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PREFACE 


Excerpta e Rituali Romano is published with the permission of the Holy 
See, granted by the Decree of the Sacred Congregation of Rites, 
No. 18/957 dated 14 January 1959. It is therefore a liturgical book and 
conforms in every way to the directions of that Decree and of the reply 
given to an enquiry about the Decree’s precise meaning; particularly 
about the meaning of the second sentence of the fifth paragraph. 
According to those directions the language both of the rubrics and of 
the formulas to be recited is Latin, excepting only those prayers for 
which leave is explicitly granted to recite them in English. This Preface, 
however, appears in English in order that those to whom the Latin 
language does not yield its meaning readily may stili understand the 
purpose of this book and the limits of the concessions made in the matter 
of the use of English in our administrations to the faithful. 

The need for something to replace the old Ordo Administrandi 
Sacramenta had been realised for some time. It was also well known 
that there existed in several countries authorised excerpts from the 
Rituale Romanum and that a considerable portion of their contents was 
set out in the vernacular. It was thought that preparations should be 
made in case such concessions became more widespread; and accord- 
ingly a translation was made into English of those Sacramental rites, 
and of those other blessings and ceremonies in common use, which are 
directed to the individual and may be described as domestic rather than 
public. This was completed and published, for the private use of the 
faithful, in the autumn of 1956, as The Small Ritual. A copy of this 
was offered for inspection to His Eminence the Cardinal Prefect of 
the Sacred Congregation of Rites, who received the Archbishop of 
Birmingham and the Bishop of Menevia with great kindness. 

Cardinal Griffin having died, the then Archbishop of Liverpool 
(now Cardinal Godfrey) wrote after the October Meeting of the 
Hierarchy asking that this translation might have the formal approval 
of the Sacred Congregation. In September 1957 leave was given to 
prepare a Ritual for use in England and Wales, to be submitted when 
ready to the same Congregation. The form of the Decree was substan- 
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tially that used to authorise similar Rituals elsewhere. The rubrics were 
to be in Latin only and English was not to be used, either in oratio 
obliqua or in italics or as a footnote, in any place where leave had not 
been given to use English. A visit of the Bishop of Southwark, how- 
ever, to the office of the Sacred Congregation gave hope that permission 
to use English would be extended to other blessings and rites than those 
mentioned in this first Decree. 

Accordingly a draft was prepared of the Ritual in its amended form, 
identical in content with the Small Ritual with tfie addition of some 
further blessings; and it was taken to Rome and presented to the 
Sacred Congregation in July 1958. 

When the Rescript was received by the Cardinal Archbishop in 
March 1959 the addition of the restrictive clause to the formula hitherto 
used was noticed; usus linguae vulgaris nullo modo extendatur ad alias 
recitandas preces , benedictiones ,' etc., praeter ea quae superius stricte 
sunt determinata. It was decided to submit a dubium to the Sacred 
Congregation. On 18 March a reply was received from the Bishops’ 
Agent, Mgr. Clark, that the Rescript was to be interpreted in the restric¬ 
tive sense, and the final Ritual prepared accordingly. 

It must be understood, therefore, that the use of English in the 
administration of the Sacraments, and in the other blessings and 
ceremonies provided for in the Rituale Romanum , is limited to what 
appears in English in this present Excerpta\ the use of the vernacular in 
any part of the world is not an indication that it may be used elsewhere 
without explicit leave of the Holy See. On the other hand, where the 
use of English is permitted, that language alone suffices: it is not 
intended that such prayers should be recited first in Latin. Either 
language may be used according to the circumstances and the prudent 
judgement of the officiating priest. When English is used it must be the 
version contained in this present book: it is not permitted to substitute 
other translations for any reason whatever. 

Hb Francis 

ARCHBISHOP OF BIRMINGHAM 

Feast of the Immaculate Conception , /960 
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SACRA RITUUM CONGREGATIO 
N.D. 18/957 

DIOECESIUM ANGLIiE 

EMINENTISSIMUS AC REVERENDISSIMUS DOMINUS GULIELMUS 
CARDINALIS GODFREY, AR CHI EPISCOPUS WEST MONAS TER IENS IS, 
nomine quoque Archiepiscoporum et Episcoporum Angliae et Cam- 
briae, Sanctissimo Domino nostro Ioanni Papae XXIII supplices 
obtulit preces ut, peculiaribus hodiernis adiunctis inspectis, de suprema 
Apostolica Auctoritate, in quibusdam Sacramentis administrandis, 
Baptismo nempe, Extrema Unctione ac Matrimonio, necnon in Exequiis 
Defunctorum, vulgaris linguae, anglicae videlicet, usum, determinatis 
in precibus, indulgere benigne dignaretur. Quem in finem idem 
Eminentissimus Vir, de mandato Sacrae Rituum Congregationis, 
editionem novi Ritualis, curantibus in re liturgica peritis sacerdotibus, 
adparare sategit, novissimae editioni Ritualis Romani conformem, in 
qua ad populi intelligentiam et pietatem, vulgari lingua ii ritus et ora¬ 
tiones positae sunt, quae magis opportunae videbantur. Quod Rituale 
ita concinnatum Sacrae Rituum Congregationi pro opportuna approba¬ 
tione reverenter subiecit. 

Sacra porro eadem Congregatio, vigore peculiarium facultatum sibi a 
Sanctissimo Domino nostro Ioanne Papa XXIII tributarum, 
peculiaribus hodiernis circumstantiis prae oculis habitis, exhibito 
Rituali diligenter perpenso, benigne indulsit ut pro universa Anglia et 
Cambria novum Rituale conficiatur, in quo textus latinus integer 
referatur, translatio vero anglica , in iis quae permittuntur , iuxta textum 
latinum ponatur. In collatione autem Sacramentorum Sacerdos 
vernacula lingua ea tantum proferre potest quae sequuntur: 

1. In administratione Baptismi parvulorum solo in textu latino 
ponantur, ac proinde semper et sola hac lingua dicantur, exorcismi, omnes 
formulae unctionum et benedictionum, nec non ipsa Baptismi forma. 

2. In administratione Baptismi adultorum, praeter ea quae superius 
recensita sunt, etiam lingua latina tantum imprimantur ac recitentur 
Psalmi et aliae preces initiales. 
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3* In Extremae Unctionis sacramento ministrando latina tantum 
lingua adhibeatur in oratione impositionis manuum super infirmum, in 
verbis unctionum, et in subsequentibus orationibus. 

4. In celebratione Matrimonii lingua anglica sacerdos uti potest ad 
omnia, praeter benedictionem anuli et formulam: ‘Ego coniungo 
vos....’ In benedictione nuptiali extra Missam, ex Apostolico induito 
danda quando Missa non celebratur, preces quae in Rituali Romano 
habentur, recitari possunt lingua anglica. 

5. In Exequiis peragendis pro fidelibus defunctis sola lingua latina 
preces et absolutiones dici debent. Nihil tamen vetat quominus hoc ritu 
absoluto, vulgari lingua aliae addantur preces pro opportunitate tem¬ 
poris et loci, ab Ordinariis determinatae et ab ipso Sacerdote recitandae. 

Usus linguae vulgaris nullo modo extendatur ad alias recitandas 
preces, benedictiones, etc., praeter ea quae superius stricte sunt 
determinata. 

Quibuslibet contrariis nihil obstantibus, ac servandis omnibus de 
cetero servandis. 

Datum Romae, die 14 Ianuarii anno 1959. 

C. Card. Cicognani 

S.R.C. PRAEF. 

Henricus Dante, Subst. 


TRANSLATION 

The Most Eminent and Most Reverend William Cardinal Godfrey, 
Archbishop of Westminster, on behalf also of the Archbishops and 
Bishops of England and Wales has earnestly requested our Most Holy 
Lord Pope, John XXIII, that he would have regard to present-day 
needs and circumstances, and would deign of his goodness, and by virtue 
of his supreme Apostolic Authority, to allow the use of the mother- 
tongue, of English, that is to say, in certain prayers used in the admini- 
stration of some of the Sacraments, namely Baptism, Extreme Unction 
and Matrimony, and also in the Burial of the Dead. 

As a first step, and as the Sacred Congregation of Rites required, His 
Eminence had an edition of the new Ritual prepared by priests familiar 
with the Liturgy and its problems. It was based upon the latest edition 
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of the Roman Ritual, and in it the rites and prayers thought most likely 
to deepen the understanding and nourish the piety of the faithful were 
printed in English. And when the Ritual, prepared in this way, was ready 
he submitted it to the Sacred Congregation of Rites for their approval. 

And so, this same Sacred Congregation, using the special faculties 
accorded them by our Most Holy Lord Pope, John XXIII, mindful of 
the special circumstances of these present times, and having carefully 
examined the Ritual presented for their consideration, have been happy 
to give leave for a new Ritual to be made for use in the whole of England 
and Wales. In it the Latin text must be reproduced in its entirety, but 
where the use of English is allowed an English translation may appear 
side by side with the Latin text. In the administration of the Sacraments 
the priest may use English but only within the following limits: 

1. In the rite of Baptism the Latin text only may be printed, and 
that language only must be used on all occasions for the exorcisms, for 
all the anointings and blessings, and for the actual form of Baptism. 

2. In the rite of Adult Baptism, besides what has been laid down 
for Infant Baptism, Latin only may be printed and used in the recitation 
of the Psalms and of the other prayers with which the ceremony begins. 

3. In the administration of the Sacrament of Extreme Unction, 
Latin alone is to be used in the prayer at the imposing of hands upon 
the person who is sick, in the words which are said at the anointings, 
and in the prayers which follow. 

4. In the celebration of Matrimony the priest may use English 
throughout, excepting the blessing of the ring and the formula ‘Ego 
coniungo vos..In the Nuptial Blessing extra Missam , given by 
Apostolic Induit when Mass is not celebrated, the prayers of the 
Roman Ritual may be said in English. 

5. At the Burial of the Dead the prayers and absolutions must be 
said in Latin only; but afterwards, when all is done, there is no objection 
to the recital in English, by the priest, of other prayers allowed by 
the Ordinary and suitable to the occasion. 

The use of English is not to be extended in any way to the recital of 
prayers, blessings, etc., beyond what is strictly determined in the 
foregoing. 

All things to the contrary notwithstanding, etc. 
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DE SERVANDIS 
IN ADMINISTRATI ONE 
SACRAMENTORUM 

1. In omni Sacramentorum administratione sacerdos superpel- 
liceo sit indutus, et desuper stola ejus coloris, quem Sacramenti 
ritus exposcit. 

2. Adhibebit quoque unum saltem, si habeat, vel plures Clericos, 
prout loci et Sacramenti ratio postulabit, decenti habitu, et super- 
pelliceo pariter indutos. 

3. Curabit etiam, ut sacra supellex, vestes, ornamenta, lintea¬ 
mina, et vasa ministerii integra, nitidaque sint et munda. 

4. In Sacramentorum administratione eorum virtutem, usum, ac 
utilitatem, et caeremoniarum significationes, ut Concilium Tri- 
dentinum praecipit, ex Sanctorum Patrum et Catechismi Romani 
doctrina, ubi commode fieri potest, diligenter explicabit. 

5. Dum Sacramentum aliquod ministrat, singula verba, quae ad 
illius formam et ministerium pertinent, attente, distincte, et pie, 
atque clara voce pronuntiabit. Similiter et alias orationes et preces 
devote ac religiose dicet; nec memoriae, quae plerumque labitur, 
facile confidet, sed omnia recitabit ex libro. Reliquas praeterea 
caeremonias ac ritus ita decenter, gravique actione peraget, ut ad- 
stantes ad caelestium rerum cogitationem erigat, et attentos reddat. 
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PRAENOTANDA 
DE SACRAMENTO BAPTISMI 
ADMINISTRANDO 


Haec in promptu esse debent: 

1. Vascula sacri Olei Catechumenorum et Chrismatis. 

2. Vasculum cum sale benedicendo, vel jam benedicto. 

3. Vasculum, seu cochleare, ex argento vel alio metallo, nitidum, 
ad aquam Baptismi fundendam super caput baptizandi, quod 
nulli praeterea alii usui deserviat. 

4. Pelvis, seu bacile ad excipiendam aquam ex capite defluentem, 
nisi statim in sacrarium defluat. 

5. Gossipium, alio nomine bombacium, seu quid simile, ad ab¬ 
stergenda loca sacris Oleis inuncta. 

6. Stolae duae, ubi commode haberi possunt, una violacea et altera 
alba, ut infra notatur, mutanda; sin minus, una saltem adhibeatur. 

7. Medulla panis, qua inuncti Sacerdotis digiti, cum manus lavat, 
abstergantur; et vas pro manuum lotione post Baptismum, quod 
huic tantum usui deservire decet. 

8. Alba vestis in modum pallioli, seu linteolum candidum, in¬ 
fantis capiti imponendum. 

9. Cereus, seu candela cerea, baptizato ardens tradenda. 

10. Hic denique Ritualis liber sit paratus; et item liber Baptis- 
malis, in quo baptizati describuntur. 


ORDO BAPTISMI PARVULI 

Omnibus opportune praeparatis, Sacerdos ad tanti Sacramenti 
administrationem, lotis manibus, superpelliceo et stola violacea 
indutus, accedat: Clericum unum, seu plures, si potest, secum 
adhibeat, superpelliceo pariter indutos, qui sibi ministrent. Ita 
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paratus accedat ad limen ecclesiae, ubi foris exspectant qui in¬ 
fantem detulerunt. 

Interroget (nisi de his bene sibi constet), an sit suae paroeciae, 
masculus an femina, an sit domi baptizatus, et a quo, et quam rite, 
et qui sint compatres, qui infantem teneant, pro eoque responde¬ 
ant; quos pie ac decenter assistere, ac, prout opus erit, pro bapti¬ 
zando ad interrogationes respondere admoneat. 

Et quoniam iis qui baptizantur, tamquam Dei filiis in Christo 
regenerandis, et in ejus militiam adscribendis, nomen imponitur, 
curet, ne obscoena, fabulosa, aut ridicula, vel inanium deorum, 
vel impiorum ethnicorum hominum nomina imponantur, sed 
potius Sanctorum, quorum exemplis fideles ad pie vivendum ex¬ 
citentur, et patrociniis protegantur. 

His igitur expeditis, et accepto nomine baptizandi, positi, si 
infans fuerit, super brachium dextrum illius, qui eum defert. 


1. Sacerdos interrogat infantem: 

N. Quid petis ab Ecclesia 
Dei? 

Patrinus respondet: Fidem. 

Sacerdos: Fides, quid tibi 
praestat? 

Patrinus respondet: Vitam 
aeternam. 

2. Sacerdos: Si igitur vis ad 
vitam ingredi, serva mandata. 
Diliges Dominum Deum tuum 
ex toto corde tuo, et ex tota 
anima tua, et ex tota mente tua, 
et proximum tuum sicut teip- 
sum. 


N. What do you ask of the 
Church of God? 

The godparent replies: Faith. 

Priest: What does Faith hold 
out to you? 

Godparent: Life everlasting. 

2. Priest: If then you desire to 
enter into life, keep the com- 
mandments. ‘Thou shalt love 
the Lord thy God with thy 
whole heart and with thy whole 
soul, and with thy whole mind; 
and thy neighbour as thyself.’ 


3. Deinde ter exsufflat leniter in faciem infantis, et dicit semel: 
Exi ab eo (ea), immunde spiritus, et da locum Spiritui Sancto 
Paraclito. 
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4. Postea pollice facit signum crucis in fronte et in pectore in¬ 


fantis, dicens: 

Accipe signum Crucis tam in 
fron + te, quam in cor + de, 
sume fidem caelestium praecep¬ 
torum : et talis esto moribus, ut 
templum Dei jam esse possis. 


Oremus. 

reces nostras, quaesumus, 
Domine, clementer exaudi: 
et hunc Electum tuum N. (hanc 
Electam tuam N.), Crucis Do¬ 
minicae impressione signatum 
(-am), perpetua virtute custodi: 
ut, magnitudinis gloris tus 
rudimenta servans, per custo¬ 
diam mandatorum tuorum ad 
regenerationis gloriam perve¬ 
nire mereatur. Per Christum 
Dominum nostrum. 

Arnen. 


Receive the sign of the cross 
upon your fore 4 « head and upon 
your 4> heart. Know that you 
are bound now by a heavenly 
rule of life, and let your conduct 
henceforth prove you fit to be a 
living temple of God. 

Let us pray. 

e beg thee, O Lord, in thy 
goodness to hear our 
prayers and to guard with thy 
never-failing power this chosen 
servant of thine N., marked 
now with the sign of our Lord’s 
cross. May he* take to heart 
what he is to learn of the great- 
ness of thy glory, and by keep- 
ing thy commandments may he 
too be worthy to have the glory 
of new life in thee. Through 
Christ our Lord. $. Arnen. 




5. Deinde imponit manum super caput infantis, et postea, 
manum extensam tenens, dicit: 


Oremus. 

mnipotens, sempiterne 
Deus, Pater Domini nostri 
Jesu Christi, respicere dignare 
super hunc famulum tuum N ., 
quem (hanc famulam tuam N., 
quam) ad rudimenta fidei vo¬ 
care dignatus es: omnem csci- 


Let us pray. 

Almighty, everlasting God, 
l\ Father of our Lord Jesus 
Christ, look upon this thy ser¬ 
vant JV., whom thou hast called 
to the first lessons of the Faith. 
Drive out of himf all blindness 
of heart; break the bonds of 



* or she (and so throughout). f or her (and so throughout). 
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tatem cordis ab eo (ea) expelle: 
disrumpe omnes laqueos sa¬ 
tanae, quibus fuerat colligatus 
(-a) : aperi ei, Domine, januam 
pietatis tuae, ut, signo sapientiae 
tuae imbutus (-a), omnium cu¬ 
piditatum fcetoribus careat, et 
ad suavem odorem praecepto¬ 
rum tuorum laetus (-a) tibi in 
Ecclesia tua deserviat et pro¬ 
ficiat de die in diem. Per eum- 
dem Christum Dominum no¬ 
strum. 1$. Arnen. 

6. Deinde Sacerdos benedicit: 
ad eumdem usum deservire poi 


Satan which have bound him. 
Open to him, 0 Lord, the door 
of thy mercy. Steeped in this 
Symbol of thy wisdom may he 
no longer be tainted with evil 
desires, butrathef spread about 
him the fragrance of thy com- 
mandments, as he serves thee 
happily in thy Church and 
grows holier with each passing 
day. Through the same Christ 
our Lord. 

PZ. Arnen. 

1, quod semel benedictum alias 


Benedictio salis 

E xorcizo te, creatura salis, in nomine Dei + Patris omnipo¬ 
tentis, et in caritate Domini nostri Jesu Ht* Christi, et in virtute 
Spiritus + Sancti. Exorcizo te per Deum + vivum, per Deum 
+ verum, per Deum + sanctum, per Deum + , qui te ad tutelam 
humani generis procreavit, et populo venienti ad credulitatem 
per servos suos consecrari praecepit, ut in nomine sanctae Trini¬ 
tatis efficiaris salutare sacramentum ad effugandum inimicum. 
Proinde rogamus te, Domine Deus noster, ut hanc creaturam 
salis sanctificando sancti+ fices, et benedicendo bene+ dicas, ut 
fiat omnibus accipientibus perfecta medicina, permanens in 
visceribus eorum, in nomine ejusdem Domini nostri Jesu Christi, 
qui venturus est judicare vivos et mortuos, et saeculum per ignem. 
PZ. Arnen. 


7. Deinde immittit modicum salis benedicti in os infantis, dicens: 


N. Accipe sal sapientias: pro¬ 
pitiatio sit tibi in vitam aeter¬ 
nam. 

PZ. Arnen. 


N. Receive this salt, symbolic 
of wisdom. May it make your 
way easy to eternal life. 

PZ. Arnen. 
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Sacerdos: Pax tecum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

eus patrum nostrorum, 
Deus universae conditor 
veritatis, te supplices exoramus, 
ut hunc famulum tuum N. 
(hanc famulam tuam N.) respi¬ 
cere digneris propitius, et hoc 
primum pabulum salis gustan¬ 
tem, non diutius esurire permit¬ 
tas, quo minus cibo expleatur 
caelesti, quatenus sit semper 
spiritu fervens, spe gaudens, 
tuo semper nomini serviens. 
Perduc eum (eam), Domine, 
quaesumus, ad novae regenera¬ 
tionis lavacrum, ut cum fideli¬ 
bus tuis promissionum tuarum 
aeterna praemia consequi merea¬ 
tur. Per Christum Dominum 
nostrum. I$Z. Arnen. 


f. Peace be with you. 

$. And may it be with you. 

Let us pray. 

od of our fathers, 0 God 
with whom ali truth be- 
gins, we beseech thee in thy 
goodness to look upon thy ser¬ 
vant N. now for the first time 
eating salt. Let him no more go 
hungry, but fili him with hea- 
venly food; that he may be 
eager and light-hearted in the 
Service of thy Name. Leadhim, 
we pray thee, to the waters of 
new life, that, with all who are 
faithful to thee, he may merit 
the eternal rewards thou hast 
promised. Through Christ our 
Lord. 

I?. Arnen. 




Exorcizo te, immunde spiritus, in nomine Pa + tris, et Fi + lii, et 
Spiritus + Sancti, ut exeas, et recedas ab hoc famulo (hac famula) 
Dei N. Ipse enim tibi imperat, maledicte damnate, qui pedibus 
super mare ambulavit, et Petro mergenti dexteram porrexit. 

Ergo, maledicte diabole, recognosce sententiam tuam, et da 
honorem Deo vivo et vero, da honorem Jesu Christo Filio ejus, et 
Spiritui Sancto, et recede ab hoc famulo (hac famula) Dei N., quia 
istum (istam) sibi Deus et Dominus noster Jesus Christus ad 
suam sanctam gratiam, et benedictionem, fontemque Baptismatis 
vocare dignatus est. 


8 . Hic pollice in fronte signat infantem, dicens: 

6 
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Et hoc signum sanctae Cru«fr 
cis, quod nos fronti ejus damus, 
tu, maledicte diabole, num- 
quam audeas violare. Per eum- 
dem Christum Dominum no¬ 
strum. 

]$. Arnen. 


And this sign of the holy Cross 
+ , which we put upon his fore- 
head, do you, foul spirit, never 
dare to violate. Through the 
same Christ our Lord. 

Arnen. 


9. Mox imponit manum super caput infantis, et postea, manum 
extensam tenens, dicit: 


Oremus. 

ternam, ac justissimam 
pietatem tuam deprecor, 
Domine sancte, Pater omni¬ 
potens, aeterne Deus, auctor 
luminis et veritatis, super hunc 
famulum tuum N. (hanc famu¬ 
lam tuam N.), ut digneris eum 
(eam) illuminare lumine in- 
telligentiae tuae: munda eum 
(eam), et sanctifica: da ei scien¬ 
tiam veram, ut, dignus (-a) 
gratia Baptismi tui effectus (-a), 
teneat firmam spem, consilium 
rectum, doctrinam sanctam. 
Per Christum Dominum no¬ 
strum. 

Arnen. 


Let us pray. 

oly Lord, Father almighty, 
eternal God, author of 
light and of truth, we ask thy 
never-failing and kind fatherly 
love for this thy servant N . En- 
lighten him in thy goodness 
with the light of thy own under- 
standing. Cleanse him and 
sanctify him; give him true 
knowledge; that made worthy 
by the grace of thy Baptism he 
may be endowed with un- 
wavering hope, sound judge- 
ment and a firm grasp of holy 
doctrine. Through Christ our 
Lord. 

$. Arnen. 




10. Postea Sacerdos imponit extremam partem stolae pendentem 
a suo humero sinistro super infantem, et introducit eum in eccle¬ 
siam, dicens: 


N. Ingredere in templum 
Dei, ut habeas partem cum 
Christo in vitam aeternam. 

1$. Arnen. 


N. Come into the temple of 
God, that your lot may be with 
Christ in life eternal. 

]$. Arnen. 
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ii. Cum fuerint ecclesiam ingressi, Sacerdos, procedens ad 
Fontem, cum susceptoribus conjunctim clara voce dicit: 


C redo in Deum, Patrem 
omnipotentem, Creato¬ 
rem caeli et terras. Et in Jesum 
Christum, Filium ejus unicum, 
Dominum nostrum: qui con¬ 
ceptus est de Spiritu Sancto, 
natus ex Maria Virgine, passus 
sub Pontio Pilato, crucifixus, 
mortuus, et sepultus: descendit 
ad inferos; tertia die resurrexit 
a mortuis; ascendit ad caelos; 
sedet ad dexteram Dei Patris 
omnipotentis: inde venturus 
est judicare vivos et mortuos. 
Credo in Spiritum Sanctum, 
sanctam Ecclesiam catholicam, 
Sanctorum communionem, re¬ 
missionem peccatorum, carnis 
resurrectionem, vitam aeter¬ 
nam. Arnen. 

P ater noster, qui es in caelis, 
sanctificetur nomen tuum. 
Adveniat regnum tuum. Fiat 
voluntas tua, sicut in caelo, et in 
terra. Panem nostrum coti¬ 
dianum da nobis hodie. Et 
dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus debi¬ 
toribus nostris. Et ne nos in¬ 
ducas in tentationem: sed libera 
nos a malo. Arnen. 


I believe in God the Father 
Almighty, Creator of heaven 
and earth; and in Jesus Christ 
his only Son our Lord, who was 
conceived by the Holy Ghost, 
born of the Virgin Mary; suf- 
fered under Pontius Pilate, was 
crucified, dead, and buried; he 
descended into hell; the third 
day he rose again from the dead; 
he ascended into heaven, sitteth 
at the right hand of God the 
Father Almighty; from thence 
he shall come to judge the living 
and the dead. I believe in the 
Holy Ghost; the holy Catholic 
Church; the communion of 
saints; the forgiveness of sins; 
the resurrection of the body, 
and life everlasting. Arnen. 

O ur Father, who art in hea¬ 
ven, hallowed be thy 
name; thy kingdom come: thy 
will be done on earth as it is in 
heaven. Give us this day our 
daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive them 
that trespass against us: and 
lead us not into temptation: but 
deliver us from evil. Arnen. 
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12. Ac deinde, antequam accedat ad Baptisterium, versis renibus 
ostio cancellorum Baptisterii, dicit: 


Exorcismus 

E xorcizo te, omnis spiritus immunde, in nomine Dei 4 > Patris 
omnipotentis, et in nomine Jesu 4 * Christi Filii ejus, Domini 
et Judicis nostri, et in virtute Spiritus 4 * Sancti, ut discedas ab hoc 
plasmate Dei N . , quod Dominus noster ad templum sanctum 
suum vocare dignatus est, ut fiat templum Dei vivi, et Spiritus 
Sanctus habitet in eo. Per eumdem Christum Dominum nostrum, 
qui venturus est judicare vivos et mortuos, et saeculum per ignem. 
pZ. Arnen. 


13. Postea Sacerdos pollice (accipit de saliva oris sui et) tangit 
aures et nares infantis: tangendo vero aurem dexteram et sinistram 
dicit: 


Ephpheta, quod est, Ad¬ 
aperire. 

Deinde tangit nares dicens: 

In odorem suavitatis. Tu 
autem effugare, diabole; appro¬ 
pinquabit enim judicium Dei. 


Ephpheta, which is: Be thou 
open. 

To the sweet fragrance about 
you. As for you, evil spirit, get 
you gone; for God’s judgement 
is upon you. 


14. Postea interrogat baptizandum nominarim, dicens: 


N. Abrenuntias satanae? 

Respondet patrinus: Abre¬ 
nuntio. 

Sacerdos: Et omnibus operi¬ 
bus ejus? 

Patrinus: Abrenuntio. 

Sacerdos: Et omnibus pompis 
ejus? 

Patrinus: Abrenuntio. 


N. Do you renounce Satan? 

Godparent: I do renounce 
him. 

Priest: And ali his works? 

Godparent: I do renounce 
them. 

Priest: And all his pomps? 

Godparent: I do renounce 
them. 
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15. Deinde Sacerdos intingit pollicem in Oleo Catechumenorum, 
et infantem ungit in pectore, et inter scapulas in modum crucis, 
dicens semel: 

Ego te linio + Oleo salutis in Christo Jesu Domino nostro, ut 
habeas vitam aeternam. 

I?. Arnen. 

16. Subinde pollicem et inuncta loca abstergit bombacio, vel re 
simili. 


17. Stans ibidem extra cancellos, deponit stolam violaceam, et 
sumit stolam albi coloris. Tunc ingreditur Baptisterium, in quod 
intrat etiam patrinus cum infante. Sacerdos ad Fontem inter¬ 
rogat, expresso nomine, baptizandum, patrino respondente: 


N. Credis in Deum Patrem 
omnipotentem, Creatorem caeli 
et terrae? 

Patrinus: Credo. 

Sacerdos: Credis in Jesum 
Christum, Filium ejus unicum, 
Dominum nostrum, natum, et 
passum? 

Patrinus: Credo. 

Sacerdos: Credis et in Spiri¬ 
tum Sanctum, sanctam Eccle¬ 
siam catholicam, Sanctorum 
communionem, remissionem 
peccatorum, carnis resurrec¬ 
tionem, et vitam aeternam? 

Patrinus: Credo. 


N. Do you believe in God the 
Father almighty, Creator of 
heaven and earth? 

Godparent: I do believe. 

Priest: Do you believe in 
Jesus Christ his only Son, our 
Lord, who was born into this 
world and who suffered for us? 

Godparent: I do believe. 

Priest: Do you believe in the 
Holy Ghost, the holy Catholic 
Church, the communion of 
Saints, the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body and 
life everlasting? 

Godparent: I do believe. 


18. Subinde, expresso nomine baptizandi, Sacerdos dicit: 

N. Vis baptizari? N. Are you willing to be bap- 

tized? 

Patrinus: Volo. Godparent: I am willing. 
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19. Tunc patrino vel matrina, vel utroque infantem tenente, 
Sacerdos vasculo seu urceolo accipit aquam baptismalem, et eam 
ter fundit super caput infantis in modum crucis, et simul verba 
proferens, semel tantum distincte et attente, dicit: 

N. Ego te baptizo in nomine Pa Hh tris (fundit primo), et Fi + lii 
(fundit secundo), et Spiritus + Sancti (fundit tertio). 


Si vero dubitetur an infans fuerit baptizatus, utatur hac 
forma: 

N. Si non es baptizatus (-a), ego te baptizo in nomine Pa + 
tris, et Fi + lii, et Spiritus + Sancti. 


20. Deinde intingit pollicem in sacro Chrismate, et ungit in¬ 
fantem in summitate capitis in modum crucis, dicens: 

D eus omnipotens, Pater Domini nostri Jesu Christi, qui te re¬ 
generavit ex aqua et Spiritu Sancto, quique dedit tibi remis¬ 
sionem omnium peccatorum (hic inungit), ipse te liniat 4 > Chris¬ 
mate salutis in eodem Christo Jesu Domino nostro in vitam 
sternam. 

PZ. Arnen. 


Sacerdos: Pax tibi. Priest: Peace be with you. 

PZ. Et cum spiritu tuo. PZ. And may it be with you. 


21. Tum bombacio, vel re simili, abstergit pollicem et locum 
inunctum, et imponit capiti ejus linteolum candidum loco vestis 
albae, dicens: 


Accipe vestem candidam, 
quam perferas immaculatam 
ante tribunal Domini nostri 
Jesu Christi, ut habeas vitam 
sternam. 

PZ. Arnen. 


Take this white garment, and 
see that you carry it without 
stain before the judgement seat 
of our Lord Jesus Christ, that 
you may have eternal life. 

PZ. Arnen. 
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22. Postea dat ei, vel patrino, 

Accipe lampadem ardentem, 
et irreprehensibilis custodi 
Baptismum tuum: serva Dei 
mandata, ut, cum Dominus 
venerit ad nuptias, possis oc¬ 
currere ei una cum omnibus 
Sanctis in aula caelesti, et vivas 
in saecula saeculorum. 

Amen. 

23. Postremo dicit: 

N. Vade in pace, et Dominus 
sit tecum. 

^Z. Amen. 


candelam accensam, dicens: 

Take this burning light and 
keep your baptism throughout 
a blameless life. Keep the 
commandments of God; that 
when the Lord shall come like 
a bridegroom to his marriage 
feast you, in company with ali 
the Saints, may meet him in the 
heavenly courts, and there live 
for ever. f$Z. Amen. 

Go in peace N. and the Lord 
be with you. 

I$Z. Amen. 


. ORDO BAPTISMI 
PLURIUM PARVULORUM 

Si sint plures baptizandi sive masculi, sive feminae, in catechismo 
masculi statuantur ad dexteram, feminae vero ad sinistram; et 
omnia pariter dicantur ut supra, in proprio genere et numero 
plurali. Verum interrogationes et actiones singulariter singulis, et 
primum masculis, deinde feminis, fieri debent. 


1. Sacerdos interrogat infantem (singulariter singulos): 


N. Quid petis ab Ecclesia 
Dei? 

Patrinus respondet: Fidem. 
Sacerdos: Fides, quid tibi 
praestat? 

Patrinus respondet: Vitam 
aeternam. 


N. What do you ask of the 
Church of God? 

The godparent replies: Faith. 
Priest: What does Faith hold 
out to you? 

Godparent: Life everlasting. 
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2. Sacerdos (etiam singulariter 
singulis) Si igitur vis ad vitam 
ingredi, serva mandata. Diliges 
Dominum Deum tuum ex toto 
corde tuo, et ex tota anima tua, 
et ex tota mente tua, et proxi¬ 
mum tuum sicut teipsum. 


2. Priest: If then you desire to 
enter into life, keep the com- 
mandments. ‘Thou shalt love 
the Lord thy God with thy 
whole heart and with thy whole 
soul, and with thy whole mind; 
and thy neighbour as thyself.’ 


3. Deinde ter exsufflat leniter in faciem infantis, et dicit semel 
(singulariter singulis): Exi ab eo (ea), immunde spiritus, et da 
locum Spiritui Sancto Paraclito. 

4. Postea pollice facit signum crucis in fronte et in pectore in¬ 
fantis, dicens (singulariter singulis): 


Accipe signum Crucis tam in 
fron+te, quam in cor + de, 
sume fidem caelestium praecep¬ 
torum: et talis esto moribus, ut 
templum Dei jam esse possis. 


Oremus. 

reces nostras, quaesumus, 
Domine, clementer exaudi: 
et hos Electos tuos NN. (has 
Electas tuas NN.), Crucis Do¬ 
minicae impressione signatos 
(-as), perpetua virtute custodi: 
ut, magnitudinis gloriae tuae 
rudimenta servantes, per custo¬ 
diam mandatorum tuorum ad 
regenerationis gloriam per¬ 
venire mereantur. Per Chri¬ 
stum Dominum nostrum. 

$. Amen. 


Receive the sign of the cross 
upon your fore + head and upon 
your + heart. Know that you 
are bound now by a heavenly 
rule of life, and let your conduct 
henceforth prove you fit to be a 
living temple of God. 

Let us pray. 

e beg thee, O Lord, in thy 
goodness to hear our 
prayers and to guard with thy 
never-failing power these cho- 
sen servants of thine NN., 
marked now with the sign of 
our Lord’s cross. May they 
take to heart what they are to 
learn of the greatness of thy 
glory, and by keeping thy com- 
mandments may they too be 
worthy to have the glory of new 
life in thee. Through Christ our 
Lord. 1^. Amen. 




13 




ORDO BAPTISMI 

5. Deinde imponit manum super caput singulorum infantium, 
et postea, manum extensam tenens, dicit (in plurali pro omnibus): 


Oremus. 

mnipotens, sempiterne 
Deus, Pater Domini no¬ 
stri Jesu Christi, respicere dig¬ 
nare super hos famulos tuos 
NN., quos (has famulas tuas 
NN., quas) ad rudimenta fidei 
vocare dignatus es: omnem 
caecitatem cordis ab eis expelle: 
disrumpe omnes laqueos sa¬ 
tans, quibus fuerant colligati 
(-ae) : aperi eis, Domine, januam 
pietatis tus, ut, signo sapientis 
tus imbuti (-s), omnium cupi¬ 
ditatum foetoribus careant, et 
ad suavem odorem praecep¬ 
torum tuorum Isti (-s) tibi in 
Ecclesia tua deserviant et pro¬ 
ficiant de die in diem. Per 
eumdem Christum Dominum 
nostrum, pz. Arnen. 


Let us pray. 

Almighty, everlasting God, 
/V. Father of our Lord Jesus 
Christ, look upon these thy 
servants NN., whom thou hast 
called to the first lessons of the 
Faith. Drive out of them ali 
blindness of heart; break the 
bonds of Satan which have 
bound them. Open to them, 0 
Lord, the door of thy mercy. 
Steeped in this Symbol of thy 
wisdom, may they no longer be 
tainted with evil desires, but 
rather spread about them the 
fragrance of thy command- 
ments, as they serve thee hap- 
pily in thy Church and grow 
holier with each passing day. 
Through the same Christ our 
Lord. PZ. Arnen. 



6. Deinde Sacerdos benedicit sal, quod semel benedictum alias 
ad eundem usum deservire potest. 

Benedictio salis 

E xorcizo te, creatura salis, in nomine Dei 4 * Patris omnipotentis, 
et in caritate Domini nostri Jesu 4 « Christi, et in virtute 
Spiritus + Sancti. Exorcizo te per Deum 4 > vivum, per Deum 
4 > verum, per Deum 4 - sanctum, per Deum 4 % qui te ad tutelam 
humani generis procreavit, et populo venienti ad credulitatem 
per servos suos consecrari praecepit, ut in nomine sanctae Trinitatis 
efficiaris salutare sacramentum ad effugandum inimicum. Pro¬ 
inde rogamus te, Domine Deus noster, ut hanc creaturam salis 
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sanctificando sancti*fices, et benedicendo bene*dicas, ut fiat 
omnibus accipientibus perfecta medicina, permanens in visceri¬ 
bus eorum, in nomine ejusdem Domini nostri Jesu Christi, qui 
venturus est judicare vivos et mortuos, et saeculum per ignem. 

P?. Arnen. 


7. Deinde immittit modicum salis benedicti in os infantis, dicens 
(singulariter singulis): 


N. Accipe sal sapientiae: pro¬ 
pitiatio sit tibi in vitam ster¬ 
nam. 

$.Amen. 

Sacerdos: Pax tecum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. (In plurali pro omni¬ 
bus.) 

eus patrum nostrorum, 
Deus universae conditor 
veritatis, te supplices exoramus, 
ut hos famulos tuos NN. (has 
famulas tuas NN.) respicere 
digneris propitius, et hoc pri¬ 
mum pabulum salis gustantes, 
non diutius esurire permittas, 
quo minus cibo expleantur 
caelesti, quatenus sint semper 
spiritu ferventes, spe gaudentes, 
tuo semper nomini servientes. 
Perduc eos (eas), Domine, quae¬ 
sumus, ad novae regenerationis 
lavacrum, ut cum fidelibus tuis 
promissionum tuarum aeterna 
praemia consequi mere&ntur. 
Per Christum Dominum no¬ 
strum. I?. Arnen. 


N. Receive this salt, symbolic 
of wisdom. May it make your 
way easy to eternal life. 

I?. Arnen. 

'f. Peace be with you. 

R. And may it be with you. 

Let us pray. 

G od of our fathers, O God 
with whom ali truth be- 
gins, we beseech thee in thy 
goodness to look upon thy ser- 
vants NN. now for the first time 
eating salt. Let them no more 
go hungry, but fili them with 
heavenly food; that they may be 
eager and lighthearted in the 
Service of thy Name. Lead 
them, we pray thee, to the 
waters of new life, that, with all 
who are faithful to thee, they 
may merit the eternal rewards 
thou hast promised. Through 
Christ our Lord. 

1$. Arnen. 
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Exorcizo te, immunde spiritus, in nomine Pa + tris, et Fi + lii, et 
Spiritus + Sancti, ut exeas, et recedas ab his famulis Dei AW. Ipse 
enim tibi imperat, maledicte damnate, qui pedibus super mare 
ambulavit, et Petro mergenti dexteram porrexit. 

Ergo, maledicte diabole, recognosce sententiam tuam, et da 
honorem Deo vivo et vero, da honorem Jesu Christo Filio ejus, et 
Spiritui Sancto, et recede ab his famulis Dei AW., quia istos (istas) 
sibi Deus et Dominus noster Jesus Christus ad suam sanctam 
gratiam, et benedictionem, fontemque Baptismatis vocare dig¬ 
natus est. 


8. Hic pollice in fronte signai 
singulis): 

Et hoc signum sancte Cru 4 < 
cis, quod nos fronti ejus damus, 
tu, maledicte diabole, num- 
quam audeas violare. Per eum- 
dem Christum Dominum no¬ 
strum. 1$. Arnen. 

9. Mox imponit manum super 
postea, manum extensam tenen: 

Oremus. 

ternam, ac justissimam 
pietatem tuam deprecor, 
Domine sancte, Pater omni¬ 
potens, sterne Deus, auctor 
luminis et veritatis, super hos 
famulos tuos AW. (has famulas 
tuas AW.), ut digneris eos (eas) 
illuminare lumine intelli gentis 
tus: munda eos (eas), et sancti¬ 
fica : da eis scientiam veram, ut, 
digni (-s) gratia Baptismi tui 
effecti (-s), teneant firmam 
spem, consilium rectum, doctri- 


: infantem, dicens (singulariter 

And this sign of the holy Cross 
<¥ , which we put upon his fore- 
head, do thou, foul spirit, never 
dare to violate. Through the 
same Christ our Lord. 

1$. Arnen. 

caput singulorum infantium, et 
:, dicit (in plurali pro omnibus): 

Let us pray. 

oly Lord, Father almighty, 
eternal God, author of 
light and of truth, we ask thy 
never-failing and kind fatherly 
love for these thy servants AW. 
Enlighten them in thy goodness 
with the light of thy own under- 
standing. Cleanse them and 
sanctify them; give them true 
knowledge; that made worthy 
by the grace of thy Baptism they 
may be endowed with un- 
wavering hope, sound judge- 
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nam sanctam. Per Christum Do¬ 
minum nostrum. 

$. Arnen. 


ment, and a firm grasp of holy 
doctrine. Through Christ our 
Lord. I?. Arnen. 


io. Postea Sacerdos imponit extremam partem stolae pendentem 
a suo humero sinistro super primum infantem, et introducit eum 
(quem sequuntur ceteri) in ecclesiam, dicens (in plurali pro 
omnibus): 


NN. Ingredimini in templum 
Dei, ut habeatis partem cum 
Christo in vitam aeternam. 

1$. Arnen. 


NN. Come into the temple of 
God, that your lot may be with 
Christ in life eternal. 

1$. Amen. 


ii. Cum fuerint ecclesiam ingressi, Sacerdos, procedens ad 
Fontem, cum susceptoribus conjunctim clara voce dicit: 


C redo in Deum, Patrem 
omnipotentem, Creato¬ 
rem caeli et terrae. Et in Jesum 
Christum, Filium ejus unicum, 
Dominum nostrum; qui con¬ 
ceptus est de Spiritu Sancto, 
natus ex Maria Virgine, passus 
sub Pontio Pilato, crucifixus, 
mortuus, et sepultus: descendit 
ad inferos; tertia die resurrexit 
a mortuis; ascendit ad caelos; 
sedet ad dexteram Dei Patris 
omnipotentis: inde venturus 
est judicare vivos et mortuos. 
Credo in Spiritum Sanctum, 
sanctam Ecclesiam catholicam, 
Sanctorum communionem, re¬ 
missionem peccatorum, carnis 
resurrectionem, vitam aeter¬ 
nam. Amen. 


I believe in God the Father 
Almighty, Creator of heaven 
and earth; and in Jesus Christ 
his only Son our Lord, who was 
conceived by the Holy Ghost, 
born of the Virgin Mary; suf- 
fered under Pontius Pilate, was 
crucified, dead, and buried; he 
descended into hell; the third 
day he rose again from the dead; 
he ascended into heaven, sitteth 
at the right hand of God the 
Father Almighty; from thence 
he shall come to judge the living 
and the dead. I believe in the 
Holy Ghost; the holy Catholic 
Church; the communion of 
saints; the forgiveness of sins; 
the resurrection of the body, 
and life everlasting. Amen. 
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P ater noster, qui es in casiis, 
sanctificetur nomen tuum. 
Adveniat regnum tuum. Fiat 
voluntas tua, sicut in caelo, et in 
terra. Panem nostrum coti¬ 
dianum da nobis hodie. Et 
dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus debi¬ 
toribus nostris. Et ne nos in¬ 
ducas in tentationem: sed libera 
nos a malo. Arnen. 


O ur Father, who art in 
heaven, hallowed be thy 
name; thy kingdom come: thy 
will be done on earth as it is in 
heaven. Give us this day our 
daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive them 
that trespass against us: and 
lead us not into temptation: but 
deliver us from evil. Arnen. 


12. Ac deinde, antequam accedat ad Baptisterium, versis renibus 
ostio cancellorum Baptisterii, dicit (in plurali pro omnibus): 

Exorcismus 

E xorcizo te, omnis spiritus immunde, in nomine Dei + Patris 
omnipotentis, et in nomine Jesu 4 - Christi Filii ejus, Domini 
et Judicis nostri, et in virtute Spiritus + Sancti, ut discedas ab his 
plasmatibus Dei NN . , quae Dominus noster ad templum sanctum 
suum vocare dignatus est, ut fiant templa Dei vivi, et Spiritus 
Sanctus habitet in eis. Per eumdem Christum Dominum nostrum, 
qui venturus est judicare vivos et mortuos, et saeculum per ignem. 
Arnen. 


13. (Singulariter singulis.) Postea Sacerdos pollice (accipit de 
saliva oris sui et) tangit aures et nares infantis: tangendo vero 
aurem dexteram et sinistram dicit: 


Ephpheta, quod est, Ad¬ 
aperire. 

Deinde tangit nares dicens: 

In odorem suavitatis. Tu au¬ 
tem effugare, diabole; appro¬ 
pinquabit enim judicium Dei. 


Ephpheta, which is: Be thou 
open. 

To the sweet fragrance about 
you. As for thee, evil spirit, get 
thee gone; for God’s judgement 
is upon thee. 
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14. Postea interrogat baptizandum nominatim, dicens (singu¬ 
lariter singulis): 


N. Abrenuntias satanae? 

Respondet patrinus: Abre¬ 
nuntio. 

Sacerdos: Et omnibus operi¬ 
bus ejus? 

Patrinus: Abrenuntio. 

Sacerdos: Et omnibus pompis 
ejus? 

Patrinus: Abrenuntio. 


N. Do you renounce Satan? 

Godparent: I do renounce 
him. 

Priest: And all his works? 

Godparent: I do renounce 
them. 

Priest: And all his pomps? 

Godparent: I do renounce 
them. 


15. Deinde Sacerdos intingit pollicem in Oleo Catechumenorum, 
et infantem ungit in pectore, et inter scapulas in modum crucis, 
dicens semel (singulariter singulis): 

Ego te linio 4* Oleo salutis in Christo Jesu Domino nostro, ut 
habeas vitam aeternam. 

]$. Arnen. 


16. Subinde pollicem et inuncta loca abstergit bombacio, vel re 
simili. 


17. Stans ibidem extra cancellos, deponit stolam violaceam, et 
sumit stolam albi coloris. Tunc ingreditur Baptisterium, in quod 
intrat etiam patrinus cum infante. Sacerdos ad Fontem interrogat, 
expresso nomine, singulos baptizandos, patrino respondente: 


N. Credis in Deum Patrem 
omnipotentem, Creatorem caeli 
et terrae? 

Patrinus: Credo. 

Sacerdos: Credis in Jesum 
Christum, Filium ejus unicum, 
Dominum nostrum, natum, et 
passum? 

Patrinus: Credo. 


N. Do you believe in God the 
Father almighty, Creator of 
heaven and earth? 

Godparent: I do believe. 

Priest: Do you believe in Jesus 
Christ his only Son, oiir Lord, 
who was born into this world 
and who suffered for us? 

Godparent: I do believe. 
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Sacerdos: Credis in Spiritum 
Sanctum, sanctam Ecclesiam 
catholicam, Sanctorum com¬ 
munionem, remissionem pec¬ 
catorum, carnis resurrectio¬ 
nem, et vitam aeternam? 

Patrinus: Credo. 


Priest: Do you believe in the 
Holy Ghost, the holy Catholic 
Church, the communion of 
Saints, the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body 
and life everlasting? 

Godparent: I do believe. 


18. Subinde, expresso nomine baptizandi, Sacerdos dicit (singu¬ 
lariter singulis): 

N. Vis baptizari? N. Are you willing to be bap- 

tized? 

Patrinus: Volo. Godparent: I am willing. 


19. Tunc patrino vel matrina, vel utroque infantem tenente, 
Sacerdos vasculo seu urceolo accipit aquam baptismalem, et eam 
ter fundit super caput infantis in modum crucis, et simul verba 
proferens, semel tantum distincte et attente, dicit: 

N. Ego te baptizo in nomine Pa 4 * tris (fundit primo), et Fi 4 * lii 
(fundit secundo), et Spiritus 4 « Sancti (fundit tertio). 


20. Deinde intingit pollicem in sacro Chrismate, et ungit in¬ 
fantem in summitate capitis in modum crucis, dicens (singulariter 
singulis): 

D eus omnipotens, Pater Domini nostri Jesu Christi, qui te 
regeneravit ex aqua et Spiritu Sancto, quique dedit tibi re¬ 
missionem omnium peccatorum (hic inungit), ipse te liniat 
4 * Chrismate salutis in eodem Christo Jesu Domino nostro in 
vitam asternam. I?. Arnen. 


Sacerdos: Pax tibi. Priest: Peace be with you. 

I?. Et cum spiritu tuo. And may it be with you. 


21. Tum bombacio, vel re simili, abstergit pollicem et locum 
inunctum, et imponit capiti ejus linteolum candidum loco vestis 
albae, dicens (singulariter singulis): 
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Accipe vestem candidam, 
quam perferas immaculatam 
ante tribunal Domini nostri 
Jesu Christi, ut habeas vitam 
aeternam. 

I?. Amen. 

22. Postea dat ei, vel patrino, c; 
lariter singulis): 

Accipe lampadem ardentem, 
et irreprehensibilis custodi 
Baptismum tuum: serva Dei 
mandata, ut, cum Dominus 
venerit ad nuptias, possis oc¬ 
currere ei una cum omnibus 
Sanctis in aula caelesti, et vivas 
in saecula saeculorum. 

Amen. 

23. Postremo dicit (in plurali \ 

NN. Ite in pace, et Dominus 
sit vobiscum. 

I?. Amen. 


Take this white garment, and 
see that you carry it without 
stain before the judgement seat 
of our Lord Jesus Christ, that 
you may have eternal life. 

$. Amen. 

delam accensam, dicens (singu- 

Take this burning light and 
keep your baptism throughout 
a blameless life. Keep the 
commandments of God; that 
when the Lord shall come like a 
bridegroom to his marriage 
feast you, in company with all 
the Saints, may meet him in the 
heavenly courts, and there live 
for ever. I?. Amen. 

0 omnibus): 

Go in peace, NN., and the 
Lord be with you. 

PZ. Amen. 


ORDO SUPPLENDI OMISSA 
SUPER INFANTEM BAPTIZATUM 

1. Cum, urgente mortis periculo, vel alia cogente necessitate, 
parvulus, sacris precibus ac caeremoniis praetermissis, fuerit bapti- 
zatus, ubi convaluerit, vel cessaverit periculum, et ad ecclesiam 
delatus fuerit, omissa omnia suppleantur. 

2. Sacerdos itaque, lotis manibus, superpelliceo et stola viola¬ 
cea indutus, accedat: Clericum unum, seu plures, si potest, 
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secum adhibeat, superpelliceo pariter indutos, qui sibi mini¬ 
strent. 


3. Ita paratus accedat ad limen ecclesia;, extra quam exspectant, 
qui infantem (vel infantes) detulerunt. Tum illum proprio nomine 
eidem imposito appellat, et dicit (si plures sint, singulariter 


singulis): 

4. N. Quid petis ab Ecclesia 
Dei? 

Patrinus respondet: Fidem. 
Sacerdos: Fides, quid tibi 
praestat? 

Patrinus respondet: Vitam 
aeternam. 


N. What do you ask of the 
Church of God? 

The godparent replies: Faith. 
Priest: What does Faith hold 
out to you? 

Godparent: Life everlasting. 


5. Sacerdos (etiam singulariter singulis): 


Si igitur vis ad vitam ingredi, 
serva mandata. Diliges Domi¬ 
num Deum tuum ex toto corde 
tuo, et ex tota anima tua, et ex 
tota mente tua, et proximum 
tuum sicut te ipsum. 


If then you desire to enter into 
life, keep the commandments. 
‘ Thou shalt love the Lord thy 
God with thy whole heart, with 
thy whole soul, and with thy 
whole mind; and thy neighbour 
as thyself.’ 


6. Deinde ter exsufflat leniter in faciem infantis et dicit semel 
(singulariter singulis): 

Exi ab eo (ea), immunde spiritus, et da locum Spiritui Sancto 
Paraclito. 


7. Postea pollice facit signum crucis in fronte et in pectore infantis 
dicens (singulariter singulis): 


Accipe signum Crucis tam in 
fron+te, quam in cor 4« de, 
sume fidem caelestium prae¬ 
ceptorum, et talis esto mori- 


Receive the sign of the cross 
upon your fore 4 * head and upon 
your4< heart. Know that you 
are bound now by a heavenly 
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bus, ut templum Dei jam esse 
possis. 

Oremus. 

reces nostras, quaesumus, 
Domine, clementer exaudi, 
et hunc Electum tuum N. (hanc 
Electam tuam N.), Crucis Do¬ 
minicae impressione signatum 
(-am), perpetua virtute custodi: 
ut, magnitudinis gloriae tuae 
rudimenta servans, per custo¬ 
diam mandatorum tuorum ad 
regenerationis gloriam perve¬ 
nire mereatur. Per Christum 
Dominum nostrum. 

152. Arnen. 


rule of life, and letyour conduct 
henceforth prove you fit to be a 
living temple of God. 

Let us pray. 

e beg thee, O Lord, in thy 
goodness to hear our 
prayers and with thy never- 
failing power to guard this cho- 
sen servant of thine N. marked 
now with the sign of our Lord’s 
cross. May he take to heart 
what he is to learn of the great- 
ness of thy glory and by keeping 
thy commandments may he too 
be worthy to have the glory of 
new life in thee. Through 
Christ our Lord. 

Arnen. 




8. Deinde imponit manum super caput infantis (singulorum 
infantium) et postea, manum extensam tenens, dicit: 


Oremus. 

mnipotens sempiterne 
Deus, Pater Domini no¬ 
stri Jesu Christi, respicere dig¬ 
nare super hunc famulum tuum 
N., quem (hanc famulam tuam 
N., quam) dudum ad rudi¬ 
menta fidei vocare dignatus es: 
omnem caecitatem cordis ab eo 
(ea) expelle: disrumpe omnes 
laqueos satanae, quibus fuerat 
colligatus (-a) : aperi ei, Do¬ 
mine, januam pietatis tuae, ut, 
signo sapientiae tuae imbutus 
(-a), omnium cupiditatum foe- 


Let us pray. 

Almighty, everlasting God, 
/\ Father of our Lord Jesus 
Christ, look upon this thy ser¬ 
vant N. whom thou hast but 
lately called to the first lessons 
of the Faith. Drive out of him 
ali spiritual blindness; break 
the bonds of Satan which have 
bound him. Open to him, O 
Lord, the door of thy mercy. 
Steeped in this Symbol of thy 
wisdom may he no longer be 
tainted with evil desires, but 
rather spread about him the 
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toribus careat, et ad suavem 
odorem praeceptorum tuorum 
laetus (-a) tibi in Ecclesia tua 
deserviat, et proficiat de die in 
diem, ut idoneus (-a) sit frui 
gratia Baptismi tui, quem sus¬ 
cepit, salis percepta medicina. 
Per eumdem Christum Domi¬ 
num nostrum. 

I?. Arnen. 


sweet fragrance of thy com- 
mandments, as he serves thee 
happily in thy Church and 
grows holier with each passing 
day. And may this salt as a 
tonic to his soul dispose him to 
enjoy the full benefit of grace 
from the Baptism he has re- 
ceived from thee. Through the 
same Christ our Lord. 

Arnen. 


9. Deinde Sacerdos benedicit sal, quod, semel benedictum, alias 
ad eundem usum deservire potest. 

Benedictio salis 

E xorcizo te, creatura salis, in nomine Dei Patris 4 * omnipotentis, 
et in caritate Domini nostri Jesu 4* Christi, et in virtute 
Spiritus 4* Sancti. Exorcizo te per Deum 4 * vivum, per Deum 
4 * verum, per Deum 4 * sanctum, per Deum 4 * , qui te ad tutelam 
humani generis procreavit, et populo venienti ad credulitatem 
per servos suos consecrari praecepit, ut in nomine sanctae Trini¬ 
tatis efficiaris salutare sacramentum ad effugandum inimicum. 
Proinde rogamus te, Domine Deus noster, ut hanc creaturam salis 
sanctificando sancti 4 - fices, et benedicendo bene 4 * dicas, ut fiat 
omnibus accipientibus perfecta medicina, permanens in visceribus 
eorum, in nomine ejusdem Domini nostri Jesu Christi, qui 
venturus est judicare vivos et mortuos, et saeculum per ignem. 
B?. Arnen. 


10. Deinde immittit modicum salis benedicti in os infantis, 
dicens (singulariter singulis): 


N. Accipe sal sapientiae: pro- 
pitidtio sit tibi in vitam aeter¬ 
nam. 

]$. Arnen. 


• N. Receive this salt, this Sym¬ 
bol of wisdom. May it make 
your way easy to eternal life. 
R. Arnen. 
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Sacerdos: Pax tecum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

eus patrum nostrorum, 
Deus universae conditor 
veritatis, te supplices exoramus, 
ut hunc famulum tuum N. 
(hanc famulam tuam N.) re¬ 
spicere digneris propitius, et 
hoc pabulum salis gustantem, 
non diutius esurire permittas, 
quo minus cibo expleatur cae¬ 
lesti, quatenus sit semper spi¬ 
ritu fervens, spe gaudens, tuo 
semper nomini serviens: et 
quem (quam) ad novae regene¬ 
rationis lavacrum perduxisti, 
quaesumus, Domine, ut cum 
fidelibus tuis promissionum 
tuarum aeterna praemia conse¬ 
qui mereatur. Per Christum 
Dominum nostrum. 

I?. Arnen. 


Priest: Peace be with you. 

PZ. And may it be with you. 

Let us pray. 

od of our Fathers, O God 
with whom ali truth be- 
gins, we beseech thee in thy 
goodness to look upon thy ser¬ 
vant AZ., now eating salt. Let 
him no more go hungry, but fili 
him with heavenly food, so that 
he may be eager and light- 
hearted in the Service of thy 
Name. And as thou hast led 
him already to the waters of 
new life, so now, we beg of thee, 
O Lord, may he, together with 
ali who are faithful to thee, de- 
serve to receive the eternal 
rewards which thou hast pro- 
mised. Through Christ our 
Lord. 

I?. Arnen. 




Exorcizo te, immunde spiritus, in nomine Pa + tris, et Fi + lii, et 
Spiritus + Sancti, ut exeas, et recedas ab hoc famulo (hac famula) 
Dei N. Ipse enim tibi imperat, maledicte damnate, qui pedibus 
super mare ambulavit, et Petro mergenti dexteram porrexit. 

Ergo, maledicte diabole, recognosce sententiam tuam, et da 
honorem Deo vivo et vero, da honorem Jesu Christo Filio ejus, et 
Spiritui Sancto, et recede ab hoc famulo (hac famula) Dei N ., 
quia istum (istam) sibi Deus et Dominus noster Jesus Christus ad 
suam sanctam gratiam, et benedictionem, fontemque Baptismatis 
vocare dignatus est. 


ii. Hic pollice in fronte signat infantem, dicens (singulariter 
singulis): 
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Et hoc signum sanctae Cru «fr 
cis, quod nos fronti ejus damus, 
tu, maledicte diabole, num- 
quam audeas violare. Per eum- 
dem Christum Dominum no¬ 
strum. p?. Amen. 


And this sign of the holy 
Cross + , which we put upon 
his forehead, do thou, foul 
spirit, never dare to violate. 
Through the same Christ our 
Lord. p?. Amen. 


12. Mox imponit manum super caput infantis (singulorum in¬ 
fantium) et postea, manum extensam tenens, dicit: 


Oremus. 

ternam, ac justissimam 
pietatem tuam deprecor, 
Domine sancte, Pater omnipo¬ 
tens, sterne Deus, auctor lumi¬ 
nis et veritatis, super hunc 
famulum tuum N. (hanc famu¬ 
lam tuam N.), ut digneris eum 
(eam) illuminare lumine in¬ 
tellegentis tus: munda eum 
(eam) et sanctifica: da ei scien¬ 
tiam veram, ut dignus (-a) sit 
frui gratia Baptismi tui quem 
suscepit: teneat firmam spem, 
consilium rectum, doctrinam 
sanctam, ut aptus (-a) sit ad 
retinendam gratiam Baptismi 
tui. Per Christum Dominum 
nostrum. B?. Amen. 


Let us pray. 

oly Lord, Father almighty, 
eternal God, author of 
light and of truth, we ask thy 
never failing and kind fatherly 
love for this thy servant, N. 
Enlighten him in thy goodness 
with the light of thy own under- 
standing. Cleanse and sanctify 
him; give him true knowledge 
that he may be worthy to draw 
grace from the Baptism he has 
received from thee. May he be 
endowed with unwavering 
hope, sound judgement and a 
firm grasp of holy doctrine; and 
so ever keep that baptismal 
grace. Through Christ our 
Lord. Amen. 




13. Postea Sacerdos imponit extremam partem stols pendentem 
a suo humero sinistro super primum infantem, et introducit eum 
(quem sequuntur ceteri) in ecclesiam, dicens: 


N. Ingredere in templum 
Dei, ut habeas partem cum 
Christo in vitam aeternam. 

I?. Amen. 


N. Come into the temple of 
God, that your lot may be with 
Christ in life eternal. 

Amen. 
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14. Cum fuerint ecclesiam ingressi, Sacerdos, procedens ad 
Fontem, cum susceptoribus conjunctim clara voce dicit: 


C redo in Deum, Patrem 
omnipotentem, Creato¬ 
rem caeli et terrae. Et in Jesum 
Christum, Filium ejus unicum, 
Dominum nostrum: qui con¬ 
ceptus est de Spiritu Sancto, 
natus ex Maria Virgine, passus 
sub Pontio Pilato, crucifixus, 
mortuus, et sepultus: descendit 
ad inferos; tertia die resurrexit 
a mortuis; ascendit ad caelos; 
sedet ad dexteram Dei Patris 
omnipotentis: inde venturus 
est judicare vivos et mortuos. 
Credo in Spiritum Sanctum, 
sanctam Ecclesiam catholicam, 
Sanctorum communionem, re¬ 
missionem peccatorum, carnis 
resurrectionem, vitam aeter¬ 
nam. Arnen. 

P ater noster, qui es in caelis, 
sanctificetur nomen tuum. 
Adveniat regnum tuum. Fiat 
voluntas tua, sicut in caelo, et in 
terra. Panem nostrum coti¬ 
dianum da nobis hodie. Et 
dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus debi¬ 
toribus nostris. Et ne nos in¬ 
ducas in tentationem: sed 
libera nos a malo. Arnen. 


I believe in God the Father 
Almighty, Creator of heaven 
and earth; and in Jesus Christ 
his only Son our Lord, who was 
conceived by the Holy Ghost, 
born of the Virgin Mary; suf- 
fered under Pontius Pilate, was 
crucified, dead, and buried; he 
descended into hell; the third 
day he rose again from the dead; 
he ascended into heaven, sitteth 
at the right hand of God the 
Father Almighty; from thence 
he shall come to judge the living 
and the dead. I believe in the 
Holy Ghost; the holy Catholic 
Church; the communion of 
saints; the forgiveness of sins; 
the resurrection of the body, 
and life everlasting. Arnen. 

ur Father, who art in 
heaven, hallowed be thy 
name; thy kingdom come: thy 
will be done on earth as it is in 
heaven. Give us this day our 
daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive them 
that trespass against us: and 
lead us not into temptation: but 
deliver us from evil. Amen. 



15. Ac deinde, antequam accedat ad Baptisterium, versis renibus 
ostio cancellorum Baptisterii, dicit: 


27 



ORDO SUPPLENDI OMISSA 
Exorcismus 

E xorcizo te, omnis spiritus immunde, in nomine Dei + Patris 
omnipotentis, et in nomine Jesu + Christi Filii ejus, Domini 
et Judicis nostri, et in virtute Spiritus + Sancti, ut discedas ab hoc 
plasmate Dei N., quod Dominus noster ad templum sanctum 
suum vocare dignatus est, ut fieret templum Dei vivi, et Spiritus 
Sanctus habitet in eo. Per eumdem Christum Dominum nostrum, 
qui venturus est judicare vivos et mortuos, et saeculum per ignem. 
]?. Arnen. 


16. Postea Sacerdos pollice tangit aures et nares infantis: tangendo 
vero aurem dexteram et sinistram dicit (singulariter singulis): 


Ephpheta, quod est, Ad¬ 
aperire. 

Deinde tangit nares, dicens: 

In odorem suavitatis. Tu au¬ 
tem effugare, diabole, appro¬ 
pinquabit enim judicium Dei. 


Ephpheta, which is: Be thou 
open. 

To the sweet fragrance about 
you. As for thee, evil spirit, get 
thee gone; for God’s judgement 
is upon thee. 


17. Postea interrogat baptizatum nominatim, dicens (singulariter 
singulis): 


N. Abrenuntias satanae? 

Respondet patrinus: Abre¬ 
nuntio. 

Sacerdos: Et omnibus operi¬ 
bus ejus? 

Patrinus: Abrenuntio. 

Sacerdos: Et omnibus pompis 
ejus? 

Patrinus: Abrenuntio. 


N. Do you renounce Satan? 

The godparent answers: I do 
renounce him. 

Priest: And ali his works? 

Godparent: I do renounce 
them. 

Priest: And all his pomps? 

Godparent: I do renounce 
them. 


18. Deinde Sacerdos intingit pollicem in Oleo Catechumenorum 
et infantem ungit in pectore, et inter scapulas in modum crucis, 
dicens semel (singulariter singulis): 
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Ego te linio + Oleo salutis in Christo Jesu Domino nostro, ut 
habeas vitam asternam. 1$. Arnen. 


19. Subinde pollicem et inuncta loca abstergit bombacio, vel re 
simili. 


20. Stans ibidem extra cancellos, deponit stolam violaceam et 
sumit stolam albi coloris. Tunc ingreditur Baptisterium, in quod 
intrat etiam patrinus cum infante. Sacerdos ad Fontem interrogat, 
expresso nomine, baptizatum (singulos baptizatos), patrino re¬ 
spondente : 


N. Credis in Deum Patrem 
omnipotentem, Creatorem caeli 
et terras? 

Credo. 

Credis in Jesum Christum, 
Filium ejus unicum, Dominum 
nostrum, natum, et passum? 

ty. Credo. 

Credis et in Spiritum Sanc¬ 
tum, sanctam Ecclesiam catho¬ 
licam, Sanctorum communio¬ 
nem, remissionem peccatorum, 
carnis resurrectionem, et vitam 
aeternam? 

]$. Credo. 


N. Do you believe in God the 
Father almighty, Creator of 
heaven and earth? 

3?. I do believe. 

Do you believe in Jesus Christ, 
his only Son, Our Lord, who 
was born into this world and 
who suffered for us? 

PZ. I do believe. 

Do you believe in the Holy 
Ghost, the holy Catholic 
Church, the communion of 
Saints, the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body and 
life everlasting? 

$. I do believe. 


21. Sacerdos intingit pollicem in sacro Chrismate, et ungit in¬ 
fantem in summitate capitis in modum crucis, dicens (singulariter 
singulis): 

D eus omnipotens, Pater Domini nostri Jesu Christi, qui te 
regeneravit ex aqua et Spiritu Sancto, quique dedit tibi 
remissionem omnium peccatorum (hic inungit), ipse te liniat 
4 - Chrismate salutis in eodem Christo Jesu Domino nostro in 
vitam aeternam. 1$. Arnen. 
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Sacerdos: Pax tibi. Priest: Peace be with you. 

Et cum spiritu tuo. And may it be with you. 


22. Tum bombacio, vel re simili, abstergit pollicem et locum 
inunctum, et imponit capiti infantis linteolum candidum loco 
vestis albas, dicens (singulariter singulis): 


Accipe vestem candidam, 
quam perferas immaculatam 
ante tribunal Domini nostri 
Jesu Christi, ut habeas vitam 
asternam. 

1$. Arnen. 


Take this white garment, and 
see that you carry it without 
stain before the judgement seat 
of our Lord Jesus Christ, that 
you may have eternal life. 

Amen. 


23. Postea dat ei, vel patrino, candelam accensam, dicens (singu¬ 
lariter singulis): 


Accipe lampadem ardentem, 
et irreprehensibilis custodi 
Baptismum tuum: serva Dei 
mandata, ut, cum Dominus 
venerit ad nuptias, possis oc¬ 
currere ei una cum omnibus 
Sanctis in aula caelesti, et vivas 
in saecula saeculorum. 

BZ. Amen. 

24. Postremo dicit: 

N. Vade (Ite) in pace, et Do¬ 
minus sit tecum (vobiscum). 

]$. Amen. 


Take this burning light and 
keep your baptism throughout 
a blameless life. Keep the com- 
mandments of God; that when 
the Lord shall come like a 
bridegroom to the marriage 
feast, you, in company with all 
the Saints, may meet him in the 
heavenly courts, and there live 
for ever. ]$. Amen. 

Go in peace N. and the Lord 
be with you. 

]$. Amen. 


25. Si vero sint plures infantes, masculi seu feminae, in catechismo 
masculi statuantur ad dexteram, feminae vero ad sinistram; et 
omnia pariter dicantur, ut supra, in proprio genere et numero 
plurali. Verum interrogationes et actiones singulariter singulis, et 
primum masculis, deinde feminis, fieri debent. 
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BENEDICTIO FONTIS 
SEU AQUT- BAPTISMALIS 


EXTRA PERVIGILUM PASCHA 
CUM AQUA CONSECRATA NON HABETUR 

1. Primum lavatur et mundatur vas Baptisterii, deinde limpida 
aqua repletur. Tum Sacerdos cum suis Clericis, vel etiam aliis 
Presbyteris, cruce et duobus cereis praecedentibus, ac thuribulo et 
incenso, et cum vasculis Chrismatis et Olei Catechumenorum 
accedit ad Fontem, et ibi, vel ante Altare Baptisterii, dicit Litanias 
ordinarias (pag. 160). 

2. Potest etiam dicere Litanias breviores, ut in Missali in Vigilia 
Paschali. 

3. Sed ante f. Ut nos exaudire digneris, dicat et secundo 
repetat sequentem versum: 

Ut Fontem istum ad regenerandam tibi novam prolem bene 
+ dicere, et conse + crare digneris. B?. Te rogamus, audi nos. 

4. Dicto autem ultimo Kyrie eleison, Sacerdos dicit: Pater 
noster et Credo in Deum, etc. (pag. 27 in lingua latina), omnia 
clara voce: quibus finitis dicit: 

f. Apud te, Domine, est fons vitae. 

1$. Et in lumine tuo videbimus lumen. 
f. Domine, exaudi orationem meam. 

1$. Et clamor meus ad te veniat. 
f. Dominus vobiscum. 
f$Z. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

mnipotens sempiterne Deus, adesto magnae pietatis tuae 



KJ mysteriis, adesto sacramentis: et ad recreandos novos po¬ 
pulos, quos tibi fons Baptismatis parturit, spiritum adoptionis 
emitte; ut, quod nostrae humilitatis gerendum est ministerio, 
virtutis tuae impleatur effectu. Per Dominum nostrum Jesum 
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BENEDICTIO FONTIS 

Christum Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

Exorcismus aquae 

E xorcizo te, creatura aquae, per Deum + vivum, per Deum 
Hh verum, per Deum *fr sanctum, per Deum, qui te in princi¬ 
pio verbo separavit ab arida: cujus Spiritus super te ferebatur, qui 
te de paradiso manare jussit. 


5. Hic manu aquam dividit, et deinde effundit eam extra 
marginem Fontis, versus quatuor mundi partes, prosequens: 

Et in quatuor fluminibus totam terram rigare praecepit: qui te 
in deserto amaram per lignum, dulcem fecit atque potabilem; qui 
te de petra produxit, ut populum, quem ex ALgypto liberaverat, 
siti fatigatum recrearet. Exorcizo te per Jesum Christum, Filium 
ejus unicum, Dominum nostrum: qui te in Cana Galilaeae signo 
admirabili sua potentia convertit in vinum: qui super te pedibus 
ambulavit, et a Joanne in Jordane in te baptizatus est. Qui te una 
cum sanguine de latere suo produxit: et discipulis suis jussit, ut 
credentes baptizarent in te, dicens: Ite, docete omnes gentes, 
baptizantes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti; ut 
efficiaris aqua sancta, aqua benedicta, aqua, quae lavat sordes, et 
mundat peccata. Tibi igitur praecipio, omnis spiritus immunde, 
omne phantasma, omne mendacium, eradicare, et effugare ab hac 
creatura aquae, ut qui in ipsa baptizandi erunt, fiat eis fons aquae 
salientis in vitam aeternam, regenerans eos Deo Patri, et Filio, et 
Spiritui Sancto, in nomine ejusdem Domini nostri Jesu Christi, 
qui venturus est judicare vivos et mortuos, et saeculum per ignem. 

PZ. Amen. 


Oremus. 

D dmine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus, aquarum 
spiritualium sanctificator, te suppliciter deprecamur: ut ad 
hoc ministerium humilitatis nostrae respicere digneris, et super 
has aquas, abluendis et purificandis hominibus praeparatas, 
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SEU AQUjE baptismalis 

Angelum sanctitatis emittas, quo, peccatis vitae prioris ablutis, 
reatuque deterso, purum Sancto Spiritui habitaculum regenerati 
effici mereantur. Per Dominum nostrum Jesum Christum Filium 
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, 
per omnia saecula saeculorum. 

I?. Arnen. 

6 . Tunc sufflat ter in aquam versus tres partes secundum hanc 
figuram Y; deinde imponit incensum in thuribulo, et Fontem in- 
censat. Postea, infundens de Oleo Catechumenorum in aquam in 
modum crucis, clara voce dicit: 

Sanctificetur, et fecundetur fons iste Oleo salutis renascentibus 
ex eo in vitam aeternam, in nomine PaHH tris, et Fi 4* lii, et Spiritus 
•i* Sancti. 

I?. Arnen. 

7 . Deinde infundit de Chrismate, modo quo supra, dicens: 

Infusio Chrismatis Domini nostri Jesu Christi, et Spiritus 
Sancti Paracliti, fiat in nomine sanctae Trinitatis. 

I?. Arnen. 

8 . Postea accipit ambas ampullas dicti Olei sancti et Chrismatis, 
et de utroque simul in modum crucis infundendo, dicit: 

Commixtio Chrismatis sanctificationis, et Olei unctionis, et 
aquae Baptismatis pariter fiat ia nomine Pa + tris, et Fi 4* lii, et 
Spiritus + Sancti. 

Arnen. 

9 . Tum, depositis ampullis, dextera manu Oleum sanctum et 
Chrisma infusum miscet cum aqua et spargit per totum Fontem. 
Deinde medulla panis manum tergit; et si quis baptizandus sit, 
eum baptizat, ut supra. Quod si neminem baptizet, statim manus 
abluat, et ablutio effundatur in sacrarium. 
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DE SACRAMENTO CONFIRMATIONIS 


1 - Ordinarius Confirmationis Minister est solus Episcopus. 

2 - Ex generali Apostolicae Sedis induito, tamquam Ministris 
extraordinariis, facultas tribuitur conferendi Sacramentum Con¬ 
firmationis, in casibus tantum et sub conditionibus infra enu¬ 
meratis, sequentibus Presbyteris, iisdemque dumtaxat: 

( a ) Parochis proprio territorio gaudentibus; 

(P) Vicariis paroecialibus, atque Vicariis oeconomis; 

(X) Sacerdotibus, quibus exclusive et stabiliter commissa sit in 
certo territorio et cum determinata ecclesia plena animarum cura 
cum omnibus Parochorum juribus et officiis. 

Praefati Ministri Confirmationem valide et licite conferre 
valent per se ipsi, personaliter, fidelibus tantummodo in proprio 
territorio degentibus, personis non exceptis in locis commoranti¬ 
bus a paroeciali jurisdictione subductis; non exclusis igitur semi¬ 
nariis, hospitiis, valetudinariis, aliisque omne genus institutis 
etiam religiosis quoquo modo exemptis; dummodo hi fideles ex 
gravi morbo in vero mortis periculo sint constituti, ex quo deces¬ 
suri praevideantur. 

Hac facultate uti possunt tum in ipsa episcopali urbe tum 
extra ipsam, dummodo Episcopus dioecesanus haberi non possit 
vel legitime impediatur quominus Confirmationem per se ipse 
valeat conferre, nec alius praesto sit Episcopus communionem 
habens cum Apostolica Sede, licet titularis tantum, qui sine 
gravi incommodo ipsi suffici queat. 

3- Chrisma, quod huic Sacramento administrando, etiamsi per 
Presbyterum simplicem, inservit, debet esse ab Episcopo, cum 
Apostolica Sede communionem habente, consecratum feria V in 
Ccena Domini proxima superiore. 
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ORDO CONFIRMATIONIS IN 
PERICULO MORTIS 


1. Sacerdos saltem stola, si superpelliceum habere non possit, 
indutus, circumstantes admoneat, quod nullus alius, nisi Epi¬ 
scopus, Confirmationis ordinarius Minister est; se vero colla- 
turum esse illam jure per Sanctam Sedem delegato. 

2. Dein moneat patrinum (vel matrinam), ut ponat manum suam 
dexteram super humerum dexterum confirmandi. 

3. Stans igitur versa facie ad confirmandum, junctis ante pectus 
manibus, dicit: 

y. Spiritus Sanctus superveniat in te et virtus Altissimi 
custodiat te a peccatis. I?. Arnen. 

4. Deinde, signans se a fronte ad pectus signo crucis, dicit: 

Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

$. Qui fecit caelum et terram. 
f. Domine, exaudi orationem meam. 

]$. Et clamor meus ad te veniat. 
f. Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 

5. Tunc, extensis versus confirmandum manibus, dicit: 

Oremus. 

mnipotens sempiterne Deus, qui regenerare dignatus es hunc 



yj famulum tuum (hanc famulam tuam) ex aqua et Spiritu 
Sancto, quique dedisti ei remissionem omnium peccatorum: 
emitte in eum (eam) septiformem Spiritum tuum Sanctum Para- 
clitum de cadis. I?. Arnen. 

Spiritum sapientiae et intellectus. R. Arnen. 
y. Spiritum consilii et fortitudinis. 1^. Arnen. 

Spiritum scientiae et pietatis. 1$. Arnen. 

Adimple eum (eam) Spiritu timoris tui, et consigna eum 
(eam) signo Cru 4* cis Christi, in vitam propitiatus aeternam. Per 
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ORDO CONFIRMATIONIS 


eumdem Dominum nostrum Jesum Christum, Filium tuum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitate ejusdem Spiritus Sancti Deus, per 
omnia saecula saeculorum. Arnen. 

6. Postea Sacerdos inquirit de nomine confirmandi, et, summi¬ 
tate pollicis dexterae manus Chrismate intincta, confirmat eum, 
dicens: 

N. Signo te signo Cru+cis, quod dum dicit, imposita manu 
dextera super caput confirmandi, producit pollice signum crucis in 
fronte illius, deinde prosequitur: et confirmo te Chrismate salutis. 
In nomine Pa.fr tris, et Fi+ lii, et Spiritus >fr Sancti, pz. Arnen. 
Et leviter eum in maxilla caedit, dicens: 

Pax tecum. 

7- Sacerdos postquam frontem confirmandi linierit sacro Chris¬ 
mate, eam gossypio diligenter abstergat. 

Tergit postea cum mica panis, et lavat pollicem et manus super 
pelvim; deinde aquam lotionis cum pane et gossypio in vase 
mundo reponat et ad ecclesiam postea deferat, comburat, cineres¬ 
que proiciat in sacrarium. 

8. Post lotionem ab ipso Sacerdote dicitur Antiphona: 

Confirma hoc, Deus, quod operatus es in nobis, a templo 
sancto tuo, quod est in Jerusalem. 

y. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et in saecula 
saeculorum. Arnen. 

Et repetitur Antiphona: Confirma hoc, Deus, etc. 

9* Qua repetita, Sacerdos stans versus infirmum, junctis ante 
pectus manibus, dicit: 

y. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam. 

]$. Et salutare tuum da nobis. 

Domine, exaudi orationem meam.. 

I$Z. Et clamor meus ad te veniat. 

"f. Dominus vobiscum. 

Et cum spiritu tuo. 
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DE SACRAMENTO PCENITENTIjE 
Junctis vero adhuc ante pectus manibus, dicit: 

Oremus. 

D eus, qui Apostolis tuis Sanctum dedisti Spiritum, et per eos 
eorumque successores ceteris fidelibus tradendum esse vo¬ 
luisti: respice propitius ad humilitatis nostras famulatum, et 
prjesta; ut ejus cor, cujus frontem sacro Chrismate definivimus, 
et signo sanctas Crucis signavimus, idem Spiritus Sanctus in eo 
superveniens, templum glorias suae dignanter inhabitando per¬ 
ficiat: Qui cum Patre, et eodem Spiritu Sancto vivis et regnas 
Deus, in saecula saeculorum, R. Arnen. 

io. Deinde dicit: 

Ecce sic benedicetur omnis homo, qui timet Dominum. 

Et vertens se ad confirmatum, ac faciens super eum signum 
crucis, dicit: 

Bene + dicat te Dominus ex Sion, ut videas bona Jerusalem 
omnibus diebus vite tuae, et habeas vitam sternam. I?. Arnen. 


DE SACRAMENTO PCENITENTI/E 
ABSOLUTIONIS FORMA COMMUNIS 


i. Cum Sacerdos poenitentem absolvere velit, injuncta ei prius, 
et ab eo acceptata, salutari poenitentia, primo dicit: 


M isereatur tui omnipotens Deus et, dimissis peccatis tuis, 
perducat te ad vitam sternam. Arnen. 


2. Deinde dextera versus poenitentem elevata, dicit: 

I ndulgentiam, absolutionem, et remissionem peccatorum tuo¬ 
rum tribuat tibi omnipotens et misericors Dominus. Arnen. 
Dominus noster Jesus Christus te absolvat: et ego auctoritate 
ipsius te absolvo ab omni vinculo excommunicationis, (suspen¬ 
sionis), et interdicti, in quantum possum, et tu indiges. Deinde 
ego te absolvo a peccatis tuis, in nomine Patris, et Filii, + et 
Spiritus Sancti. Arnen. 
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FORMA RECONCILIANDI 


3. Si pcenitens sit laicus, omittitur verbum suspensionis. 

P assio Domini nostri Jesu Christi, merita beate Mariae Virginis, 
et omnium Sanctorum, quidquid boni feceris, et mali susti¬ 
nueris, sint tibi in remissionem peccatorum, augmentum gratiae, 
et praemium vitae aeternae. Arnen. 

4. Justa de causa satis est dicere: Dominus noster Jesus Christus, 
etc., ut supra, usque ad illud: Passio Domini nostri, etc. 

5. In periculo mortis, Sacerdos breviter dicere poterit: 

Ego te absolvo ab omnibus censuris, et peccatis, in nomine 
Patris, et Filii, + et Spiritus Sancti. Arnen. 


FORMA RECONCILIANDI CONVERSUM 
AD FIDEM 


1. Sacerdos sedens ante medium altaris, vel, si SS. Sacramentum 
asservetur in Tabernaculo, in cornu Epistolae, humeris versis ad 
Altare, alloquatur conversum coram se genuflexum quem hortetur 
ad gratias quam maximas Deo agendas pro dono Fidei deinceps 
operibus comprobando. 

2. Deinde Sacerdos genuflexus ante medium altaris dicit alter¬ 
narim cum assistentibus: 


V eni Creator Spiritus, 
Mentes tuorum visita, 
Imple superna gratia 
Quae tu creasti pectora. 

Qui diceris Paraclitus, 
Altissimi donum Dei, 

Fons vivus, ignis, caritas, 

Et spiritalis unctio. 

Tu septiformis munere, 
Digitus paternae dexterae, 
Tu rite promissum Patris, 
Sermone ditans guttura. 


C ome, Holy Ghost, Creator, come 
From thy bright heavenly throne, 
Come, take possession of our souls, 
And make them ali thy own. 

Thou who art called the Paraclete, 

Best gift of God above, 

The living spring, the living fire, 

Sweet unction and true love. 

Thou who art sevenfold in thy grace, 
Finger of God’s right hand; 

His promise, teaching little ones 
To speak and understand. 


CONVERSUM AD FIDEM 


Accende lumen sensibus, 
Infunde amorem cordibus, 
Infirma nostri corporis 
Virtute firmans perpeti. 


O guide our minds with thy blest light, 
With love our hearts inflame; 
Andwiththystrengthwhichne’erdecays, 
Confirm our mortal frame. 


Hostem repellas longius, 
Pacemque dones protinus; 
Ductore sic te prsevio 
Vitemus omne noxium. 


Far from us drive our deadly foe; 
True peace unto us bring; 

And through all perils lead us safe 
Beneath thy sacred wing. 


Per te sciamus da Patrem, 
Noscamus atque Filium, 
Teque utriusque Spiritum 
Credamus omni tempore. 


Through thee may we the Father know, 
Through thee the eternal Son, 

And thee, the Spirit of them both, 
Thrice-blessed Three in One. 


Deo Patri sit gloria, 

Et Filio, qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito, 

In saeculorum saecula. Arnen. 


All glory to the Father be, 

With his co-equal Son: 

The same to thee, great Paraclete, 
While endless ages run. Amen. 


Emitte Spiritum tuum et 
creabuntur. 

PZ. Et renovabis faciem terrae. 
Oremus. 

D eus, qui corda fidelium 
Sancti Spiritus illustra¬ 
tione docuisti: da nobis in 
eodem Spiritu recta sapere, et 
de eius semper consolatione 
gaudere. Per Christum Domi¬ 
num nostrum. 

PZ. Amen. 


f . Send forth thy Spirit, and 
all things shall be created 
afresh. 

PZ . And thou shalt renew the 
face of the earth. 

Let us pray. 

God, who hast taught the 
hearts of the faithful by 
the light of the Holy Spirit, 
grant that, by the gift of the 
same Spirit, we may be always 
truly wise, and ever rejoice 
in his consolation. Through 
Christ our Lord. pZ. Amen. 



3. Postea Sacerdos sedet, et coram eo genuflectit neo-conversus; 
qui codicem Evangelii dextera manu tangens, emittit professio¬ 
nem fidei prout inferius habetur; vel, si nesciat legere, Sacerdos 
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FORMA RECONCILIANDI 

praelegit eidem tarde professionem, ut conversus eamdem intelli- 
gere et cum Sacerdote distinctis verbis pronuntiare possit. 

PROFESSION OF FAITH* 

I N.N., holding in my hand God’s holy gospels, and enlightened 
by divine grace, publicly declare that I accept the Faith which 
is taught by the Catholic, Apostolic, and Roman Church. I be- 
lieve that Church to be the one true Church which Jesus Christ 
set up here on earth; to which I make my submission with all my 
heart. 

I believe in God, the Father almighty, Creator of heaven and 
earth. And in Jesus Christ his only Son our Lord; who was con- 
ceived by the Holy Ghost, born of the Virgin Mary, suffered 
under Pontius Pilate, was crucified, dead, and buried; he de- 
scended into hell; the third day he rose again from the dead; he 
ascended into heaven, sitteth at the right hand of God the Father 
almighty; from thence he shall come to judge the living and the 
dead. I believe in the Holy Ghost; the Holy Catholic Church; the 
communion of saints; the forgiveness of sins; the resurrection of 
the body, and life everlasting. Arnen. 

I believe that seven sacraments were instituted by Jesus 
Christ for the salvation of mankind: Baptism, Confirmation, 
Holy Eucharist, Penance, Extreme Unction, Holy Order, and 
Matrimony. 

I believe that the Bishop of Rome is the Vicar of Jesus Christ on 
earth, that he is the supreme visible Head of the whole Church, 
and that he teaches infallibly what we must believe and do for 
salvation. 

I also believe everything which the Holy Catholic, Apostolic, 
and Roman Church defines and declares that we must believe. To 
her I give my whole allegiance and I reject every error and schism 
which she condemns. 

So help me, God, and these his holy gospels which I touch with 
my hand. 

* ad libitum uti potest formula in Appendice (pag. 149 ). 
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4. Denique hunc absolvendi ritum observabit. Neo-converso 
genuflexo manente Sacerdos sedens dicit: 

Psalmus 50 
(Antiqua versio pag. 157) 

iserere mei, Deus, # secundum misericordiam tuam; 



IVI Secundum multitudinem miserationum tuarum * dele 
iniquitatem meam. 

Penitus lava me a culpa mea, * et a peccdto meo munda me. 

Nam iniquitatem meam ego agnosco, * et peccatum meum 
coram me est semper. 

Tibi soli peccavi * et, quod malum est coram te, feci, 

Ut manifesteris justus in sententia tua, * rectus in judicio tuo. 

Ecce, in culpa natus sum, * et in peccato concepit me mater 
mea. 

Ecce, sinceritate cordis delectaris, * et in praecordiis sapientiam 
me doces. 

Asperge me hyssopo et mundabor; * lava me et super nivem 
dealbabor. 

Fac me audire gaudium et laetitiam, * exsultent ossa quae 
contrivisti. 

Averte faciem tuam a peccatis meis, * et omnes culpas meas dele. 

Cor mundum crea mihi, Deus, * et spiritum firmum renova in 
me. 

Ne projeceris me a facie tua, * et spiritum sanctum tuum ne 
abstuleris a me. 

Redde mihi laetitiam salutis tuae,* et spiritu generoso confirma 
me. 

Docebo iniquos vias tuas, * et peccatores ad te convertentur. 

Libera me a poena sanguinis, Deus, Deus salvator meus: 
* exsultet lingua mea de justitia tua. 

Domine, labia mea aperies, * et os meum annuntiabit laudem 
tuam. 

Neque enim sacrificio delectaris, * et holocaustum, si darem, 
non acceptares. 
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Sacrificium meum, Deus, spiritus contritus: * cor contritum et 
humiliatum, Deus, non despicies. 

Benigne fac, Domine, pro bonitate tua, erga Sion, * ut reaedi¬ 
fices muros Jerusalem. 

Tunc acceptabis sacrificia legitima, oblationes et holocausta, 
* tunc offerent super altare tuum vitulos. 

Gloria Patri. 


Sive De profundis (pag. 72 vel 159) cum Gloria Patri in fine. 


5. Deinde surgit et, aperto capite, dicit: 

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 

Et ne nos inducas in tentationem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

Salvum (-am).fac servum tuum (ancillam tuam), Domine. 
I?. Deus meus, sperantem in te. 

'f. Nihil proficiat inimicus in eo (ea). 

I?. Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. 
f. Esto ei, Domine, turris fortitudinis. 

PZ. A facie inimici. 

f. Domine, exaudi orationem meam. 

1$. Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum. 

BL Et cum spiritu tuo. 


Oremus. 

D eus, cui proprium est misereri semper et parcere: suscipe 
deprecationem nostram, ut hunc famulum tuum, quem 
(hanc famulam tuam, quam) excommunicationis sententia con¬ 
stringit, miseratio tuae pietatis clementer absolvat. Per Christum 
Dominum nostrum. F>Z. Arnen. 


6. Sequitur Baptismus conditionalis, si sit conferendus. 

7. Mox sedet Sacerdos, ad profitentem conversus, et capite co¬ 
operto eum ab haeresi absolvit sequenti forma. 


42 


CONVERSUM AD FIDEM 


Auctoritate Apostolica, qua fungor in hac parte, absolvo te a 
vinculo excommunicationis quam incurristi et restituo te sacro¬ 
sanctis Ecclesiae sacramentis, communioni et unitati fidelium, in 
nomine Patris + , et Filii, et Spiritus Sancti. Arnen. 

Denique abiuranti aliquam poenitentiam salutarem iniungit, 
v.g. aliquas preces, visitare ecclesiam aut similia. 

8. Mox, vel post hymnum Te Deum, neo-conversus confitetur 
et absolvitur. Cui postea, si opportuna facultate gaudeat, Indul¬ 
gentiam plenariam Sacerdos impertit. 

9. Deinde dicitur Hymnus: 


Te Deum 

e Deum laudamus: * te Dominum confitemur. 



1 Te aeternum Patrem * omnis terra veneratur. 

Tibi omnes Angeli, * tibi Caeli et universae Potestates, 

Tibi Cherubim et Seraphim, * incessabili voce proclamant: 
Sanctus, Sanctus, Sanctus * Dominus Deus Sabaoth. 

Pleni sunt caeli et terra * majestatis gloriae tuae. 

Te gloriosus * Apostolorum chorus, 

Te Prophetarum * laudabilis numerus, 

Te Martyrum candidatus * laudat exercitus. 

Te per orbem terrarum * sancta confitetur Ecclesia, 

Patrem * immensae majestatis, 

Venerandum tuum verum * et unicum Filium, 

Sanctum quoque # Paraclitum Spiritum. 

Tu Rex gloriae, * Christe. 

Tu Patris * sempiternus es Filius. 

Tu ad liberandum suscepturus hominem, * non horruisti 
Virginis uterum. 

Tu, devicto mortis aculeo, * aperuisti credentibus regna 
caelorum. 

Tu ad dexteram Dei sedes, * in gloria Patris. 

Judex crederis * esse venturus. 

(Hic genuflectitur.) 
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Te ergo quaesumus, tuis famulis subveni, # quos pretioso 
sanguine redemisti. 

vEterna fac cum Sanctis tuis * in gloria numerari. 

Salvum fac populum tuum, Domine, * et benedic hereditati tuae. 
Et rege eos, * et extolle illos usque in aeternum. 

Per singulos dies * benedicimus te. 

Et laudamus nomen tuum in saeculum, # et in saeculum saeculi. 
Dignare, Domine, die isto * sine peccato nos custodire. 
Miserere nostri, Domine: * miserere nostri. 

Fiat misericordia tua, Domine, super nos, # quemadmodum 
speravimus in te. 

In te, Domine, speravi: * non confundar in aeternum. 

Quo finito, Sacerdos stans dicit: 

"fi. Benedictus es, Domine, in firmamento caeli. 

B?. Et laudabilis et gloriosus in saecula. 

Dominus vobiscum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 


Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, qui dedisti famulis tuis in con¬ 
fessione verae fidei, aeternae Trinitatis gloriam agnoscere, et 
in potentia majestatis adorare unitatem: quaesumus; ut ejusdem 
fidei firmitate, ab omnibus semper muniamur adversis. Per 
Christum Dominum nostrum. I$Z. Amen. 
y. Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 

Benedicamus Domino. 

BZ. Deo gratias. 

Benedictio Dei omnipotentis, Patris *fr, et Filii, et Spiritus 
Sancti, descendat super vos, et maneat semper. BZ. Amen. 


io. Tandem Sacerdos alloquatur conversum ad perseverantiam 
in bono proposito, ad Sacramentum Poenitentiae frequentandum, 
ad Sacram Communionem quoties valuerit devote suscipiendam, 
denique ad omnem suae vitae disciplinam in gloriam Dei atque in 
proximi utilitatem ordinandam. 
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ORDO ADMINISTRANDI 
SACRAM COMMUNIONEM 


i. Sacerdos sanctissimam Eucharistiam extra Missam mini¬ 
straturus, hostiis seu particulis pro populi multitudine conse¬ 
cratis, vasculoque uno vel pluribus, decenti et commodo loco, 
expositis, cum vino et aqua ad purificationem eorum, qui com¬ 
munionem sumpserint, et ante eos linteo mundo extenso, lotis 
prius manibus, et superpelliceo indutus, ac desuper stola coloris 
semper albi vel Officio illius diei convenientis (mutato tamen 
colore nigro in violaceum die Commemorationis Omnium Fide¬ 
lium Defunctorum), praecedente Clerico, seu alio ministro, pro¬ 
cedit ad Altare manibus junctis vel bursam cum corporali ante 
pectus deferens, et, accensis cereis, facta prius genuflexione in 
plano, tabernaculum aperit, genuflectit, extrahit pyxidem, et illam 
super corporale depositam discooperit. Minister genibus flexis 
nomine populi ad cornu Epistolae facit confessionem generalem, 
dicens: 

Confiteor Deo omnipotenti, etc. 


2. Tum Sacerdos iterum genuflectit, et, manibus junctis ante 
pectus, vertit se ad populum (advertens ne terga vertat Sacra¬ 
mento), et in cornu Evangelii dicit: 

Misereatur vestri omnipotens Deus et, dimissis peccatis vestris, 
perducat vos ad vitam aeternam. 

1$. Arnen. 

Et addit: Indulgentiam, absolutionem, >1« et remissionem 
peccatorum vestrorum tribuat vobis omnipotens et misericors 
Dominus. 

1^. Arnen, 

Dicens: Indulgentiam, etc., manu dextera in formam crucis 
signat communicandos. 
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3. Deinde ad Altare se convertit, genuflectit, manu sinistra 
pyxidem prehendit; dextera vero sumit unam particulam, quam 
inter pollicem et indicem tenet aliquantulum elevatam super 
pyxidem: conversusque ad populum in medio Altaris dicit clara 
voce: 

Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi. Mox subdit: 
Domine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum, sed tantum 
dic verbo, et sanabitur anima mea; quod iterum, ac tertio repetit: 
qua formula etiam utendum est, cum feminae communio ad¬ 
ministratur. 


4. Postea ad communicandum accedit, incipiens ab iis qui sunt 
ad partem Epistolae; sed primo, si Sacerdotibus, vel aliis ex Clero 
danda sit communio, iis ad gradus Altaris genuflexis praebeatur, 
vel, si commode fieri possit, intra sepimentum Altaris sint a laicis 
distincti. Sacerdotes vero et Diaconi communicantes utantur 
stola coloris albi vel ejusdem coloris ac Sacerdos qui ministrat. 

5. Sacerdos unicuique porrigens Sacramentum et faciens cum 
eo signum crucis super pyxidem, simul dicit: 

Corpus Domini nostri Jesu Christi custodiat animam tuam in 
vitam aeternam. Arnen. 

6. Ubi vero omnes communicaverint, Sacerdos, reversus ad 
Altare, pyxidem super corporale deponit, genuflectit, ac deinde 
dicit: 

O sacrum convivium, in quo Christus sumitur, recolitur 
memoria passionis ejus, mens impletur gratia, et futurae gloriae 
nobis pignus datur. Tempore Paschali et in festo Corporis Christi 
additur: Alleluja. 

f. Panem de caelo praestitisti eis. Tempore Paschali et in 
festo Corporis Christi additur: Alleluja. 

Minister respondet: Omne delectamentum in se habentem. 
Tempore Paschali et in festo Corporis Christi additur: Alleluja. 
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7. Mox Sacerdos dicit: 

f. Domine, exaudi orationem meam. 

1$. Et clamor meus ad te veniat. 

'f. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

eus, qui nobis, sub Sacramento mirabili, passionis tuas 



\-J memoriam reliquisti: tribue, quaesumus; ita nos Corporis et 
Sanguinis tui sacra mysteria venerari, ut redemptionis tuae fructum 
in nobis jugiter sentiamus: Qui vivis et regnas cum Deo Patre in 
unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula saeculorum. 

I?. Arnen. 

Tempore Paschali dicitur Oratio: 

^piritum nobis, Domine, tuae caritatis infunde: ut, quos Sacra- 


iJ mentis paschalibus satiasti, tua facias pietate concordes. Per 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum, qui tecum 
vivit et regnat in unitate ejusdem Spiritus Sancti Deus, per 
omnia saecula saeculorum. 

ty. Arnen. 

8. Interim, antequam reponat Sacramentum, diligenter ad¬ 
vertat, ut, si aliquod fragmentum digitis adhaeserit, illud in 
pyxidem deponat, et subinde in vase cum aqua parato eosdem 
digitos, quibus tetigit Sacramentum, abluat et abstergat purifica- 
torio: aqua vero ablutionis suo tempore mittatur in sacrarium, vel, 
si hoc desit, in ignem. Postea reponit pyxidem in tabernaculo, 
genuflectit et ipsius tabernaculi ostiolum clave obserat. 

9. Deinde, elevatis oculis, extendens, elevans et jungens manus 
caputque Cruci inclinans, dicit: 

Benedictio Dei omnipotentis, et versus ad populum semel 
tantum benedicens prosequitur Patris, et Filii, 4* et Spiritus 
Sancti, descendat super vos, et maneat semper. 

I?. Arnen. 
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Et ita iis, qui communicarunt, benedicit Sacerdos tam extra 
Missam, quam proxime ante vel statim post ipsam. 

10. Ritus superius descriptus servandus est etiam a Diacono 
sacram communionem ministrante. Episcopus autem, post sa¬ 
cram communionem distributam extra Missam, benedicit more 
solito, dicens Sit nomen Domini benedictum, etc., et ter signum 
crucis facit. 

11. Intra Missam communio populi statim post communionem 
Sacerdotis celebrantis fieri debet (nisi quandoque, ex rationabili 
causa, proxime ante aut statim post Missam lectam sit facienda), 
cum Orationes, quas in Missa post communionem dicuntur, 
non solum ad Sacerdotem, sed etiam ad alios communicantes 
spectent. 

12. Itaque, si qui sunt communicandi intra Missam, Sacerdos, 
sumpto sacratissimo Sanguine, antequam se purificet, facta genu- 
flexione, ponat particulas consecratas in pyxide, vel, si pauci sint 
communicandi, super patenam, nisi a principio positae fuerint in 
pyxide seu alio calice. Interim minister ante eos extendit linteum 
seu velum album. Tum Sacerdos iterum genuflectit et, omissis 
confessione et absolutione, eo quo supra dictum est modo con¬ 
versus ad populum dicit clara voce Ecce Agnus Dei, etc., et ter 
dicit Domine, non sum dignus, etc., et porrigit communicandis 
Eucharistiam, incipiens a ministris Altaris, si velint communi¬ 
care. Finita communione, revertitur ad Altare, nihil dicens, neque 
dat eis benedictionem, quia illam dabit in fine Missae. Deinde 
dicit secreto: Quod ore sumpsimus, etc., ut in Missali, se purificat 
et Missam absolvit. 

13. Quod si contingat, proxime ante aut statim post Missam 
lectam, aliquos interdum communicare, tunc Sacerdos, planeta 
indutus, sacram communionem ministrabit eo modo quo fit extra 
Missam, ut supra dictum est; omissis tamen semper Alleluja et 
benedictione in fine, si paramenta nigri coloris adhibeantur. 


COMMUNIO INFIRMORUM 


1. Ingrediens vero locum, ubi jacet infirmus, Sacerdos dicit: 

Pax huic domui. 

I?. Et omnibus habitantibus in ea. 

2. Tum depositum Sacramentum super mensa, supposito cor¬ 
porali, genuflexus adorat, omnibus in genua procumbentibus, et 
velum humerale dimittit; mox, accepta aqua benedicta, aspergit 
infirmum et cubiculum, dicens Antiphonam: 

Asperges me, Domine, hyssopo, et mundabor: lavabis me, et 
super nivem dealbabor. 

Ps. Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam 
tuam. 

f. Gloria Patri. 

$. Sicut erat. 

Deinde repetitur Antiphona: Asperges me, etc. Postea dicit: 
f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

PZ. Qui fecit cselum et terram. 

'f. Domine, exaudi orationem meam. 

1$. Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

xaudi nos, Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus: et 



U, mittere digneris sanctum Angelum tuum de caelis, qui custo¬ 
diat, foveat, protegat, visitet atque defendat omnes habitantes in 
hoc habitaculo. Per Christum Dominum nostrum. 

PZ. Arnen. 

3. His dictis, accedit ad infirmum, ut cognoscat, num sit bene 
dispositus ad suscipiendum sacrum Viaticum, et utrum velit 
aliqua peccata confiteri; et illum audiat, atque absolvat: quamvis 
prius deberet esse rite confessus, nisi necessitas aliter urgeat. 

4 49 E 


COMMUNIO INFIRMORUM 


4. Dicitur, sive ab infirmo, sive, ejus nomine, ab alio: 

onfiteor Deo omnipotenti, beatae Mariae semper Virgini, 



beato Michaeli Archangelo, beato Joanni Baptistae, sanctis 
Apostolis Petro et Paulo, omnibus Sanctis, et tibi, pater, quia 
peccavi nimis cogitatione, verbo et opere: mea culpa, mea culpa, 
mea maxima culpa. Ideo precor beatam Mariam semper Vir¬ 
ginem, beatum Michaelem Archangelum, beatum Joannem 
Baptistam, sanctos Apostolos Petrum et Paulum, omnes Sanctos, 
et te pater, orare pro me ad Dominum Deum nostrum. 

Sacerdos dicit in singulari: 

M isereatur tui omnipotens Deus, et dimissis peccatis tuis, 
perducat te ad vitam aeternam. I?. Arnen. 

I ndulgentiam, absolutionem et remissionem peccatorum tuorum 
tribuat tibi omnipotens et misericors Dominus. I?. Arnen. 

Si pluribus simul infirmis Sacramentum administretur, Sa¬ 
cerdos dicat in plurali: 

Misereatur vestri, etc., Indulgentiam.. .vestrorum tribuat 
vobis, etc. 

5. Deinde, facta genuflexione, accipit Sacramentum de vasculo, 
atque illud elevans ostendit infirmo, dicens: 

Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi, et more solito 
ter dicit: Domine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum, 
sed tantum dic verbo, et sanabitur anima mea. 

6. Et infirmus, simul cum Sacerdote, dicit eadem verba, saltem 
semel, submissa voce. Tum Sacerdos dans infirmo Eucharistiam, 
dicit: 

Accipe, frater (soror), Viaticum Corporis Domini nostri Jesu 
Christi, qui te custodiat ab hoste maligno, et perducat in vitam 
aeternam. Arnen. 

7. Si vero communio non datur per modum Viatici, dicat more 
ordinario: 
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Corpus Domini nostri Jesu Christi custodiat animam tuam in 
vitam asternam. Arnen. 

8. Quod si mors immineat et periculum sit in mora, tunc dicto 
Misereatur, etc., prasdictis precibus omnibus, vel ex parte, 
omissis, ei statim Viaticum praebeatur. 

9. Postea Sacerdos abluit digitos in vase cum aqua parato, nihil 
dicens, et abstergit purificatorio; aqua vero ablutionis suo tempore 
mittitur in sacrarium, vel, si hoc desit, in ignem. 

Deinde dicit: 
f. Dominus vobiscum. 
pZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

D omine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus, te fideliter 
deprecamur, ut accipienti fratri nostro (sorori nostrae) 
sacrosanctum Corpus Domini nostri Jesu Christi Filii tui, tam 
corpori, quam animae prosit ad remedium sempiternum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia 
saecula saeculorum. pZ. Arnen. 

Si pluribus simul infirmis in eodem cubiculo vel loco Eucha¬ 
ristia praebeatur, Sacerdos dicat in plurali: Domine sancte, ... 
ut accipientibus fratribus (sororibus) nostris, etc. 

10. His expletis, si altera particula Sacramenti superfuerit 
(superesse autem semper debet, praeterquam in casu numero 14 
dicendo), velum humerale reassumit, genuflectit, surgit et cum 
Sacramento in pyxide, velo humerali cooperta, facit signum crucis 
super infirmum nihil dicens. Tunc, reverenter illud deferens, 
ordine quo venerat, revertitur ad ecclesiam, dicendo Psalmum 148 
Laudate Dominum de casiis, etc., et alios Psalmos et Hymnos, 
prout tempus feret. 

11. Cum pervenerit ad ecclesiam, ponit Sacramentum super 
Altare, genuflectit ac deinde dicit: 
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COMMUNIO INFIRMORUM 


f. Panem de cselo praestitisti eis. (Tempore Paschali et in 
festo SSmi Corporis Christi: Alleluja.) 

PZ. Omne delectamentum in se habentem. (Alleluja.) 
y. Dominus vobiscum. 

1^. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

eus, qui nobis sub Sacramento mirabili passionis tuae me- 



YJ moriam reliquisti: tribue, quaesumus; ita nos Corporis et 
Sanguinis tui sacra mysteria venerari, ut redemptionis tuae 
fructum in nobis jugiter sentiamus: Qui vivis et regnas in saecula 
saeculorum. I?. Arnen. 

12. Deinde annuntiat Indulgentias a Summis Pontificibus con¬ 
cessas Sanctissimum Sacramentum comitantibus. 

13. Postea cum Sacramento in pyxide, velo humerali cooperta, 
facit signum crucis super populum, nihil dicens. Postremo illud 
in loco suo reponit. 

14. Quod si, ob difficultatem aut longitudinem itineris, vel quia, 
ea qua decet veneratione, Sacramentum ad ecclesiam commode 
reportari non posset, sumpta fuerit una tantum particula con¬ 
secrata, tunc ea infirmo administrata, Sacerdos, praedictis preci¬ 
bus recitatis, eum manu benedicit, dicens more solito: 

Benedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, 
descendat super te (vel vos si plures infirmos communicaverit), 
et maneat semper. Arnen. 

15. Quando sacra Communio distribuitur pluribus infirmis, qui 
in eadem quidem domo, vel in eodem hospitali, sed in distinctis 
cubiculis degant, Sacerdos ministrans in primo tantum cubiculo 
recitet plurali numero omnes preces ante infirmorum Communio¬ 
nem dicendas, ut supra (num. 1, 2, 4); in aliis autem cubiculis 
dicat tantummodo preces: Misereatur... Indulgentiam... Ecce 
Agnus Dei..., semel Domine, non sum dignus... Accipe, frater 
(soror)... vel Corpus Domini nostri Jesu Christi...; et in ultimo 


SACRAMENTUM EXTREM/E UNCTIONIS 

cubiculo addat versum: Dominus vobiscum, cum suo respon¬ 
sorio, et cum sequente oratione plurali numero dicenda: Domine 
sancte..., ibique, si qua particula superfuerit, benedictionem 
eucharisticam impertiatur. 

16. Quando, ex justa et rationabili causa, privatim sacra Com¬ 
munio ad infirmos defertur, Sacerdos saltem stolam semper 
habeat propriis coopertam vestibus; in sacculo seu bursa pyxidem 
recondat, quam per funiculos collo appensam in sinu reponat; 
et numquam solus procedat, sed uno saltem fideli, in defectu 
Clerici, associetur. Cum autem ad infirmi cubiculum pervenerit, 
Sacerdos superpelliceum quoque induat cum stola, si illud antea 
non induerit. 


SACRAMENTUM EXTREMA UNCTIONIS 


1. Sacerdos parari curet apud infirmum mensam mappa candida 
coopertam, itemque vas, in quo sit bombacium, seu quid simile, in 
sex globulos distinctum, ad abstergendas partes inunctas; medul¬ 
lam panis ad detergendos digitos; et aquam ad abluendas Sacer¬ 
dotis manus; ceream item candelam, quae deinde accensa ipsi 
ungenti lumen praebeat. Denique operam dabit, ut, quanta 
poterit munditia ac nitore, hoc Sacramentum ministretur. 

2. Deinde, convocatis Clericis seu ministris, vel saltem uno 
Clerico, qui crucem sine hasta, aquam benedictam cum aspersorio 
et librum Ritualem deferat, ipse Parochus decenter accipit vas 
sacri Olei infirmorum. 


3. Cum perventum fuerit ad locum, ubi jacet infirmus, Sacerdos 


intrans cubiculum, dicit: 

*f. Pax huic domui. 

R. Et omnibus habitantibus 
in ea. 


y. Peace be upon this house. 
R. And upon all who dwell 
herein. 


* omitti potest quando Extrema Unctio Viaticum immediate subsequitur. 
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4. Deinde, deposito Oleo super mensam, superpelliceo stolaque 
violacea indutus, aegroto crucem pie deosculandam porrigit; mox 
in modum crucis aqua benedicta eum, et cubiculum, et circum¬ 
stantes aspergit, dicens Antiphonam: 

* Asperges me, Domine, hyssopo, et mundabor: lavabis me, 
et super nivem dealbabor. 

Quod si aegrotus velit confiteri, audiat illum et absolvat. 
Deinde piis verbis illum consoletur, et de hujus Sacramenti vi 
atque efficacia, si tempus ferat, breviter admoneat: et, quantum 
opus sit, ejus animam confirmet, et in spem erigat vitae aeternae. 


5. Postea dicit: 

ty. Adjutorium nostrum in 
nomine Domini. 

$. Qui fecit caelum et terram. 

fi. Dominus vobiscum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

ntroeat, Domine Jesu Christe, 
domum hanc sub nostrae 
humilitatis ingressu, aeterna fe¬ 
licitas, divina prosperitas, se¬ 
rena laetitia, caritas fructuosa, 
sanitas sempiterna: effugiat ex 
hoc loco accessus daemonum: 
adsint Angeli pacis, domumque 
hanc deserat omnis maligna 
discordia. Magnifica, Domine, 
super nos nomen sanctum 
tuum; et bene Hh dic nostrae con¬ 
versationi : sanctifica nostrae 
humilitatis ingressum, qui 
sanctus et qui pius es, et per- 


Our help is in the name of 
the Lord. 

I$Z. Who made heaven and 
earth. 

y. The Lord be with you. 

RZ. And may he be with you. 

Let us pray. 

Lord Jesus Christ, as we 
humbly enter this house 
may unending peace of mind 
enter it with us. In it may all 
things prosper; may nothing 
disturb it, may charity abound 
in it, may all be ever well with 
it. Let no evil spirit draw near, 
but let Angels bring peace and 
drive discord far away. T each us 
to hold thy holy Name, O Lord, 
in honour; give thy 4> blessing 
to all we say and do. Sanctify 
us as we enter humbly into this 
house: thou who art holy and 



* omitti potest quando Extrema Unctio Viaticum immediate subsequitur. 
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manes cum Patre et Spiritu 
Sancto in saecula saeculorum. 

PZ. Arnen. 

Oremus, et deprecemur Do¬ 
minum nostrum Jesum Chri¬ 
stum, ut benedicendo bene >1« 
dicat hoc tabernaculum, et 
omnes habitantes in eo, et det 
eis Angelum bonum custodem, 
et faciat eos sibi servire ad con¬ 
siderandum mirabilia de lege 
sua: avertat ab eis omnes con¬ 
trarias potestates: eripiat eos ab 
omni formidine, et ab omni 
perturbatione, ac sanos in hoc 
tabernaculo custodire dignetur: 
Qui cum Patre et Spiritu Sancto 
vivit et regnat Deus in saecula 
saeculorum. 

Arnen. 

Oremus. 

xaudi nos, Domine sancte, 
Pater omnipotens, sterne 
Deus: et mittere digneris sanc¬ 
tum Angelum tuum de caelis, 
qui custodiat, foveat, protegat, 
visitet atque defendat omnes 
habitantes in hoc habitaculo. 
Per Christum Dominum no¬ 
strum. 

PZ. Arnen. 


so good to us, thou who livest 
with the Father and the Holy 
Ghost for ever. 1$. Arnen. 

Let us ask Our Lord Jesus 
Christ and earnestly beg him to 

4 - bless this dwelling and ali 
within it, and to give them a 
good Angel from heaven to 
watch over them, and the grace 
to know by serving him the 
treasures hidden in his law. 
May he turn away from them 
whatever has power to harm 
them. May he leave them no 
cause for fear or uneasiness of 
mind; and may he have them ali 
in his safe keeping. Who lives 
and reigns with the Father and 
the Holy Ghost, God for ever. 

PZ. Arnen. 

Let us pray. 

G ive heed to us, holy Lord, 
Almighty Father, eternal 
God, and in thy goodness send 
thy holy Angel from Heaven to 
watch over all who dwell in this 
house. May his coming putnew 
heart in them, may he protect 
them and be with them to defend 
them from all harm. Through 
Christ our Lord. 1$. Arnen. 



6. Quae Orationes, si tempus non patiatur, ex parte vel in totum 
poterunt omitti. Tunc, de more facta confessione generali, latino 
vel vulgari sermone, Sacerdos dicit in singulari numero: Misere¬ 
atur tui, etc., Indulgentiam.. .tuorum tribuat tibi, etc. 
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7. Parochus moneat astantes, ut pro infirmo orent, et, ubi com¬ 
modum sit, pro loco et tempore, et astantium numero, vel 
qualitate, recitent septem Psalmos Poenitentiales cum Litaniis 
Sanctorum, vel alias preces, dum ipse Unctionis Sacramentum 
administrat. Mox, extensa manu dextera super caput infirmi, 
dicit: 

I n nomine Pa+ tris, et Fi+ lii, et Spiritus + Sancti, exstinguatur 
in te omnis virtus diaboli per impositionem manuum nostra¬ 
rum, et per invocationem gloriosae et sancte Dei Genetricis 
Virginis Mariae, ejusque incliti Sponsi Joseph, et omnium 
sanctorum Angelorum, Archangelorum, Patriarcharum, Pro¬ 
phetarum, Apostolorum, Martyrum, Confessorum, Virginum, 
atque omnium simul Sanctorum. Arnen. 

8. Deinde, intincto pollice in Oleo sancto, in modum crucis 
ungit infirmum in partibus hic subscriptis, aptando proprio loco 
verba formae in hunc modum: 


Ad oculos: 


er istam sanctam Unctio Hh nem, et suam piissimam miseri- 



r cordiam, indulgeat tibi Dominus quidquid per visum deli¬ 
quisti. Arnen. 

Post quamlibet Unctionem, tergat loca inuncta novo globulo 
bombacii, vel rei similis, eumque in vase mundo reponat, et ad 
ecclesiam postea deferat, comburat, cineresque projiciat in 
sacrarium. 


Ad aures: 


Per istam sanctam Unctio 4 * nem, et suam piissimam miseri¬ 
cordiam, indulgeat tibi Dominus quidquid per auditum deliquisti. 
Arnen. 


Ad nares: 


Per istam sanctam Unctio nem, et suam piissimam miseri¬ 
cordiam, indulgeat tibi Dominus quidquid per odoratum deli¬ 
quisti. Arnen. 
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Ad os, compressis labiis: 

Per istam sanctam Unctio 4 * nem, et suam piissimam miseri¬ 
cordiam, indulgeat tibi Dominus quidquid per gustum et locu¬ 
tionem deliquisti. Arnen. 

Ad manus: 

Per istam sanctam Unctio + nem, et suam piissimam miseri¬ 
cordiam, indulgeat tibi Dominus quidquid per tactum deliquisti. 
Arnen. 

Et adverte, quod Sacerdotibus manus non inunguntur in¬ 
terius, sed exterius. 

Ad pedes: 

Per istam sanctam Unctio + nem, et suam piissimam miseri¬ 
cordiam, indulgeat tibi Dominus quidquid per gressum deliquisti. 
Arnen. 

Haec autem unctio ad pedes ex qualibet rationabili causa 
omitti potest. 


9. Quibus omnibus peractis, Sacerdos pollicem fricat cum 
medulla panis, manus lavat linteoque abstergit; aqua vero lotionis 
cum pane, suo tempore, mittatur in sacrarium, vel, si hoc desit, in 
ignem. 

Deinde dicit: 

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 

Et ne nos inducas in tentationem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

f. Salvum (-am) fac servum tuum (ancillam tuam). 

K. Deus meus, sperantem in te. 

Mitte ei, Domine, auxilium de sancto. 

I£. Et de Sion tuere eum (eam). 

Esto ei, Domine, turris fortitudinis. 

I?. A facie inimici. 

f. Nihil proficiat inimicus in eo (ea). 

1$. Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. 
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y. Domine, exaudi orationem meam. 

PZ. Et clamor meus ad te veniat. 
y. Dominus vobiscum. 

I^Z. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

D omine Deus, qui per Apostolum tuum Jacobum locutus es: 

Infirmatur quis in vobis? inducat presbyteros Ecclesiae et 
orent super eum, ungentes eum oleo in nomine Domini: et oratio 
fidei salvabit infirmum, et alleviabit eum Dominus: et si in pec¬ 
catis sit, remittentur ei; cura, quaesumus, Redemptor noster, 
gratia Sancti Spiritus languores istius infirmi ( infirmae), ej usque 
sana vulnera, et dimitte peccata, atque dolores cunctos mentis et 
corporis ab eo (ea) expelle, plenamque interius et exterius sani¬ 
tatem misericorditer redde, ut, ope misericordiae tuae restitutus 
(-a), ad pristina reparetur officia: Qui cum Patre et eodem Spiritu 
Sancto vivis et regnas Deus, in saecula saeculorum. 

PZ. Arnen. 


Oremus. 

R espice, quaesumus, Domine, famulum tuum N. (famulam 
tuam N.) in infirmitate sui corporis fatiscentem, et animam 
refove, quam creasti: ut, castigationibus emendatus (-a), se tua 
sentiat medicina salvatum (-am). Per Christum Dominum no¬ 
strum. 

PZ. Arnen. 


Oremus. 

D omine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus, qui, bene¬ 
dictionis tuas gratiam aegris infundendo corporibus, factu¬ 
ram tuam multiplici pietate custodis: ad invocationem tui nominis 
benignus assiste; ut famulum tuum (famulam tuam) ab aegritudine 
liberatum (-am), et sanitate donatum (-am), dextera tua erigas, 
virtute confirmes, potestate tuearis, atque Ecclesiae tuae sanctae, 
cum omni desiderata prosperitate, restituas. Per Christum Do¬ 
minum nostrum. 

PZ. Arnen. 
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BENEDICTIO APOSTOLICA IN ARTICULO MORTIS 

10. Ad extremum, pro personae qualitate, salutaria monita bre¬ 
viter praebere poterit, quibus infirmus ad moriendum in Domino 
confirmetur et ad fugandas daemonum tentationes roboretur. 

11. Denique aquam benedictam, et crucem, nisi aliam habeat, 
coram eo relinquat, ut illam frequenter aspiciat, et pro sua devo¬ 
tione osculetur et amplectatur. 

12. Admoneat etiam domesticos et ministros infirmi, ut, si 
morbus ingravescat, vel infirmus incipiat agonizare, statim ipsum 
Parochum accersant, ut morientem adjuvet ejusque animam Deo 
commendet: sed si mors immineat, priusquam discedat, Sacerdos 
animam Deo rite commendabit. 


RITUS BENEDICTIONIS APOSTOLICA 
CUM INDULGENTIA PLENARIA 
IN ARTICULO MORTIS 

1. Parochus aliusve Sacerdos qui infirmo assistat, superpelliceo et 
stola violacea indutus, ingrediendo cubiculum, ubi jacet infirmus, 
dicat: *Pax huic domui, etc., ac deinde aegrotum, cubiculum 
et circumstantes aspergat aqua benedicta, dicendo Antiphonam: 
*Asperges me, etc. 

2. Quod si aegrotus velit confiteri, audiat illum et absolvat. Si 
confessionem non petat, excitet illum ad eliciendum actum con¬ 
tritionis; de hujus Benedictionis efficacia ac virtute, si tempus 
ferat, breviter admoneat; tum instruat atque hortetur, ut sanctissi¬ 
mum nomen Jesu, corde saltem, invocet, morbi incommoda ac 
dolores in anteactae vitae expiationem libenter perferat, Deoque 
sese paratum offerat ad ultro acceptandum, quidquid ei placuerit, 
et mortem ipsam patienter obeundam in satisfactionem poenarum, 
quas peccando promeruit)*. 

* omitti potest quando Benedictio Viaticum vel Extremam Unctionem 
immediate subsequitur. 

f Suggested acts of Contrition, Charity and Resignation will be found 
on page 167. 
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RITUS BENEDICTIONIS APOSTOLICiE 


3. Tum piis ipsum verbis consoletur, in spem erigens, fore, ut, ex 
divinae munificentiae largitate, eam poenarum remissionem et 
vitam sit consecuturus aeternam. 

4. Postea dicat: 

p. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

PZ. Qui fecit caelum et terram. 

Antiphona. Ne reminiscaris, Domine, delicta famuli tui 
(famulae tuae): neque vindictam sumas de peccatis ejus. 

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 
p. Et ne nos inducas in tentationem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

p. Salvum (-am) fac servum tuum (ancillam tuam). 

I?. Deus meus, sperantem in te. 
p. Domine, exaudi orationem meam. 

I?. Et clamor meus ad te veniat. 
p. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

lementissime Deus, Pater misericordiarum et Deus totius 



consolationis, qui neminem vis perire in te credentem atque 
sperantem: secundum multitudinem miserationum tuarum re¬ 
spice propitius famulum tuum N., quem (famulam tuam N., 
quam) tibi vera fides et spes christiana commendant. Visita eum 
(eam) in salutari tuo, et per Unigeniti tui passionem et mortem, 
omnium ei delictorum suorum remissionem et veniam clementer 
indulge: ut ejus anima in hora exitus sui te judicem propitiatum 
inveniat et, in Sanguine ejusdem Filii tui ab omni macula abluta, 
transire ad vitam mereatur perpetuam. Per eundem Christum 
Dominum nostrum. 1$. Arnen. 

5. *Tunc, dicto ab uno e Clericis astantibus Confiteor, Sacerdos 
dicat: Misereatur et Indulgentiam*. Deinde dicat: 

* omitti potest quando Benedictio Viaticum vel Extremam Unctionem 
immediate subsequitur. 
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IN ARTICULO MORTIS 


D ominus noster Jesus Christus, Filius Dei vivi, qui beato 
Petro Apostolo suo dedit potestatem ligandi atque solvendi, 
per suam piissimam misericordiam recipiat confessionem tuam, 
et restituat tibi stolam primam, quam in Baptismate recepisti: et 
ego, facultate mihi ab Apostolica Sede tributa, indulgentiam 
plenariam et remissionem omnium peccatorum tibi concedo. In 
nomine Patris, et Filii, + et Spiritus Sancti. 

PZ. Arnen. 

Per sacrosancta humanae reparationis mysteria remittat tibi 
omnipotens Deus omnes praesentis et futurae vitae poenas, paradisi 
portas aperiat et ad gaudia sempiterna perducat. 

$. Arnen. 

Benedicat te omnipotens Deus, Pater, et Filius, «i* et Spiritus 
Sanctus. 

I?. Arnen. 

6. Si vero infirmus sit adeo morti proximus, ut neque confessionis 
generalis faciendae, neque praemissarum precum recitandarum 
suppetat tempus, statim Sacerdos Benedictionem ei impertiatur, 
dicendo: 

go, facultate mihi ab Apostolica Sede tributa, indulgentiam 



plenariam et remissionem omnium peccatorum tibi concedo. 
In nomine Patris, et Filii, + et Spiritus Sancti. 

1$. Arnen. 

Per sacrosancta, etc., ut supra. 

Benedicat te, etc., ut supra. 

7. In casu vero necessitatis sufficit dicere: 

E go, facultate mihi ab Apostolica Sede tributa, indulgentiam 
plenariam et remissionem omnium peccatorum tibi concedo, 
et benedico te. In nomine Patris, et Filii, + et Spiritus Sancti. 
1$. Arnen. 

8. Quando hujusmodi Benedictio Apostolica pluribus simul in¬ 
firmis impertitur, omnia dicuntur semel ut supra, singulari tantum 
numero in pluralem immutato. 
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i. Parochus, ad decedentis animae commendationem accedens, 
Clericum saltem unum, si possit, secum habeat, qui deferat vascu¬ 
lum aquae benedictae, superpelliceum et stolam violaceam, quibus 
ipse Sacerdos ante infirmi cubiculum indutus, locum ingrediens, 
dicit: 

'fl. Pax huic domui. 

]$. Et omnibus habitantibus in ea. 

Deinde aspergit aegrotum, lectum, et circumstantes aqua bene¬ 
dicta, dicens: 

Asperges me, Domine, hyssopo, et mundabor: lavabis me, et 
super nivem dealbabor. 


2. Postea Salvatoris nostri crucifixi imaginem aegroto osculandam 
praebet, verbis efficacibus eum ad spem aeternae salutis erigens, 
ipsamque imaginem coram eo ponit, ut, illam aspiciens, salutis 
suae spem sumat. 


3. Deinde, accensa candela, genibus flexis, cum omnibus circum¬ 
stantibus breves Litanias devote recitat, in hunc modumf: 
Kyrie, eleison. 

Christe, eleison. 

Kyrie, eleison. 

Sancta Maria, ora pro eo (ea). 

Omnes sancti Angeli et Archangeli, orate. 

Sancte Abel, ora. 

Omnis chorus Justorum, ora. 

Sancte Abraham, ora. 

Sancte Joannes Baptista, ora. 

Sancte Joseph, ora. 

Omnes sancti Patriarchae et Prophetae, orate. 

Sancte Petre, ora. 

Sancte Paule, ora. 

Sancte Andrea, ora. 


f English version on page 167. 
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Sancte Joannes, 

Omnes sancti Apostoli et Evangelistae, 
Omnes sancti Discipuli Domini, 

Omnes sancti Innocentes, 

Sancte Stephane, 

Sancte Laurenti, 

Omnes sancti Martyres, 

Sancte Silvester, 

Sancte Gregori, 

Sancte Augustine, 

Omnes sancti Pontifices et Confessores, 
Sancte Benedicte, 

Sancte Francisce, 

Sancte Camille, 

Sancte Joannes de Deo, 

Omnes sancti Monachi et Eremitae, 
Sancta Maria Magdalena, 

Sancta Lucia, 

Omnes sanctae Virgines et Viduae, 
Omnes Sancti et Sanctae Dei, 

Propitius esto, 

Propitius esto, 

Propitius esto, 

Ab ira tua, 

A periculo mortis, 

A mala morte, 

A poenis inferni, 

Ab omni malo, 

A potestate diaboli, 

Per Nativitatem tuam, 

Per Crucem et Passionem tuam, 

Per Mortem et Sepulturam tuam, 

Per gloriosam Resurrectionem tuam, 
Per admirabilem Ascensionem tuam, 
Per gratiam Spiritus Sancti Paracliti, 

63 


ora. 
orate, 
orate, 
orate, 
ora. 
ora. 
orate, 
ora. 
ora. 
ora. 
orate, 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
orate, 
ora. 
ora. 
ordte. 

intercedite pro eo (ea), 
parce ei, Domine, 
libera eum (eam), Domine. 

libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera, 
libera. 
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In die judicii, 
Peccatores, 

Ut ei parcas, 


te rogamus, audi nos. 

te rogamus. 


libera. 


Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 

4. Proficiscere, anima christiana, de hoc mundo, in nomine Dei 
Patris omnipotentis, qui te creavit: in nomine Jesu Christi Filii 
Dei vivi, qui pro te passus est: in nomine Spiritus Sancti, qui in te 
effusus est: in nomine gloriosae et sanctae Dei Genetricis Virginis 
Mariae: in nomine beati Joseph, incliti ejusdem Virginis Sponsi: 
in nomine Angelorum et Archangelorum: in nomine Thronorum 
et Dominationum: in nomine Principatuum et Potestatum: in 
nomine Virtutum, Cherubim et Seraphim: in nomine Patri¬ 
archarum et Prophetarum: in nomine sanctorum Apostolorum et 
Evangelistarum: in nomine sanctorum Martyrum et Confes¬ 
sorum: in nomine sanctorum Monachorum et Eremitarum: in 
no,mine sanctarum Virginum, et omnium Sanctorum et Sancta¬ 
rum Dei. Hodie sit in pace locus tuus, et habitatio tua in sancta 
Sion. Per eundem Christum Dominum nostrum. PZ. Arnen. 

eus misericors, Deus clemens, Deus, qui secundum multi- 



\-J tudinem miserationum tuarum peccata poenitentium deles, 
et praeteritorum criminum culpas venia remissionis evacuas: 
respice propitius super hunc famulum tuum N. (hanc famulam 
tuam N.), et remissionem omnium peccatorum suorum, tota 
cordis confessione poscentem, deprecatus exaudi. Renova in eo 
(ea), piissime Pater, quidquid terrena fragilitate corruptum, vel 
quidquid diabolica fraude violatum est: et unitati corporis 
Ecclesiae membrum redemptionis annecte. Miserere, Domine, 
gemituum, miserere lacrimarum ejus: et non habentem fiduciam, 
nisi in tua misericordia, ad tuae Sacramentum reconciliationis 
admitte. Per Christum Dominum nostrum. I?. Arnen. 

ommendo te omnipotenti Deo, carissime frater (carissima 



soror), et ei, cujus es creatura, committo: ut, cum humani¬ 
tatis debitum morte interveniente persolveris, ad auctorem tuum, 
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qui te de limo terrae formaverat, revertaris. Egredienti itaque 
animae tuae de corpore splendidus Angelorum coetus occurrat: 
judex Apostolorum tibi senatus adveniat: candidatorum tibi 
Martyrum triumphator exercitus obviet. 

Liliata rutilantium te Confessorum turma circumdet: jubi¬ 
lantium te Virginum chorus excipiat. 

Et beatae quietis in sinu Patriarcharum te complexus astringat. 

Sanctus Joseph, morientium Patronus dulcissimus, in magnam 
spem te erigat. 

Sancta Dei Genetrix Virgo Maria suos benigna oculos ad te 
convertat. 

Mitis, atque festivus Christi Jesu tibi aspectus appareat, qui te 
inter assistentes sibi jugiter interesse decernat. 

Ignores omne, quod horret in tenebris, quod stridet in flammis, 
quod cruciat in tormentis. 

Cedat tibi teterrimus satanas cum satellitibus suis: in adventu 
tuo, te comitantibus Angelis, contremiscat, atque in aeternae 
nocti^ chaos immane diffugiat. 

Exsurgat Deus, et dissipentur inimici ejus: et fugiant qui 
oderunt eum, a facie ejus. Sicut deficit fumus, deficiant: sicut 
fluit cera a facie ignis, sic pereant peccatores a facie Dei: et justi 
epulentur, et exsultent in conspectu Dei. Confundantur igitur et 
erubescant omnes tartareae legiones, et ministri satanae iter tuum 
impedire non audeant. 

Liberet te a cruciatu Christus, qui pro te crucifixus est. 

Liberet te ab aeterna morte Christus, qui pro te mori dignatus 
est. 

Constituat te Christus, Filius Dei vivi, intra paradisi sui semper 
amoena virentia, et inter oves suas te verus ille Pastor agnoscat. 

Ille ab omnibus peccatis tuis te absolvat, atque ad dexteram 
suam in electorum suorum te sorte constituat. 

Redemptorem tuum facie ad faciem videas, et praesens semper 
assistens, manifestissimam beatis oculis aspicias veritatem. 

Constitutus (-a) igitur inter agmina Beatorum, contemplationis 
divinae dulcedine potiaris in saecula saeculorum. pZ. Arnen. 
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S uscipe, Domine, servum tuum (ancillam tuam) in locum 
sperandae sibi salvationis a misericordia tua. 1$. Arnen. 
Libera, Domine, animam servi tui (ancillae tuae) ex omnibus 
periculis inferni, et de laqueis poenarum, et ex omnibus tribula¬ 
tionibus. I?. Arnen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancillae tuae), sicut liberasti 
Henoch et Eliam de communi morte mundi. 1$. Arnen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancillae tuae), sicut liberasti 
Noe de diluvio. ]$. Arnen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancillae tuae), sicut liberasti 
Abraham de Ur Chaldaeorum. . Arnen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancillae tuae), sicut liberasti 
Job de passionibus suis. Arnen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancillae tuae), sicut liberasti 
Isaac de hostia, et de manu patris sui Abrahae. 1^. Arnen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancillae tuae), sicut liberasti 
Lot de Sodomis, et de flamma ignis. . Arnen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancilis tus), sicut liberasti 
Moysen de manu Pharaonis regis Aegyptiorum. . Arnen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancilis tus), sicut liberasti 
Danielem de lacu leonum. I?. Amen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancilis tus), sicut liberasti 
tres pueros de camino ignis ardentis, et de manu regis iniqui. 
1$. Amen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancilis tus), sicut liberasti 
Susannam de falso crimine. Amen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancilis tus), sicut liberasti 
David de manu regis Saul, et de manu Golis. PZ. Amen. 

Libera, Domine, animam servi tui (ancilis tus), sicut liberasti 
Petrum et Paulum de carceribus. Amen. 

Et sicut beatissimam Theclam Virginem et Martyrem tuam de 
tribus atrocissimis tormentis liberasti, sic liberare digneris ani¬ 
mam hujus servi tui (ancilis tus), et tecum facias in bonis con¬ 
gaudere cslestibus. Amen. 
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C ommendamus tibi, Domine, animam famuli tui N. (famulae 
tuae N.), precamurque te, Domine Jesu Christe, Salvator 
mundi, ut, propter quam ad terram misericorditer descendisti, 
Patriarcharum tuorum sinibus insinuare non renuas. Agnosce, 
Domine, creaturam tuam, non a diis alienis creatam, sed a te solo 
Deo vivo et vero: quia non est alius Deus praeter te, et non est 
secundum opera tua. 

Laetifica, Domine, animam ejus in conspectu tuo, et ne memi¬ 
neris iniquitatum ejus antiquarum, et ebrietatum, quas suscitavit 
furor, sive fervor mali desiderii. Licet enim peccaverit, tamen 
Patrem, et Filium, et Spiritum Sanctum non negavit, sed credidit; 
et zelum Dei in se habuit, et Deum, qui fecit omnia, fideliter 
adoravit. 


D elicta juventutis, et ignorantias ejus, quaesumus, ne memi¬ 
neris, Domine; sed secundum magnam misericordiam tuam 
memor esto illius in gloria claritatis tuae. Aperiantur ei caeli, 
collaetentur illi Angeli. In regnum tuum, Domine, servum tuum 
(ancillam tuam) suscipe. 

Suscipiat eum (eam) sanctus Michael Archangelus Dei, qui 
militiae caelestis meruit principatum. 

Veniant illi obviam sancti Angeli Dei, et perducant eum (eam) 
in civitatem caelestem Jerusalem. 

Suscipiat eum (eam) beatus Petrus Apostolus, cui a Deo claves 
regni caelestis traditae sunt. 

Adjuvet eum (eam) sanctus Paulus Apostolus, qui dignus fuit 
esse vas electionis. 

Intercedat pro eo (ea) sanctus Joannes, electus Dei Apostolus, 
cui revelata sunt secreta caelestia. 

Orent pro eo (ea) omnes sancti Apostoli, quibus a Domino data 
est potestas ligandi atque solvendi. Intercedant pro eo (ea) omnes 
Sancti et Electi Dei, qui pro Christi nomine tormenta in hoc 
saeculo sustinuerunt: ut, vinculis carnis exutus (-a), pervenire 
mereatur ad gloriam regni caelestis, praestante Domino nostro 
Jesu Christo: Qui cum Patre et Spiritu Sancto vivit et regnat in 
saecula saeculorum. ]$. Arnen. 
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C lementissima Virgo Dei Genetrix Maria, maerentium piissima 
consolatrix, famuli N. (famulae N.) spiritum Filio suo com¬ 
mendet, ut, hoc materno interventu, terrores mortis non timeat; 
sed desideratam caelestis patriae mansionem, ea comite, laetus (-a) 
adeat. Arnen. 

A d te confugio, sancte Joseph, Patrone morientium, tibique, in 
L cujus beato transitu vigiles adstiterunt Jesus et Maria, per 
hoc utrumque carissimum pignus, animam hujus famuli N. 
(famulae A'.), in extremo agone laborantem, enixe commendo, ut 
ab insidiis diaboli, et a morte perpetua, te protegente, liberetur, et 
ad gaudia aeterna pervenire mereatur. Per eumdem Christum 
Dominum nostrum. 1$. Amen. 


5- Si vero diutius laboret anima, poterit legi super aegrotum hoc 
Evangelium S. Joannis. 

Joan. 17, 1-26 

S ublevatis oculis in caelum, Jesus dixit: Pater, venit hora, clarifica 
Filium tuum, ut Filius tuus clarificet te: sicut dedisti ei potes¬ 
tatem omnis carnis, ut omne, quod dedisti ei, det eis vitam 
aeternam. Haec est autem vita aeterna: ut cognoscant te, solum 
Deum verum, et quem misisti Jesum Christum. Ego te clarificavi 
super terram: opus consummavi, quod dedisti mihi, ut faciam. 
Et nunc clarifica me tu, Pater, apud temetipsum, claritate, quam 
habui, priusquam mundus esset, apud te. Manifestavi nomen 
tuum hominibus, quos dedisti mihi de mundo: tui erant, et mihi 
eos dedisti: et sermonem tuum servaverunt. Nunc cognoverunt, 
quia omnia, quae dedisti mihi, abs te sunt: quia verba, quae dedisti 
mihi, dedi eis: et ipsi acceperunt, et cognoverunt vere quia a te 
exivi, et crediderunt quia tu me misisti. Ego pro eis rogo, non pro 
mundo rogo, sed pro his, quos dedisti mihi: quia tui sunt: et mea 
omnia tua sunt, et tua mea sunt: et clarificatus sum in eis. Et jam 
non sum in mundo, et hi in mundo sunt, et ego ad te venio. Pater 
sancte, serva eos in nomine tuo, quos dedisti mihi: ut sint unum, 
sicut et nos. Cum essem cum eis, ego servabam eos in nomine 
tuo. Quos dedisti mihi, custodivi: et nemo ex eis periit, nisi filius 
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perditionis, ut Scriptura impleatur. Nunc autem ad te venio: et 
haec loquor in mundo, ut habeant gaudium meum impletum in 
semetipsis. Ego dedi eis sermonem tuum, et mundus eos odio 
habuit quia non sunt de mundo, sicut et ego non sum de mundo. 
Non rogo, ut tollas eos de mundo, sed ut serves eos a malo. De 
mundo non sunt, sicut et ego non sum de mundo. Sanctifica eos 
in veritate. Sermo tuus veritas est. Sicut tu me misisti in mun¬ 
dum, et ego misi eos in mundum. Et pro eis ego sanctifico 
meipsum: ut sint et ipsi sanctificati in veritate. Non pro eis autem 
rogo tantum, sed et pro eis, qui credituri sunt per verbum eorum 
in me: ut omnes unum sint, sicut tu, Pater, in me, et ego in te, ut 
et ipsi in nobis unum sint: ut credat mundus, quia tu me misisti. 
Et ego claritatem, quam dedisti mihi, dedi eis: ut sint unum, sicut 
et nos unum sumus. Ego in eis, et tu in me: ut sint consummati in 
unum: et cognoscat mundus, quia tu me misisti, et dilexisti eos, 
sicut et me dilexisti. Pater, quos dedisti mihi, volo, ut ubi sum 
ego, et illi sint mecum: ut videant claritatem meam, quam dedisti 
mihi: quia dilexisti me ante constitutionem mundi. Pater juste, 
mundus te non cognovit; ego autem te cognovi, et hi cognoverunt, 
quia tu me misisti. Et notum feci eis nomen tuum, et notum 
faciam: ut dilectio, qua dilexisti me, in ipsis sit, et ego in ipsis. 

DE EXSPIRATIONE 

i. Cum tempus exspirandi institerit, tunc maxime ab omnibus 
circumstantibus, flexis genibus, vehementer orationi instandum 
est. Ipse vero moriens, si potest, dicat; vel, si non potest, assistens, 
sive Sacerdos pro eo clara voce pronuntiet: Jesu, Jesu, Jesu. Quod 
et ea quae sequuntur, ad illius aures, si videbitur, etiam saepius 
repetat: 

In manus tuas, Domine, commendo spiritum meum. 

Domine Jesu Christe, suscipe spiritum meum. 

Sancta Maria, ora pro me. 

Maria, mater gratiae, mater misericordiae, tu me ab hoste pro¬ 
tege, et hora mortis suscipe. 

Sancte Joseph, ora pro me. 
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Sancte Joseph, cum beata Virgine Sponsa tua, aperi mihi 
divinae misericordiae sinum. 

Jesu, Maria, Joseph, vobis cor et animam meam dono. 

Jesu, Maria, Joseph, adstate mihi in extremo agone. 

Jesu, Maria, Joseph, in pace vobiscum dormiam et requiescam. 

2. Egressa anima de corpore, statim dicatur: 

R. Subvenite, Sancti Dei, occurrite, Angeli Domini, * Susci¬ 
pientes animam ejus, # Offerentes eam in conspectu Altissimi. 

f. Suscipiat te Christus, qui vocavit te, et in sinum Abrahae 
Angeli deducant te. 

R. Suscipientes animam ejus, * Offerentes eam in conspectu 
Altissimi. 

f . Requiem aeternam dona ei, Domine, et lux perpetua luceat 
ei. * Offerentes eam in conspectu Altissimi. 

Kyrie, eleison. 

Christe, eleison. 

Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 
¥■ Et ne nos inducas in tentationem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

¥. Requiem aeternam dona ei, Domine. 

I?. Et lux perpetua luceat ei. 

¥• A porta inferi. 

R. Erue, Domine, animam ejus. 
f. Requiescat in pace. 

R. Arnen. 

¥. Domine, exaudi orationem meam. 

I?. Et clamor meus ad te veniat. 

¥. Dominus vobiscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

ibi, Domine, commendamus animam famuli tui N. (famulae 



1 tuae N.), ut defunctus (-a) saeculo tibi vivat: et quae per 
fragilitatem humanae conversationis peccata commisit, tu venia 
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misericordissimae pietatis absterge. Per Christum Dominum 
nostrum. 

I?. Arnen. 

Si defunctus fuerit Sacerdos, vel Episcopus, post nomen pro¬ 
prium addatur vox: Sacerdotis (vel Episcopi). 

3. Deinde corpus, de more honeste compositum, loco decenti 
cum lumine collocetur: ac parva crux super pectus inter manus 
defuncti ponatur, et interim, qui adsunt orabunt pro defuncto. 


EXSEQUIARUM ORDO 

Notandum: In Exsequiis peragendis pro fidelibus defunctis sola lingua 
latina preces et absolutiones dici debent. Nihil tamen vetat quominus hoc 
ritu absoluto, vulgari lingua aliae addantur preces pro opportunitate temporis 
et loci, ab Ordinariis determinatae et ab ipso Sacerdote recitandae (S.R.C. 
14 Jan. 1959 — D. 18/957, ad 5). 

1. Constituto tempore quo corpus ad ecclesiam deferendum est, 
convocetur Clerus, et alii qui funeri interesse debent, et in paro- 
chialem vel in aliam ecclesiam, juxta loci consuetudinem, ordine 
conveniant. 

Parochus, indutus superpelliceo et stola nigra, vel etiam pluviali 
ejusdem coloris, clerico praeferente Crucem et alio aquam bene¬ 
dictam, ad domum defuncti una cum aliis procedit. Distribuuntur 
cerei et accenduntur intorticia. 

Mox ordinatur processio, praecedentibus laicorum confraterni- 
tatibus, si adsint: tum sequitur Clerus regularis et saecularis per 
ordinem; binique procedunt, praelata Cruce, devote Psalmos, ut 
infra, decantantes, Parocho praecedente feretrum cum luminibus; 
inde sequuntur alii funus comitantes et pro defuncto Deum rite 
deprecantes sub silentio. 

Ubi, ob circumstantias in his regionibus frequenter occurrentes, 
processio de domo defuncti non habeatur, Sacerdos ad portas 
Ecclesiae accedat ibique cadaver aspergat dicens Antiphonam 
Si iniquitates et psalmum De profundis ut infra. 
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2. Parochus vero, antequam cadaver efferatur, illud aspergit aqua 
benedicta; mox dicit sine cantu: 

Ant. Si iniquitates. 

Psalmus 129 
(Antiqua versio pag. 159) 


D e profundis clamo ad te, Domine, * Domine, audi vocem 
meam! 

Fiant aures tuae intentae * ad vocem obsecrationis mea:. — 

Si delictorum memoriam servaveris, Domine, * Domine, quis 
sustinebit? 

Sed penes te est peccatorum venia, * ut cum reverentia serviatur 
tibi. — 


Spero in Dominum, * sperat anima mea in verbum ejus; 

Exspectat anima mea Dominum, magis quam custodes auro¬ 
ram, * magis quam custodes auroram, exspectet Israel Do¬ 
minum. 

Quia penes Dominum misericordia * et copiosa penes eum 
redemptio: 

Et ipse redimet Israel * ex omnibus iniquitatibus ejus. 

Requiem aeternam * dona ei, Domine. 

Et lux perpetua * luceat ei. 

Deinde Parochus repetit Antiphonam totam: 

Si iniquitates observaveris, Domine: Domine, quis sustinebit? 


Tum cadaver effertur, Parochusque de domo procedens statim 
gravi voce intonat: 

Ant. Exsultabunt Domino. 


Psalmus 50 
(Antiqua versio pag. 157) 


M iserere mei, Deus, * secundum misericordiam tuam; 

Secundum multitudinem miserationum tuarum * dele 
iniquitatem meam. 

Penitus lava me a culpa mea, * et a peccato meo munda me. — 
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Nam iniquitatem meam ego agnosco, * et peccatum meum 
coram me est semper. 

Tibi soli peccavi * et, quod malum est coram te, feci, 

Ut manifesteris justus in sententia tua, # rectus in judicio tuo. 

Ecce, in culpa natus sum, * et in peccato concepit me mater 
mea. 

Ecce, sinceritate cordis delectaris, * et in praecordiis sapientiam 
me doces. — 

Asperge me hyssopo et mundabor; * lava me et super nivem 
dealbabor. 

Fac me audire gaudium et laetitiam, * exsultent ossa quae 
contrivisti. 

Averte faciem tuam a peccatis meis, * et omnes culpas meas 
dele. — 

Cor mundum crea mihi, Deus, * et spiritum firmum renova in 
me. 

Ne projeceris me a facie tua, * et spiritum sanctum tuum ne 
abstuleris a me. 

Redde mihi laetitiam salutis tuae, * et spiritu generoso confirma 
me. — 

Docebo iniquos vias tuas, # et peccatores ad te convertentur. 

Libera me a poena sanguinis, Deus, Deus salvator meus; * ex¬ 
sultet lingua mea de justitia tua. 

Domine, labia mea aperies, * et os meum annuntiabit laudem 
tuam. 

Neque enim sacrificio delectaris, * et holocaustum, si darem, 
non acceptares. 

Sacrificium meum, Deus, spiritus contritus: * cor contritum et 
humiliatum, Deus, non despicies. — 

Benigne fac, Domine, pro bonitate tua, erga Sion, # ut reaedifices 
muros Jerusalem. 

Tunc acceptabis sacrificia legitima, oblationes et holocausta, 
* tunc offerent super altare tuum vitulos. 

Requiem aeternam * dona ei, Domine. 

Et lux perpetua * luceat ei. 
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Ac, si longitudo itineris postulaverit, dicantur Psalmi Graduales, 
vel alii Psalmi ex Officio Defunctorum, et in fine cujuslibet Psalmi 
dicitur: Requiem aeternam dona ei, Domine, etc.; qui Psalmi 
devote, distincte gravique voce recitari debent usque ad 
ecclesiam. 

3. Ad ingressum ecclesiae repetitur Antiphona: 

Exsultabunt Domino ossa humiliata. 


Deinde, ecclesiam ingressi, cantant Responsorium, Cantore 
incipiente et Clero alternatim respondente, videlicet: 

Subvenite, Sancti Dei, occurrite, Angeli Domini: * Susci¬ 
pientes animam ejus: Offerentes eam in conspectu Altissimi. 
f. Suscipiat te Christus, qui vocavit te: et in sinum Abrahae 
Angeli deducant te. * Suscipientes animam ejus: Offerentes eam 
in conspectu Altissimi. Requiem asternam dona ei, Domine: 
et lux perpetua luceat ei. Offerentes eam in conspectu Altissimi. 

4. Deposito feretro in medio ecclesiae, ita ut defuncti pedes, nisi 
fuerit Sacerdos, sint versus Altare majus, si vero fuerit Sacerdos, 
caput sit versus ipsum Altare, et cereis accensis circa corpus, 
statim, nisi quid impediat, dicatur Officium Defunctorum, cum 
Invitatorio, tribus Nocturnis et Laudibus, et duplicentur Anti- 
phonae. 

Si vero Officium et Missa serius vel die sequenti habeantur, 
tunc, cantato Responsorio Subvenite, dicatur: 

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison Pater noster, 
etc., cum sequentibus Versiculis et Oratione, ut infra, num. 5, 
adhibita conclusione brevi Per Christum Dominum nostrum. 

Arnen. Deinde: f. Requiem aeternam dona ei, Domine. 

R. Et lux perpetua luceat ei. 

f. Requiescat in pace. 

R. Arnen. 

5. Ad finem Officii Defunctorum, post repetitam Antiphonam 
Cantici Benedictus, Ego sum resurrectio, etc. (vel post Noctur¬ 
num vel Nocturnos, si Laudes omittantur), dicitur flexis genibus: 
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Pater noster secreto usque ad 

Et ne nos inducas in tentationem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

A porta inferi. 

1$. Erue, Domine, animam ejus. 

Requiescat in pace. 

PZ. Arnen. 

$■. Domine, exaudi orationem meam. 

I?. Et clamor meus ad te veniat. 
y. Dominus vobiscum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

1 «solve, quaesumus, Domine, animam famuli tui N. (famulae 



f\ tuae N.) ab omni vinculo delictorum; ut in resurrectionis 
gloria inter Sanctos et electos tuos resuscitatus (-a) respiret. Per 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum, qui tecum 
vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula 
saeculorum. PZ. Arnen. 

Si defunctus fuerit Sacerdos vel Episcopus, post nomen pro¬ 
prium addatur vox Sacerdotis (vel Episcopi). 

Post Orationem, si haec non dicitur immediate ante Exsequias 
vel Missam vel Absolutionem, adduntur Requiem aeternam 
et Requiescant ut supra. 

6. Dum in Officio dicuntur Laudes, Sacerdos cum Ministris pa¬ 
ratur ad celebrandam Missam pro defuncto, si tempus congruens 
sit, ut in die depositionis in Missali. 

7. Finita Missa, Celebrans, depositis casula seu planeta et mani¬ 
pulo in plano ad cornu Epistolae, accipit pluviale nigri coloris, 
Diacono et Subdiacono paratis remanentibus, depositis tamen 
manipulis. Tum Subdiaconus accipit Crucem et, praecedentibus 
duobus acolythis, uno cum thuribulo et navicula incensi, alio cum 
vase aquae benedictae et aspersorio, accedit ad feretrum et se sistit 
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ad caput defuncti cum Cruce, medius inter duos acolythos seu 
ceroferarios cum candelabris et candelis accensis. Post eum omnes 
alii de Clero veniunt ordinatim in gradu suo cum candelis accensis, 
et stant in circuitu feretri: ultimo loco sequitur Celebrans cum 
Diacono a sinistris, et, facta prius reverentia Altari, sistit se contra 
Crucem ad pedes defuncti, retro astantibus ei a sinistris duobus 
acolythis, uno cum thuribulo et navicula incensi, altero cum vase 
aquae benedictae et aspersorio. Tunc, junctis manibus absolute 
dicit sequentem Orationem (nulla numeri aut generis facta 
mutatione): 

N on intres in judicium cum servo tuo, Domine, quia nullus 
apud te justificabitur homo, nisi per te omnium peccatorum 
ei tribuatur remissio. Non ergo eum, quaesumus, tua judicialis 
sententia premat, quem tibi vera supplicatio fidei Christianae 
commendat: sed, gratia tua illi succurrente, mereatur evadere 
judicium ultionis, qui, dum viveret, insignitus est signaculo 
sanctae Trinitatis: Qui vivis et regnas in saecula saeculorum. 
ty. Arnen. 

8. Deinde, Cantore incipiente, Clerus circumstans cantat sequens 
Responsorium: 

Libera me, Domine, de morte aeterna, in die illa tremenda: 
* Quando caeli movendi sunt et terra: Dum veneris judicare 
saeculum per ignem, Tremens factus sum ego, et timeo, dum 
discussio venerit, atque ventura ira. * Quando caeli movendi sunt 
et terra. $ r . Dies illa, dies irae, calamitatis et miseriae, dies magna 
et amara valde. Dum veneris judicare saeculum per ignem. 
. Requiem aeternam dona eis, Domine: et lux perpetua luceat eis. 
Repetitur Libera me, Domine, usque ad ^. Tremens. 


9. Dum repetitur praedictum Responsorium, Sacerdos, Diacono 
ministrante, accipit incensum de navicula et ponit in thuribulum, 
benedicens illud more solito. Finito Responsorio, Cantor cum 
primo Choro dicit: 
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Kyrie, eleison. 

Et secundus Chorus respondet: 
Christe, eleison. 

Deinde omnes simul dicunt: 
Kyrie, eleison. 


io. Mox Sacerdos dicit alta voce: 

Pater noster. 

Et secreto continuatur ab omnibus. Ipse interim accipit asper- 
sorium aquas benedictas, et circumiens feretrum, aspergit corpus 
defuncti aqua benedicta, ter a parte sinistra cadaveris et ter a 
dextera. Cum transit ante Altare et ante Crucem, quas est ex ad¬ 
verso, profunde se inclinat; si transit ante Sacramentum, genu- 
flectit. Deinde, reversus ad locum suum, accipit thuribulum et 
eodem modo quo asperserat, circuit feretrum, et corpus incen- 
sat; postea, reddito thuribulo, stans in loco suo, junctis manibus 
dicit: 

"fi. Et ne nos inducas in tentationem 

I?. Sed libera nos a malo. 

f. A porta inferi. 

I?. Erue, Domine, animam ejus. 

y. Requiescat in pace. 

I?.. Arnen. 

Domine, exaudi orationem meam. 

I?. Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 


Oremus. 

D eus, cui proprium est misereri semper et parcere: te supplices 
exoramus pro anima famuli tui N. (famulae tuae N.), quam 
hodie de hoc saeculo migrare jussisti, ut non tradas eam in manus 
inimici, neque obliviscaris in finem, sed jubeas eam a sanctis 
Angelis suscipi, et ad patriam paradisi perduci; ut, quia in te 
speravit et credidit, non poenas inferni sustineat, sed gaudia aeterna 
possideat. Per Christum Dominum nostrum. R. Arnen. 
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ii.. Finita Oratione, corpus defertur ad sepulcrum, si tunc defe¬ 
rendum sit; dum autem portatur, vel in eodem loco si tunc non 
portetur, Clerici cantant: 

Ant. In paradisum deducant te Angeli: in tuo adventu susci¬ 
piant te Martyres, et perducant te in civitatem sanctam Jerusalem. 
Chorus Angelorum te suscipiat, et cum Lazaro quondam paupere 
aeternam habeas requiem. 


12. Cum autem pervenerit ad sepulcrum, si non sit benedictum, 
Sacerdos illud benedicit, dicens hanc Orationem: 

Oremus. 

D eus, cujus miseratione animae fidelium requiescunt, hunc 
tumulum bene 4 - dicere dignare, eique Angelum tuum 
sanctum deputa custodem: et quorum quarumque corpora hic 
sepeliuntur, animas eorum ab omnibus absolve vinculis delicto¬ 
rum, ut in te semper cum Sanctis tuis sine fine laetentur. Per 
Christum Dominum nostrum. ^Z. Arnen. 

13. Dicta Oratione, Sacerdos aqua benedicta aspergat, deinde 
incenset corpus defuncti, et tumulum. 

Quod si sepulcrum jam sit benedictum, omittitur tum bene¬ 
dictio sepulcri, tum aspersio et incensatio corporis ac tumuli. 


14. Deinde, etiamsi corpus tunc ad sepulturam delatum non 
fuerit, intonet: 

Ant. Ego sum. 

CANTICUM ZACHARI^E 
(Antiqua versio pag. 154) 


Luc. 1, 68-79 

B enedictus Dominus, Deus Israel, * quia visitavit et redemit 
populum suum, 

Et erexit cornu salutis nobis * in domo David servi sui, 

Sicut locutus est per os sanctorum, # qui olim fuerunt, prophe¬ 
tarum suorum: 
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Ut liberaret nos ab inimicis nostris, * et e manu omnium qui 
oderunt nos, 

Ut faceret misericordiam cum patribus nostris,* et recordaretur 
foederis sui sancti: 

Jurisjurandi, quod juravit Abrahae, patri nostro, * daturum se 
nobis, 

Ut sine timore, e manu inimicorum nostrorum liberati, * servia¬ 
mus illi, 

In sanctitate et justitia coram ipso* omnibus diebus nostris. — 

Et tu, puer, propheta Altissimi vocaberis: * praeibis enim ante 
faciem Domini ad parandas vias ejus, 

Ad dandam populo ejus scientiam salutis * in remissione 
peccatorum eorum 

Per viscera misericordiae Dei nostri, * qua visitabit nos Oriens 
ex alto, 

Ut illuminet eos, qui in tenebris et in umbra mortis sedent, * ut 
dirigat pedes nostros in viam pacis. 

Requiem aeternam * dona ei, Domine. 

Et lux perpetua * luceat ei. 

Ant. Ego sum resurrectio et vita: qui credit in me, etiam si 
mortuus fuerit, vivet: et omnis qui vivit et credit in me, non 
morietur in aeternum. 

Postea Sacerdos dicit: 

Kyrie, eleison. 

Chorus prosequitur: 

Christe, eleison. Kyrie, eleison. 

Sacerdos: 

Pater noster. 

Interim corpus, quin circumeat, aspergit. 

Et ne nos inducas in tentationem. 

]$. Sed libera nos a malo. 

A porta inferi. 

I?. Erue, Domine, animam ejus. 

f. Requiescat in pace. 

I?. Arnen. 
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f. Domine, exaudi orationem meam. 

I?. Et clamor meus ad te veniat. 
f. Dominus vobiscum. 

Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

F ac, quaesumus, Domine, hanc cum servo tuo defuncto (ancilla 
tua defuncta) misericordiam, ut factorum suorum in poenis 
non recipiat vicem, qui (quae) tuam in votis tenuit voluntatem: ut, 
sicut hic eum (eam) vera fides junxit fidelium turmis; ita illic eum 
(eam) tua miseratio societ angelicis choris. Per Christum Domi¬ 
num nostrum. EZ. Arnen. 

Deinde Celebrans, faciens crucem manu dextera super fere¬ 
trum, dicit: 

y. Requiem aeternam dona ei, Domine. 

EZ. Et lux perpetua luceat ei. 

Et, dicto per Cantores: 
f. Requiescat in pace. 

1$. Arnen. 

Celebrans dicit recto tono: 

y. Anima ejus, et animae omnium fidelium defunctorum, per 
misericordiam Dei requiescant in pace. I?. Arnen. 


15. Deinde, cum in ecclesiam revertuntur, Celebrans inchoat 
sine cantu: 

Ant. Si iniquitates. 

Psalmus 129 
(Antiqua versio pag. 159) 

D e profundis clamo ad te, Domine, * Domine, audi vocem 
meam! 

Fiant aures tuae intentae * ad vocem obsecrationis meae. — 

Si delictorum memoriam servaveris, Domine, * Domine, quis 
sustinebit? 

Sed penes te est peccatorum venia, # ut cum reverentia serviatur 
tibi. — 

Spero in Dominum, * sperat anima mea in verbum ejus; 
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Exspectat anima mea Dominum, magis quam custodes auro¬ 
ram, * magis quam custodes auroram, exspectet Israel Do¬ 
minum. 

Quia penes Dominum misericordia * et copiosa penes eum 
redemptio: 

Et ipse redimet Israel * ex omnibus iniquitatibus ejus. 
Requiem aeternam # dona ei, Domine. 

Et lux perpetua * luceat ei. 

Deinde Parochus repetit Antiphonam totam: 

Si iniquitates observaveris, Domine: Domine, quis sustinebit? 

Deinde in sacristia Sacerdos, antequam paramentis exuatur, 
dicit sequentes Preces: 

Kyrie, eleison. 

Christe, eleison. 

Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 
f. Et ne nos inducas in tentationem. 

1$. Sed libera nos a malo. 

A porta inferi. 

I?. Erue, Domine, animas eorum. 

Requiescant in pace. 

I?. Amen. 

y. Domine, exaudi orationem meam. 

Et clamor meus ad te veniat. 
f. Dominus vobiscum. 

Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

idelium, Deus, omnium conditor et redemptor, animabus 



1 famulorum famularumque tuarum remissionem cunctorum 
tribue peccatorum: ut indulgentiam, quam semper optaverunt, 
piis supplicationibus consequantur: Qui vivis et regnas in saecula 
saeculorum. 

1$. Amen. 
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"ft. Requiem sternam dona eis, Domine. 

]$. Et lux perpetua luceat eis. 
f. Requiescant in pace. I?. Arnen. 

ORDO SEPELIENDI PARVULOS 

Notandum: In Exsequiis peragendis pro fidelibus defunctis sola lingua 
latina preces et absolutiones dici debent. Nihil tamen vetat quominus hoc 
ritu absoluto, vulgari lingua aliae addantur preces pro opportunitate temporis 
et loci, ab Ordinariis determinatae et ab ipso Sacerdote recitandae (S.R.C. 
14 Jan. 1959 — D. 18/957, ad 5 )- 

Quatenus commode fieri potest, speciales et separatos loculos et 
sepulturas habeant infantes vel pueri, qui ante usum rationis 
obierint et baptizati fuerint. 

1. Parochus, superpelliceo et stola alba indutus, aspergit corpus, 
deinde dicit: 

Ant. Sit nomen Domini. 

Psalmus 112 
(Antiqua versio pag. 152) 

I audate, servi Domini, * laudate nomen Domini. 

j Sit nomen Domini benedictum, * et nunc et usque in 
aeternum. 

A solis ortu usque ad occasum ejus * laudetur nomen Domini. — 
Excelsus super omnes gentes Dominus, * super caelos gloria ejus. 
Quis sicut Dominus, Deus noster, qui sedet in alto * et oculos 
demittit in caelum et in terram? — 

Sublevat e pulvere inopem, * e stercore erigit pauperem, 

Ut collocet eum cum principibus, *cum principibus populi sui. 
Habitare facit eam, quae sterilis erat in domo, * matrem filiorum 
laetantem. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc et semper, * et in saecula 
saeculorum. Arnen. 

Ant. Sit nomen Domini benedictum ex hoc nunc, et usque in 
saeculum. 
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2. Dum portatur corpus ad ecclesiam, dicatur: 

Psalmus 118 
(Antiqua versio pag. 152) 


B eati quorum immaculata est via, * qui ambulant in lege 
1 Domini. 

Beati qui observant praescripta ejus, * toto corde quaerunt eum, 
Qui non faciunt iniquitatem, * sed ambulant in viis ejus. 

Tu dedisti praecepta tua, * ut custodiantur valde. 

Utinam firmae sint viae meae * ad custodienda statuta tua! 
Tunc non confundar, * cum intendero ad omnia mandata tua. 
Celebrabo te in rectitudine cordis, * cum didicero decreta 
justitiae tuae. 

Statuta tua custodiam: * ne dereliqueris me omnino. — 
Quomodo puram servabit adolescens viam suam? * custo¬ 
diendo verba tua. 

Toto corde meo quaero te; * ne siveris me aberrare a mandatis 
tuis. 

In corde meo recondo eloquium tuum, * ne peccem contra te. 
Benedictus es, Domine; * doce me statuta tua. 

Labiis meis enarro * omnia decreta oris tui. 

De vupraescrip torum tuorum laetor, * sicut de omnibus divitiis. 
De praeceptis tuis meditabor, * et considerabo vias tuas. 
Statutis tuis delectabor : * non obliviscar verba tua. 

Si tempus superest, dici potest Ps. 148 Laudate Dominum de 
caelis (pag. 85); in fine autem dicitur: Gloria Patri, etc. 


Cum pervenerint ad ecclesiam, dicatur: 
Ant. Hic (Haec) accipiet. 


Psalmus 23 
(Antiqua versio pag. 151) 


omini est terra et quae replent eam, * orbis terrarum et qui 



J habitant in eo. 

Nam ipse super maria fundavit eum, * et super flumina firmavit 


eum. 
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Quis ascendet in montem Domini, * aut quis stabit in loco 
sancto ejus? 

Innocens manibus et mundus corde, qui non intendit mentem 
suam ad vana, * nec cum dolo juravit proximo suo. 

Hic accipiet benedictionem a Domino * et mercedem a Deo 
Salvatore suo. 

Haec est generatio quaerentium eum, * quaerentium faciem Dei 
Jacob. — 

Attollite, portae, capita vestra, et attollite vos, fores antiquae, * 
ut ingrediatur rex gloriae! 

«Quis est iste rex gloriae?» * «Dominus fortis et potens, Domi¬ 
nus potens in proelio.» 

Attollite, portae, capita vestra, et attollite vos, fores antiquae, * ut 
ingrediatur rex gloriae! 

«Quis est iste rex gloriae?» # «Dominus exercituum: ipse est 
rex gloriae.» 

Gloria Patri. 

Ant. Hic (Haec) accipiet benedictionem a Domino, et miseri¬ 
cordiam a Deo salutari suo: quia haec est generatio quaerentium 
Dominum. 

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto. 

Interim corpus aspergit. 

f. Et ne nos inducas in tentationem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

Me autem propter innocentiam suscepisti. 

1$. Et confirmasti me in conspectu tuo in aeternum. 

Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

mnipotens et mitissime Deus, qui omnibus parvulis renatis 



VJ fonte baptismatis, dum migrant a saeculo, sine ullis eorum 
meritis vitam illico largiris aeternam, sicut animae hujus parvuli 
(-lae) hodie credimus te fecisse: fac nos, quaesumus, Domine, per 
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intercessionem beatas Mariae semper Virginis et omnium Sancto¬ 
rum tuorum, hic purificatis tibi mentibus famulari, et in paradiso 
cum beatis parvulis perenniter sociari. Per Christum Dominum 
nostrum. $. Arnen. 

Dum portatur ad tumulum, vel in eodem loco, si tunc non 
portetur, dicitur: 

Ant. Juvenes. 


Psalmus 148 
(Antiqua versio pag. 154) 

L audate Dominum de caelis, * laudate eum in excelsis. 

j Laudate eum, omnes Angeli ejus, * laudate eum, omnes 
exercitus ejus. 

Laudate eum, sol et luna, * laudate eum, omnes stellae lucentes. 
Laudate eum, caeli caelorum, * et aquae quae super caelos sunt: 
Laudent nomen Domini, * nam ipse jussit et creata sunt, 

Et statuit ea in aeternum, in saeculum: * praeceptum dedit, quod 
non transibit. — 

Laudate Dominum de terra, * cete et omnia profunda maris, 
Ignis et grando, nix et nebula, * ventus procellae, qui facit 
verbum ejus, 

Montes et omnes colles, * arbores frugiferae et omnes cedri, 
Ferae et omnia jumenta, * reptilia et volucres pennatae, 

Reges terrae et omnes populi, * principes et omnes judices 
terrae, 

Juvenes et etiam virgines, # senes una cum pueris: 

Laudent nomen Domini, # quia excelsum est nomen ejus solius; 
Majestas ejus superat terram et caelum, * et altum tribuit cornu 
populo suo. 

Laus est omnibus sanctis ejus, * filiis Israel, populo qui pro¬ 
pinquus est ei. 

Gloria Patri. 

Ant. Juvenes et virgines, senes cum junioribus laudent nomen 
Domini. 

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 
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Pater noster secreto usque ad 
y. Et ne nos inducas in tentationem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

Sinite parvulos venire ad me. 

Talium est enim regnum cadorum. 

Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

mnipotens sempiterne Deus, sanctae puritatis amator, qui 



KJ animam hujus parvuli (-lae) ad caelorum regnum hodie 
misericorditer vocare dignatus es: digneris etiam, Domine, ita 
nobiscum misericorditer agere; ut meritis tuae sanctissimae pas¬ 
sionis, et intercessione beatae Mariae semper Virginis et omnium 
Sanctorum tuorum, in eodem regno nos cum omnibus Sanctis et 
electis tuis semper facias congaudere: Qui vivis et regnas in 
saecula saeculorum. Arnen. 

3. Deinde Sacerdos corpus aspergat aqua benedicta, et thurificet, 
similiter et tumulum: postea corpus sepeliatur. 

4. Cum autem revertuntur a sepulcro in ecclesiam, vel accedunt 
ad Altare, dicatur: 

Ant. Benedicite Dominum. 


CANTICUM TRIUM PUERORUM 
(Antiqua versio pag. 155) 

Dan. 3, 57-88 et 56 


B enedicite, omnia opera Domini, Domino; * laudate et super- 
1 exaltate eum in saecula. 

Benedicite, Angeli Domini, Domino; * benedicite, caeli, 
Domino. 

Benedicite, aquae omnes quae super caelos sunt, Domino; * 
benedicite, omnes exercitus Domini, Domino. 

Benedicite, sol et luna, Domino; # benedicite, stellae caeli, 
Domino. — 
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Benedicite, omnis imber et ros, Domino; * benedicite, omnes 
venti, Domino. 

Benedicite, ignis et aestus, Domino; * benedicite, frigus et algor, 
Domino. 

Benedicite, rores et pluviae. Domino; * benedicite, glacies et 
gelu, Domino. 

Benedicite, pruinae et nives, Domino; * benedicite, noctes et 
dies, Domino. 

Benedicite, lux et tenebrae, Domino; * benedicite, fulgura et 
nubes, Domino. — 

Benedicat terra Domino, * laudet et superexaltet eum in saecula. 

Benedicite, montes et colles, Domino; * benedicite, universa 
germinantia in terra, Domino. 

Benedicite, fontes, Domino; * benedicite, maria et flumina, 
Domino. 

Benedicite, cete, et omnia quae moventur in aquis, Domino; * 
benedicite, omnes volucres caeli, Domino. 

Benedicite, omnes bestiae et pecora, Domino; * laudate et 
superexaltate eum in saecula. 

Benedicite, filii hominum, Domino; * benedicite, Israel, Domino. 

Benedicite, sacerdotes Domini, Domino; * benedicite, servi 
Domini, Domino. 

Benedicite, spiritus et anima: justorum, Domino; * benedicite, 
sancti et humiles corde, Domino. 

Benedicite, Anania, Azaria, Misael, Domino; * laudate et 
superexaltate eum in saecula. 

Benedicamus Patrem et Filium cum Sancto Spiritu: * laudemus 
et superexaltemus eum in saecula. 

Benedictus es, Domine, in firmamento caeli; * et laudabilis et 
superexaltatus in saecula. 

Ant. Benedicite Dominum, omnes electi ejus: agite dies 
laetitiae, et confitemini illi. 

Deinde ante Altare dicit Sacerdos: 

y. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 
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Oremus. 

D eus, qui miro ordine Angelorum ministeria hominumque 
dispensas: concede propitius; ut, a quibus tibi ministranti¬ 
bus in caelo semper assistitur, ab his in terra vita nostra muniatur. 
Per Christum Dominum nostrum. Arnen. 


MARRIAGE INSTRUCTION 

This or a similar instruction should always be given before the 
Sacrament of Matrimony is administered. 

T his moment is one of the most important in your lives. You are 
about to enter into a contract which will bind you, each to the 
other, until only death separates you. For better, for worse, for 
richer, for poorer, in sickness and in health, your lives will be 
bound together. Even if one of you should prove unfaithful (may 
God forbid it, and surely to you it will never happen) the other will 
stili be bound by the vows taken this day. 

You have been drawn together partly by the natural attraction 
of man towards woman and of woman towards man, but much 
more, let us hope, by the knowledge that each of you has of the 
other’s goodness and spiritual worth; and it is God’s will that from 
the mutual love of such as you the human race should continue and 
increase. Let us pray, as the Church prays, that the blessing of 
children may be yours. For that, before all else, marriage was 
instituted; and it was made one of Christ’s seven Sacraments in 
order that grace might be there to enable parents to bring up their 
children in the love and fear of God. 

Not for you therefore can there be any of that selfishness that 
looks upon marriage as something wholly of pleasure and little of 
responsibility. To prevent the fulfilment of God’s plan and to 
refuse to allow your life together to resuit in the coming of children 
is something that you must look upon as wicked and abominable 
and likely to bring upon you the curse of God rather than his 
blessing. 
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But your marriage will also be the fulfilment of your desire and 
need of companionship. Let me say therefore that you will find 
contentment most easily and fully if you learn early in your mar- 
ried life to strive after your partner’s happiness rather than your 
own, and through the knowledge of your own shortcomings to 
understand those ofone another. Above ali pray together and put 
your trust and confidence in Our Lord and in the prayers of his 
holy Mother. They will see to it that your life is blessed if you in 
your turn cooperate with the grace that his Cross has won for you. 


RITUS CELEBRANDI 
MATRIMONII SACRAMENTUM 

1. Parochus, superpelliceo et stola alba indutus, adhibito uno 
saltem Clerico superpelliceo pariter induto, qui librum et vas 
aquae benedictae cum aspersorio deferat, coram duobus saltem 
testibus, virum et mulierem de consensu in Matrimonium inter¬ 
roget, utrumque singillatim in hunc modum vulgari sermone: 

Et primo quidem sponsum interroget: 

N. Wilt thou take N. here present for thy lawful wife according 
to the rite of our holy Mother the Church? 

Respondeat sponsus: 

I will. 

2. Mox Sacerdos sponsam interroget: 

N. Wilt thou take N. here present for thy lawful husband 
according to the rite of our holy Mother the Church? 
Respondeat sponsa: 

I will. 

Deinde detur femina a patre suo vel ab amicis suis; quae, si 
puella sit, discoopertam habeat manum, si vidua, tectam: et vir 
eam recipiat, et teneat eam per manum dexteram in manu sua 
dextera; et ad hunc modum, docente Sacerdote, det ei fidem per 
verbum de praesenti, dicens: 
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I, N. take thee N. to my wedded wife; to have, and to hold; 
from this day forward; for better, for worse; for richer, for poorer; 
in sickness and in health; till death do us part; and thereto I plight 
thee my troth. 

Mox manum retrahendo, iterumque iungendo, dicat mulier, 
docente Sacerdote: 

I, N. take thee N. to my wedded husband; to have, and to hold; 
from this day forward; for better, for worse; for richer, for poorer; 
in sickness and in health; till death do us part; and thereto I plight 
thee my troth. 

Data sic utrimque fide, junctisque dexteris, dicat Sacerdos: 

Ego conjungo vos in matrimonium. In nomine Patris, et 
Filii, + et Spiritus Sancti. Amen. 

Postea eos aspergat aqua benedicta. 

Mox benedicat anulum (cum auro et argento), dicens: 

fi. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

I?. Qui fecit caslum et terram. 

fi. Domine, exaudi orationem meam. 

1$. Et clamor meus ad te veniat. 

fi. Dominus vobiscum. 

$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

B ene + dic, Domine, anulum hunc, quem nos in tuo nomine 
1 bene dicimus: ut, quae eum gestaverit, fidelitatem integram 
suo sponso tenens, in pace et voluntate tua permaneat, atque in 
mutua caritate semper vivat. Per Christum Dominum nostrum. 
Amen. 

3. Deinde Sacerdos aspergat anulum aqua benedicta, in modum 
crucis. 

Et sponsus, accepto anulo de manu Sacerdotis, aurum et 
argentum dat sponsae, et dicat: 

With this ring I thee wed; this gold and silver I thee give; with 
my body I thee worship; and with ali my worldly goods I thee 
endow. 
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Tunc inserit sponsus anulum pollici sinistrae manus sponsae, 
dicens: 

In the name of the Father: deinde secundo digito, dicens, and 
of the Son: deinde tertio digito, dicens, and of the Holy Ghost: 
postremo quarto digito, dicens, Arnen. Ibique dimittat anulum. 
Mox Sacerdos subjungat: 


p. Confirma hoc, Deus, quod 
operatus es in nobis. 

I?. A templo sancto tuo, quod 
est in Jerusalem. 

Kyrie, eleison. Christe, elei- 
son. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 

P . Et ne nos inducas in tenta- 
tionem. 

1$. Sed libera nos a malo. 

p. Salvos fac servos tuos. 

1$. Deus meus, sperantes in 
te. 

p. Mitte eis, Domine, auxi¬ 
lium de sancto. 

I?. Et de Sion tuere eos. 

p. Esto eis, Domine, turris 
fortitudinis. 

I?. A facie inimici. 

P- Domine, exaudi oratio¬ 
nem meam. 

PZ. Et clamor meus ad te 
veniat. 

p. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

R espice, qusesumus, Domine, 
^ super hos famulos tuos: et 


p. Confirm, O God, what 
thou hast wrought in us. 

I?. From thy holy temple in 
Jerusalem. 

Lord, have mercy. Christ, 
have mercy. Lord, have mercy. 

Our Father, silently, as far as: 

p. And lead us not into 
temptation. 

I?. But deliver us from evil. 

p. Save thy servants. 

K- Whose trust is all in thee, 
my God. 

p. Send them help from this 
holy place, O Lord. 

I?. And defend them out of 
Sion. 

p. Be to them, Lord, a tower 
of strength. 

PZ. Against the face of the 
enemy. 

p. Lord, hear my prayer. 

I?. And let my cry come to 
thee. 

p. The Lord be with you. 

I?. And may he be with you. 

Let us pray. 

e beg of thee, O Lord, to 
turn thy eyes towards 
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institutis tuis, quibus propaga¬ 
tionem humani generis ordi¬ 
nasti, benignus assiste; ut qui te 
auctore junguntur, te auxiliante 
serventur. Per Christum Do¬ 
minum nostrum. 

I?. Arnen. 


these thy servants. Let thy 
goodness show through them 
thy own design for the growth 
in number of the human race. 
They have been joined together 
by thy authority; may they be 
kept together by thy help: 
Through Christ our Lord. 

I?. Arnen. 


4. His expletis, si benedicendas sint nuptiae, Parochus Missam 
pro Sponso et Sponsa, ut in Missali Romano, celebret, servatis 
omnibus quae ibi praescribuntur. 


BENEDICTIO NUPTIALIS 
EXTRA MISSAM 

danda ex Apostolico induito 
quando Missa non dicitur 

(Approbata a S.R.C. d. 11 Martii 1914) 

De speciali induito Sanctae Sedis, expleto ritu celebrandi Matri¬ 
monii sacramentum, ut supra, post Orationem Respice, etc., si 
permittatur benedictio nuptialis, sed non dicatur Missa, Sacerdos 
ad neo-conjugatos conversus, dicit: 


Psalmus 127 
(Antiqua versio pag. 153) 


B eatus, quicumque times 
Dominum, * qui ambulas 
in viis ejus! 

Nam laborem manuum tua¬ 
rum manducabis, * beatus eris 
et bene tibi erit. 

Uxor tua sicut vitis fructifera* 
in penetralibus domus tuae, 


B lessed thou art, if thou dost 
fear the Lord, and follow 
his paths! 

Thyself shalt eat what thy 
hands have toiled to win; bles¬ 
sed thou art; all good shall be 
thine. 

Thy wife shall be fruitful as a 
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Filii tui ut surculi olivarum * 
circa mensam tuam. 

Ecce sic benedicitur viro, * qui 
timet Dominum! — 

Benedicat tibi Dominus ex 
Sion, * ut videas prosperitatem 
Jerusalem omnibus diebus vitae 
tuae; 

Ut videas filios filiorum tuo¬ 
rum: * pax super Israel! 

Gloria Patri. 

Kyrie, eleison. Christe, elei- 
son. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 

^. Et ne nos inducas in tenta- 
tionem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

f. Domine, exaudi oratio¬ 
nem meam. 

PZ. Et clamor meus ad te 
veniat. 

f. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

B ene Ht- dic, Domine, et res¬ 
pice de caelis super hanc 
conjunctionem: et sicut misisti 
sanctum Angelum tuum Ra- 
phaelem pacificum ad Tobiam 
et Saram, filiam Raguelis; ita 
digneris, Domine, mittere 
benedictionem tuam super hos 
conjuges, ut in tua benedictione 
permaneant, in tua voluntate 
persistant, et in tuo amore 


vine, in the heart of thy horne, 

The children round thy table 
sturdy as olive-branches. 

Let a man serve the Lord, such 
is the blessing that awaits him. 

May the Lord who dwells in 
Sion bless thee; mayest thou 
see Jerusalem in prosperity all 
thy life long. 

Mayest thou live to see thy 
children’s children, and peace 
resting upon Israel. 

Glory be to the Father. 

Lord, have mercy. Christ, 
have mercy. Lord, have mercy. 

Our Father, silently, as far as: 

f. And lead us not into 
temptation. 

I?. But deliver us from evil. 

f. Lord, hear my prayer. 

K- And let my cry come to 
thee. 

1 ?. The Lord be with you. 

I?. And may he be with you. 

Let us pray. 

Lord, bless+this union 
and look down from hea- 
ven upon those who have been 
joined together this day; and as 
thou didst send thy holy Angel 
Raphael with thy peace to To- 
bias and to Sara the daughter of 
Raguel, so deign, O Lord, to 
send thy blessing likewise upon 
this husband and this wife. 
May it ever remain with them. 
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vivant. Per Christum Domi¬ 
num nostrum. 

PZ. Arnen. 


May they ever walk according 
to thy will, and live together 
united by love of thee. Through 
Christ our Lord. pZ. Arnen. 


Deinde, elevatis manibus et extensis super capita eorum, mini¬ 
stro librum tenente, dicit: 


D ominus Deus omnipotens 
benedicat vos, impleatque 
benedictionem in vobis, et 
videatis filios filiorum vestro¬ 
rum usque in tertiam et quar¬ 
tam generationem et proge¬ 
niem, et ad optatam perveniatis 
senectutem. Per Christum Do¬ 
minum nostrum. PZ. Arnen. 


M ay the Lord God Almighty 
bless you and fili your 
lives with his blessing. May 
you see your own children’s 
grandchildren and may you live 
together to a ripe old age. 
Through Christ our Lord. 

PZ. Arnen. 


PRECES RECITANDAE EXTRA MISSAM 
SUPER CONJUGES 
EX APOSTOLICaE SEDIS INDULTO 


quando benedictio nuptialis non permittitur 
(Approbatae a S.R.C. d. n Martii 1914) 

Si sponsus sit catholicus, sponsa autem pariter catholica sit vidua 
jam in primis nuptiis benedicta, vel etiam si prima vice nubat, 
sed tempore clauso, expleto ritu celebrandi Matrimonii sacra¬ 
mentum, ut supra, post Orationem Respice, etc., Sacerdos ad 
neo-conjugatos conversus, dicit Psalmum sequentem: 


Psalmus 127 
(Antiqua versio pag. 153) 


B eatus, quicumque times 
Dominum, * qui ambulas 
in viis ejus! 


B lessed thou art, if thou dost 
'fear the Lord, and follow 
his paths! 
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Nam laborem manuum tua¬ 
rum manducabis, * beatus eris 
et bene tibi erit. 

Uxor tua sicut vitis fructifera * 
in penetralibus domus tuas, 

Filii tui ut surculi olivarum * 
circa mensam tuam. 

Ecce sic benedicitur viro, * 
qui timet Dominum! — 

Benedicat tibi Dominus ex 
Sion, * ut videas prosperitatem 
Jerusalem omnibus diebus vitae 
tuse; 

Ut videas filios filiorum tup- 
rum: * pax super Israel! 

Gloria Patri. 

Kyrie, eleison. Christe, elei- 
son. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 

f . Et ne nos inducas in tenta- 
tionem. 

]$. Sed libera nos a malo. 

f. Domine, exaudi oratio¬ 
nem meam. 

K 7 . Et clamor meus ad te 
veniat. 

y. Dominus vobiscum. 

Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

raetende, quaesumus, Do¬ 
mine, fidelibus tuis dex¬ 
teram caelestis auxilii, ut te toto 


Thyself shalt eat what thy 
hands have toiled to win; bles- 
sed thou art; all good shall be 
thine. 

Thy wife shall be fruitful as 
a vine, in the heart of thy 
horne, 

The children round thy table 
sturdy as olive-branches. 

Let a man serve the Lord, 
such is the blessing that awaits 
him. 

May the Lord who dwells in 
Sion bless thee; mayest thou 
see Jerusalem in prosperity all 
thy life long. 

Mayest thou live to see thy 
children’s children, and peace 
resting upon Israel. 

Glory be to the Father. 

Lord, have mercy. Christ, 
have mercy. Lord, have mercy. 

Our Father, silently, as far as: 

. And lead us not into 
temptation. 

I?. But deliver us from evil. 

f. Lord, hear my prayer. 

And let my cry come to 

thee. 

f. The Lord be with you. 

pz. And may he be with you. 

Let us pray. 

L ook down from heaven, we 
, beg of thee, 0 Lord, and 
give these faithful children thy 
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corde perquirant, et quas digne 
postulant, assequantur. Per 
Christum Dominum nostrum. 
I?. Amen. 


helping hand to clasp; so that 
they may follow after none but 
thee. And whatever they ask of 
thee that is good for them to 
have, may that same hand be- 
stow on them. Through Christ 
our Lord. I?. Amen. 


BENEDICTIO MULIERIS PRvEGNANTIS 

IN PERICULIS PARTUS 


p. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

Qui fecit caelum et terram. 

P. Salvam fac ancillam tuam. 

I?. Deus meus, sperantem in te. 
p. Esto illi, Domine, turris fortitudinis. 

1 $. A facie inimici. 

P■ Nihil proficiat inimicus in ea. 

PZ. Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. 
P- Mitte ei, Domine, auxilium de sancto. 

Et de Sion tuere eam. 
p. Domine, exaudi orationem meam. 

Et clamor meus ad te veniat. 
p. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 


Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, qui dedisti famulis tuis in 
confessione verae fidei aeternae Trinitatis gloriam agno¬ 
scere, et in potentia majestatis adorare unitatem: quaesumus; ut 
ejusdem fidei firmitate haec famula tua N. ab omnibus semper 
muniatur adversis. Per Christum Dominum nostrum. 

Amen. 
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BENEDICTIO MULIERIS PRAEGNANTIS 


Oremus. 

D omine Deus, omnium Creator, fortis et terribilis, justus et 
misericors, qui solus bonus et pius es; qui de omni malo 
liberasti Israel, faciens tibi patres nostros dilectos, et sanctificasti 
eos manu Spiritus tui; qui gloriosae Virginis Maris corpus et 
animam, ut dignum Filii tui habitaculum effici mereretur, Spiritu 
Sancto cooperante, praeparasti; qui Joannem Baptistam Spiritu 
Sancto replesti et in utero matris exsultare fecisti; accipe sacri¬ 
ficium cordis contriti, ac fervens desiderium famulae tus N. hu¬ 
militer supplicantis pro conservatione prolis, quam ei dedisti con¬ 
cipere : custodi partem tuam, et ab omni dolo et injuria duri hostis 
defende; ut, obstetricante manu misericordis tus, fetus ejus ad 
lucem prospere veniat, ac sancts generationi servetur, tibique in 
omnibus jugiter deserviat, et vitam consequi mereatur sternam. 
Per eumdem Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitate ejusdem Spiritus Sancti, Deus, 
per omnia saecula saeculorum. ]$. Arnen. 

Deinde mulier aspergatur aqua benedicta, et mox dicatur: 


Psalmus 66 
(Antiqua versio pag. 15 1) 

D eus misereatur nostri, et benedicat nobis; * serenum praebeat 
nobis vultum suum, 

Ut cognoscant in terra viam ejus, * in omnibus gentibus salutem 
ejus. 

Celebrent te populi, Deus, * celebrent te populi omnes. — 
Laetentur et exsultent nationes, quod regis populos cum 
aequitate, * et nationes in terra gubernas. 

Celebrent te populi, Deus, * celebrent te populi omnes. — 
Terra dedit fructum suum: * benedixit nobis Deus, Deus 
noster. 

Benedicat nobis Deus, * et timeant eum omnes fines terrae! 
Gloria Patri. 

Benedicamus Patrem, et Filium, cum Sancto Spiritu. 

PZ. Laudemus et superexaltemus eum in saecula. 


7 


97 


BENEDICTIO MULIERIS POST PARTUM 


f. Angelis suis Deus mandavit de te. 

PZ. Ut custodiant te in omnibus viis tuis. 

Domine, exaudi orationem meam. 

Et clamor meus ad te veniat. 
f. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

sita, quaesumus, Domine, habitationem istam, et omnes in- 



V si dias inimici ab ea, et a praesenti famula tua N. longe repelle: 
Angeli tui sancti habitent in ea, qui eam et ejus prolem in pace 
custodiant, et bene +dictio tua sit super eam semper. Salva eos, 
omnipotens Deus, et lucem eis tuam concede perpetuam. Per 
Christum Dominum nostrum. 

I?. Arnen. 

Benedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, 4 * et Spiritus 
Sancti, descendat super te, et prolem tuam, et maneat semper. 

I?. Arnen. 


BENEDICTIO MULIERIS POST PARTUM 


i. Sacerdos, superpelliceo et stola alba indutus, cum ministro 
aspersorium deferente, ad fores ecclesiae accedat, ubi mulierem 
puerperam foris ad limina genuflectentem et candelam accensam 
in manu tenentem, aqua benedicta aspergat, deinde dicat: 
f- Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

I?- Qui fecit caelum et terram. 

Ant. Haec accipiet. 


Psalmus 23 
(Antiqua versio pag. 151) 


D omini est terra et quae replent eam, * orbis terrarum et qui 
habitant in eo. 

Nam ipse super maria fundavit eum, * et super flumina firmavit 
eum. — 
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BENEDICTIO MULIERIS POST PARTUM 

Quis ascendet in montem Domini, * aut quis stabit in loco 
sancto ejus? 

Innocens manibus et mundus corde, qui non intendit mentem 
suam ad vana, * nec cum dolo juravit proximo suo. 

Hic accipiet benedictionem a Domino * et mercedem a Deo 
Salvatore suo. 

Haec est generatio quaerentium eum, * quaerentium faciem Dei 
Jacob. — 

Attollite, portae, capita vestra, et attollite vos, fores antiquae, * ut 
ingrediatur rex gloriae! 

«Quis est iste rex gloriae?» * «Dominus fortis et potens, Domi¬ 
nus potens in proelio.» 

Attollite, portae, capita vestra, et attollite vos, fores antiquae, * ut 
ingrediatur rex gloriae! 

«Quis est iste rex gloriae?» * «Dominus exercituum: ipse est 
rex gloriae.» 

Gloria Patri. 

Ant. Haec accipiet benedictionem a Domino, et misericordiam 
a Deo salutari suo: quia haec est generatio quaerentium Dominum. 

2. Deinde, porrigens ad manum mulieris extremam partem 
stolae, ex humero sinistro pendentem, eam introducit in ecclesiam, 
dicens: 

Ingredere in templum Dei, adora Filium beatae Mariae Virginis, 
qui tibi fecunditatem tribuit prolis. 

3. Et ipsa, ingressa, genuflectit coram Altari et orat, gratias agens 
Deo de beneficiis sibi collatis; tunc Sacerdos dicit: 

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 

'f. Et ne nos inducas in tentationem. 

I?. Sed libera nos a malo. 

. Salvam fac ancillam tuam, Domine. 

E?. Deus meus, sperantem in te. 

Y• Mitte ei, Domine, auxilium de sancto. 

I?- Et de Sion tuere eam. 
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7-2 


BENEDICTIO CONJUGUM 


f. Nihil proficiat inimicus in ea. 

1^7. Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. 

Domine, exaudi orationem meam. 

$. Et clamor meus ad te veniat. 

'fl. Dominus vobiscum. 

Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, qui per beate Mariae Virginis 
partum fidelium parientium dolores in gaudium vertisti: 
respice propitius super hanc famulam tuam, ad templum sanctum 
tuum pro gratiarum actione laetam accedentem, et praesta; ut post 
hanc vitam, ejusdem beatae Mariae meritis et intercessione, ad 
aeternae beatitudinis gaudia cum prole sua pervenire mereatur. 
Per Christum Dominum nostrum. pZ. Arnen. 


4. Deinde illam aspergit iterum aqua benedicta, dicens: 

Pax et benedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, + et Spiritus 
Sancti, descendat super te, et maneat semper. I?. Arnen. 


BENEDICTIO CONJUGUM POST XXV 
VEL L ANNOS IN MATRIMONIO 
TRANSACTOS 

1. Si conjuges, post viginti quinque aut quinquaginta annos in 
Matrimonio transactos, gratiarum actiones in Ecclesia exoptent ■ 
celebrare, Parochus aut alius Sacerdos, sacris paramentis indutus, 
conjuges brevi sermone alloquitur. Deinde pro ipsis Missam 
celebret, quae iisdem, ac Missa pro sponsis, privilegiis fruitur. 
Haec potest esse votiva de SS. Trinitate aut de B. Maria V., non 
vero votiva pro sponsis, Oratione addita pro gratiarum actione sub 
unica conclusione cum prima. 

2. Post ultimum Evangelium Celebrans, manipulo deposito, ad 
conjuges conversus super eos sequentes recitet preces: 
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BENEDICTIO CONJUGUM 

Ant. Ecce sic benedicetur homo, qui timet Dominum. 


Psalmus 127 
(Antiqua versio pag. 153 ) 


B edtus, quicumque times Dominum, * qui ambulas in viis ejus! 

1 Nam laborem manuum tuarum manducabis, * beatus eris 
et bene tibi erit. 

Uxor tua sicut vitis fructifera * in penetralibus domus tuas, 
Filii tui ut surculi olivarum * circa mensam tuam. 

Ecce sic benedicitur viro, * qui timet Dominum! — 
Benedicat tibi Dominus ex Sion, * ut videas prosperitatem 
Jerusalem omnibus diebus vitae tus; 

Ut videas filios filiorum tuorum: * pax super Israel! 

Gloria Patri. 


Loco hujus Psalmi substitui potest quoque 


Psalmus 116 
(Antiqua versio pag. 152) 

I audate Dominum, omnes gentes, * praedicate eum, omnes 
j populi, 

Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus, # et fideli¬ 
tas Domini manet in sternum. 

Gloria Patri. 

Ant. Ecce sic benedicetur homo, qui timet Dominum. 

Mitte eis, Domine, auxilium de sancto. 

BZ. Et de Sion tuere eos. 
y. Domine, exaudi orationem meam. 

Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 


Oremus. 

P rstende, Domine, fidelibus tuis dexteram cslestis auxilii, ut te 
toto corde perquirant, et qus digne postulant, assequi 
mereantur. 
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BENEDICTIO CONJUGUM 


mnipotens sempiterne Deus, respice propitius super hos famu- 



KJ los tuos, ad templum sanctum tuum pro gratiarum actione 
laetos accedentes: et praesta; ut, in te solum confidentes, gratiae tuae 
dona percipiant, caritatem in unitate servent, et post hujus vitae 
decursum ad aeternae beatitudinis gaudia (una cum prole sua) per¬ 
venire mereantur. Per Christum Dominum nostrum. I?. Arnen. 

3. Deinde canitur vel recitatur Hymnus Te Deum laudamus,! 
quem Celebrans intonat, et in cujus fine addit: 

f. Benedicamus Patrem, et Filium, cum Sancto Spiritu. 

P?. Laudemus et superexaltemus eum in saecula. 
f. Domine, exaudi orationem meam. 

PZ. Et clamor meus ad te veniat. 
f. Dominus vobiscum. 

P 7 . Et cum spiritu tuo., 

Oremus. 

eus, cujus misericordia non est numerus, et bonitatis infinitus 



\-J est thesaurus: piissimae majestati tuse pro collaris donis 
gratias agimus, tuam semper clementiam exorantes; ut, qui 
petentibus postulata concedis, eosdem non deserens, ad praemia 
futura disponas. 

eus, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti: 



1 -J da nobis in eodem Spiritu recta sapere, et de ejus semper 
consolatione gaudere. 

eus, qui neminem in te sperantem nimium affligi permittis, 



\~J sed pium precibus praestas auditum: pro postulationibus 
nostris, votisque susceptis gratias agimus; te piissime deprecantes, 
ut a cunctis semper muniamur adversis. Per Christum Dominum 
nostrum. PZ. Amen. 

4. Demum aspergit conjuges aqua benedicta, dicens: 

Benedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, + et Spiritus 
Sancti descendat super vos, et maneat semper. PZ. Amen. 
Postremo dicit: 

Ite in pace, et Dominus sit semper vobiscum. PZ. Amen. 


t Pag- 43- 
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DE BENEDICTIONIBUS 


In omni benedictione extra Missam, Sacerdos saltem superpel- 
liceo et stola coloris tempori convenientis utatur, nisi aliter no¬ 
tetur. Stando semper benedicat et aperto capite. 


ORDO 


AD FACIENDAM AQUAM BENEDICTAM 


1. Diebus Dominicis, et quandocumque opus sit, praeparato sale 
et aqua munda benedicenda in ecclesia, vel in sacristia, Sacerdos, 
superpelliceo et stola violacea indutus, primo dicit: 

f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

Qui fecit caelum et terram. 

2. Deinde absolute incipit exorcismum salis. 

xorcizo te, creatura salis, per Deum -¥ vivum, per Deum 



J_/ 4 * verum, per Deum 4 * sanctum, per Deum, qui te per 
Eliseum Prophetam in aquam mitti jussit, ut sanaretur sterilitas 
aquae: ut efficiaris sal exorcizatum in salutem credentium; et sis 
omnibus sumentibus te sanitas animae et corporis; et effugiat, 
atque discedat a loco, in quo aspersum fueris, omnis phantasia, et 
nequitia, vel versutia diabolicae fraudis, omnisque spiritus im¬ 
mundus, adjuratus per eum, qui venturus est judicare vivos et 
mortuos, et saeculum per ignem. I?. Arnen. 

Oremus. 

I mmensam clementiam tuam, omnipotens aeterne Deus, hu¬ 
militer imploramus, ut hanc creaturam salis, quam in usum 
generis humdni tribuisti, bene 4 * dicere et sancti 4 « ficare tua pie¬ 
tate digneris: ut sit omnibus sumentibus salus mentis et corporis; 
et quidquid ex eo tactum vel respersum fuerit, careat omni im¬ 
munditia, omnique impugnatione spiritalis nequitias. Per Domi¬ 
num nostrum Jesum Christum Filium tuum, qui tecum vivit 
et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia ssecula 
sasculorum. Arnen. 
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BENEDICTIO AQUjE 


Exorcismus aquae: et dicitur absolute: 

E xorcizo te, creatura aquae, in nomine Dei + Patris omnipo¬ 
tentis, et in nomine Jesu 4* Christi Filii ejus Domini nostri, et 
in virtute Spiritus 4* Sancti: ut fias aqua exorcizata ad effugandam 
omnem potestatem inimici, et ipsum inimicum eradicare et ex¬ 
plantare valeas cum angelis suis apostaticis, per virtutem ejusdem 
Domini nostri Jesu Christi: qui venturus est judicare vivos et 
mortuos, et saeculum per ignem. Amen. 

Oremus. 

D eus, qui ad salutem humani generis, maxima quaeque sacra¬ 
menta in aquarum substantia condidisti: adesto propitius 
invocationibus nostris, et elemento huic multimodis purificationi¬ 
bus praeparato, virtutem tuae bene 4* dictionis infunde: ut creatura 
tua, mysteriis tuis serviens, ad abigendos daemones, morbosque 
pellendos, divinae gratiae sumat effectum; ut quidquid in domibus, 
vel in locis fidelium, haec unda resperserit, careat omni immun¬ 
ditia, liberetur a noxa: non illic resideat spiritus pestilens, non 
aura corrumpens: discedant omnes insidiae latentis inimici; et si 
quid est, quod aut incolumitati habitantium invidet, aut quieti, 
aspersione hujus aquae effugiat: ut salubritas, per invocationem 
sancti tui nominis expetita, ab omnibus sit impugnationibus 
defensa. Per Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per 
omnia saecula saeculorum. $. Amen. 

3. Hic ter mittat sal in aquam in modum crucis, dicendo semel: 

Commixtio salis et aquae pariter fiat, in nomine Pa+tris, et 
Fi 4- lii, et Spiritus 4- Sancti. Amen. 

y. Dominus vobiscum. 

]$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

D eus, invictae virtutis auctor, et insuperabilis imperii Rex, ac 
semper magnificus triumphator: qui adversae dominationis 
vires reprimis: qui inimici rugientis saevitiam superas: qui hostiles 
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BENEDICTIO CANDELARUM 

nequitias potenter expugnas: te, Domine, trementes et supplices 
deprecamur, ac petimus: ut hanc creaturam salis et aquae dig¬ 
nanter aspidas, benignus illustres, pietatis tuae rore sanctifices; ut, 
ubicumque fuerit aspersa, per invocationem sancti nominis tui, 
omnis infestatio immundi spiritus abigatur: terrorque venenosi 
serpentis procul pellatur: et praesentia Sancti Spiritus nobis, 
misericordiam tuam poscentibus, ubique adesse dignetur. Per 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum, qui tecum 
vivit et regnat in unitate ejusdem Spiritus Sancti Deus, per omnia 
saecula saeculorum 1$. Arnen. 


BENEDICTIO CANDELARUM 

IN FESTO S. BLASII EPISCOPI ET MARTYRIS 

f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

]$. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 
p/. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

O mnipotens et mitissime Deus, qui omnium mundi rerum 
diversitates solo verbo creasti et ad hominum reformationem 
illud idem Verbum, per quod facta sunt omnia, incarnari voluisti: 
qui magnus es et immensus, terribilis atque laudabilis, ac faciens 
mirabilia: pro cujus fidei confessione gloriosus Martyr et Pontifex 
Blasius, diversorum tormentorum genera non pavescens, martyrii 
palmam feliciter est adeptus: quique eidem, inter ceteras gratias, 
hanc praerogativam contulisti, ut quoscumque gutturis morbos 
tua virtute curaret; majestatem tuam suppliciter ex&ramus, ut non 
inspectu reatus nostri, sed ejus placatus meritis et precibus, hanc 
cerae creaturam bene* dicere ac sancti + ficare tua venerabili 
pietate digneris, tuam gratiam infundendo; ut omnes, quorum 
colla per eam ex bona fide tacta fuerint, a quocumque gutturis 
morbo, ipsius passionis meritis, liberentur, et in Ecclesia sancta 
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BENEDICTIO DOMORUM TEMPORE PASCHALI 

tua sani et hilares tibi gratiarum referant actiones, laudentque 
nomen tuum gloriosum, quod est benedictum in saecula saecu¬ 
lorum. Per Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per 
omnia saecula saeculorum. I?. Arnen. 

Et aspergantur aqua benedicta. 

Deinde Sacerdos duos cereos, in modum crucis aptatos, apponit 
sub mento gutturi singulorum, qui benedicendi sunt, ipsis ante 
Altare genuflectentibus, dicens: 

Per intercessionem sancti Blasii, Episcopi et Martyris, liberet 
te Deus a malo gutturis, et a quolibet alio malo. In nomine Patris, 
et Filii, 4 * et Spiritus Sancti. I?. Arnen. 


BENEDICTIO DOMORUM 

TEMPORE PASCHALI 

1. Parochus, seu alius Sacerdos de Parochi licentia, superpelliceo 
et stola alba indutus, cum ministro deferente vas aquae benedictae 
in Vigilia Paschali, atque ante infusionem Olei et Chrismatis 
acceptae, visitat domos suae paroeciae, aspergens eas eadem aqua 
benedicta. 

Ingrediens domum dicit: 

Pax huic domui. 

R. Et omnibus habitantibus in ea. 

2. Deinde, aspergens loca praecipua domus et habitantes in ea, 
dicit: 

Ant. Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, 
alleluja; et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et 
dicent: alleluja, alleluja. 

Ps. 117,1. Confitemini Domino, quoniam bonus: quoniam in 
saeculum misericordia ejus. 
f. Gloria Patri. 

Repetitur Ant. Vidi aquam. 
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BENEDICTIO DOMORUM EXTRA TEMPUS PASCHALE 


Deinde dicit: 

y. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, alleluja. 

1$. Et salutare tuum da nobis, alleluja. 

Domine, exaudi orationem meam. 

E?. Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

xaudi nos, Domine sancte, Pater omnipotens, asterne Deus: et 



L sicut domos Hebraeorum in exitu de iEgypto, agni sanguine 
linitas (quod pascha nostrum, in quo immolatus est Christus, 
figurabat), ab Angelo percutiente custodisti; ita mittere digneris 
sanctum Angelum tuum de caelis, qui custodiat, foveat, protegat, 
visitet atque defendat omnes habitantes in hoc habitaculo. Per 
eumdem Christum Dominum nostrum. 

1$. Arnen. 


EXTRA TEMPUS PASCHALE 


1. Sacerdos, volens domum aspergere aqua benedicta, ingrediens 
domum dicit: 

'f. Pax huic domui. 

1^. Et omnibus habitantibus in ea. 

2. Deinde loca praecipua domus aspergendo, dicit: 

Ant. Asperges me, Domine, hyssopo, et mundabor: lavabis 
me, et super nivem dealbabor. 

Ps. 50, 1. Miserere mei, Deus, secundum magnam miseri¬ 
cordiam tuam. 
f. Gloria Patri. 

Et repetitur Ant. Asperges me. 
f. Domine, exaudi orationem meam. 

I?. Et clamor meus ad te veniat. 

1 ?. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 


BENEDICTIO INFANTIS 


Oremus. 

E xaudi nos, Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus: et 
mittere digneris sanctum Angelum tuum de caelis; qui custo¬ 
diat, foveat, protegat, visitet atque defendat omnes habitantes in 
hoc habitaculo. Per Christum Dominum nostrum. 

Arnen. 


BENEDICTIO INFANTIS 


f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

. Qui fecit caelum et terram. 

"fi. Deus noster miseretur. 

]$. Custodiens parvulos Dominus. 
f. Domine, exaudi orationem meam. 

. Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum. 

3 Z. Et cum spiritu tuo. 


Oremus. 

D omine Jesu Christe, Fili Dei vivi, qui, ante omnia saecula 
genitus, in tempore tamen infans esse voluisti, et hujus 
aetatis diligis innocentiam; qui parvulos tibi oblatos amanter 
complexus es, iisque benedixisti: infantem istum (infantes istos) 
praeveni in benedictionibus dulcedinis, et praesta, ne malitia mutet 
intellectum ejus (eorum): eique (eisque) concede, ut proficiens 
(proficientes) aetate, sapientia et gratia, tibi semper placere valeat 
(valeant): Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitate Spiritus 
Sancti Deus, per omnia saecula saeculorum. 

37. Arnen. 

Deinde Sacerdos infantem (vel infantes) aspergat aqua bene¬ 
dicta, dicens: 

Pax et benedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, «fr et 
Spiritus Sancti, descendat super te (vos), et maneat semper. 

]$. Arnen. 
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BENEDICTIO PUERORUM 

CUM PRAESERTIM IN ECCLESIA PRAESENTANTUR 


D ie et hora constitutis, pueri conveniant in ecclesiam, quos ibi 
a parentibus vel magistris associari maxime deceret, ut in 
silentio et modestia facilius se componant. Quibus per ordinem 
dispositis, et pueris a puellis, si adsint, separatis, Sacerdos ad 
ipsos accedat, et brevissimo ac simplici sermone eos alloquatur, 
prout opportunum sibi visum fuerit. 

Deinde stans versus eos dicat: 

Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

Qui fecit cadum et terram. 

Antiphona: Laudate pueri Dominum: laudate nomen Domini. 


Psalmus 112 

(Antiqua versio pag. 152; psalmus incipitur a secundo versu) 

L audate, servi Domini, * laudate nomen Domini. 

j Sit nomen Domini benedictum, * et nunc et usque in 
aeternum. 

A solis ortu usque ad occasum ejus * laudetur nomen 
Domini. — 

Excelsus super omnes gentes Dominus, # super caelos gloria 
ejus. 

Quis sicut Dominus, Deus noster, qui sedet in alto * et oculos 
demittit in caelum et in terram? — 

Sublevat e pulvere inopem, * e stercore erigit pauperem, 

Ut collocet eum cum principibus, * cum principibus populi 
sui. 

Habitare facit eam, quae sterilis erat in domo, * matrem 
filiorum laetantem. 

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc et semper, * et in saecula 
saeculorum. Arnen. 


BENEDICTIO PUERORUM 


Et repetitur Antiphona: Laudate pueri Dominum: laudate 
nomen Domini. 

Qui psalmus cum sua Antiphona, si paucis tantum, aut minus 
solemniter conferatur Benedictio, omitti poterit. 

Finito Psalmo et repetita Antiphona, Sacerdos dicit: 
y. Sinite parvulos venire ad me. 

1$. Talium est enim regnum caelorum. 
y. Angeli eorum. 

RZ. Semper vident faciem Patris. 
f. Nihil proficiat inimicus in eis. 

RZ. Et filius iniquitatis non apponat nocere eis. 

'fl. Domine, exaudi orationem meam. 

I?. Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum. 

RZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

omine Jesu Christe, qui parvulos tibi oblatos et ad te venientes 



LJ complexus es, manusque super illos imponens benedixisti 
eis, atque dixisti: Sinite parvulos venire ad me, et nolite prohibere 
eos, talium est enim regnum caelorum, et Angeli eorum semper 
vident faciem Patris mei; respice, quaesumus, ad puerorum 
(puellarum, si solae adsint puellae) praesentium innocentiam, et ad 
eorum (earum)parentum devotionem, et clementer eos (eas)hodie 
per ministerium nostrum bene «i* dic; ut in tua gratia et miseri¬ 
cordia semper proficiant, te sapiant, te diligant, te timeant, et 
mandata tua custodiant, et ad finem optatum feliciter perveniant: 
per te, Salvator mundi, qui cum Patre et Spiritu Sancto vivis et 
regnas Deus in saecula saeculorum. RZ. Arnen. 

Oremus. 

efende, quaesumus, Domine, beata Maria semper Virgine 



L/ intercedente, istam ab omni adversitate familiam: et toto 
corde tibi prostratam, ab hostium propitius tuere clementer in¬ 
sidiis. Per Christum Dominum nostrum. RZ. Arnen. 
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BENEDICTIO PUERORUM jEGROTANTIUM 
Oremus. 

D eus, qui ineffabili providentia sanctos Angelos tuos ad nos¬ 
tram custodiam mittere dignaris: largire supplicibus tuis; 
et eorum semper protectione defendi, et seterna societate gaudere. 
Per Christum Dominum nostrum. 

I?. Arnen. 

Postea manu dextera producens signum crucis super pueros, 
benedicit eos, dicens: 

Benedicat vos Deus, et custodiat corda vestra et intellegentias 
vestras, Pater, et Filius, + et Spiritus Sanctus. 

1$. Arnen. 

Deinde aspergat pueros aqua benedicta. 


BENEDICTIO PUERORUM ^EGROTANTIUM 

Pueri infirmi, qui ad hunc usum rationis pervenerunt, ut ipsis 
praeberi possit Sacramentum Extremae Unctionis, iis adjuventur 
exhortationibus et precibus, quae describuntur in Rituali Romano, 
ubi agitur de visitatione et cura infirmorum, prout feret temporis 
opportunitas et eorumdem aegrotantium status. 

Verum pro ceteris junioribus pueris infirmis adhiberi possunt 
sequentes preces. 

Sacerdos infirmi cubiculum ingressus, primum dicit: 

f. Pax huic domui. 

I?. Et omnibus habitantibus in ea. 

Mox infirmum et lectum ejus et cubiculum aspergit, nihil 
dicens. 

Deinde dicit Psalmum 112 (pag. 109 , antiqua versio pag. 152), 
cum Gloria Patri, in fine. 

Postea dicit: 

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 

Et ne nos inducas in tentationem. 

Sed libera nos a malo. 
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BENEDICTIO PUERORUM yEGROTANTIUM 

f. Deus noster miseretur. 

Custodiens parvulos Dominus. 
f. Sinite parvulos venire ad me. 

37. Talium est enim regnum calorum. 

Domine, exaudi orationem meam. 

]$. Et clamor meus ad te veniat. 
f. Dominus vobiscum. 

1 ^ 7 . Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

D eus, cui cuncta adolescunt, et per quem adulta firmantur: 

extende dexteram tuam super hunc famulum tuum (hanc 
famulam tuam), in tenera aetate languentem: quatenus, vigore 
sanitatis recepto, ad annorum perveniat plenitudinem, et tibi 
fidele gratumque obsequium indesinenter praestet omnibus diebus 
vitae suae. Per Dominum nostrum Jesum Christum, Filium tuum: 
qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per 
omnia saecula saeculorum. I$ 7 . Amen. 

Oremus. 

P ater misericordiarum et Deus totius consolationis, qui, creaturae 
tus multiplici pietate consulens, non solum animae, sed ipsi 
corpori curationis gratiam benignus infundis: hunc parvulum 
infirmum (hanc parvulam infirmam) a lecto aegritudinis erigere, 
et Ecclesiae tus sancts, suisque parentibus incolumem restituere 
digneris; ut, cunctis prolongats sibi vits diebus, gratia et sapientia 
coram te et hominibus proficiens, in justitia et sanctitate tibi 
serviat, et debitas misericordis tus referat gratiarum actiones. 
Per Christum Dominum nostrum. ]$. Amen. 

Oremus. 

D eus, qui miro ordine Angelorum ministeria hominumque 
dispensas: concede propitius; ut, a quibus tibi ministranti¬ 
bus in cslo semper assistitur, ab his in terra vita hujus pueri 
(puelis) muniatur. Per Christum Dominum nostrum. ]$. Amen. 

Completa Oratione ultima, Sacerdos imponit dexteram manum 
super caput infirmi, et dicit: 
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BENEDICTIO PUERORUM /EGROTANTIUM 

Super aegros manus imponent, et bene habebunt. Jesus, Mariae 
Filius, mundi salus et Dominus, meritis et intercessione sancto¬ 
rum Apostolorum suorum Petri et Pauli, et omnium Sanctorum, 
sit tibi clemens et propitius. Arnen. 


Quod sequitur Evangelium, pro temporis opportunitate et pro 
aegrotantis pueri parentum desiderio, Sacerdotis arbitrio dici 
poterit. 

"f. Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 

Initium sancti Evangelii secundum Joannem. 

1$. Gloria tibi, Domine. 

Dum Sacerdos dicit Initium, etc., facit signum crucis de more 
super se in fronte, ore et pectore; similiter super puerum in¬ 
firmum, si non possit se signare. 

Joann. i, 1-14 

I n principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus 
erat Verbum. Hoc erat in principio apud Deum. Omnia per 
ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod factum est; in 
ipso vita erat, et vita erat lux hominum: et lux in tenebris lucet, et 
tenebra eam non comprehenderunt. Fuit homo missus a Deo, 
cui nomen erat Joannes. Hic venit in testimonium, ut testimo¬ 
nium perhiberet de lumine, ut omnes crederent per illum. Non 
erat ille lux, sed ut testimonium perhiberet de lumine. Erat lux 
vera, qua; illuminat omnem hominem venientem in hunc mun¬ 
dum. In mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et mundus 
eum non cognovit. In propria venit et sui eum non receperunt. 
Quotquot autem receperunt eum, dedit eis potestatem filios Dei 
fieri, his, qui credunt in nomine ejus: qui non ex sanguinibus, 
neque ex voluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed ex Deo nati 
sunt. (Hic genuflectitur.) Et Verbum caro factum est, et habitavit 
in nobis: et vidimus gloriam ejus, gloriam quasi Unigeniti a Patre, 
plenum gratiae et veritatis. 

PZ. Deo gratias. 
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BENEDICTIO ADULTI /EGROTANTIS 


Postea, benedicens puerum infirmum, subjungit, dicens: 
Benedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, «fr et Spiritus 
Sancti, descendat super te, et maneat semper. 

Arnen. 

Deinde aspergat eum aqua benedicta. 


BENEDICTIO ADULTI AEGROTANTIS 


Sacerdos cubiculum aegrotantis ingrediens dicat: 

"fr. Pax huic domui. 

Et omnibus habitantibus in ea. 

Et continuo ad infirmum accedens subjungat: 

Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

R. Qui fecit caelum et terram. 
f. Domine, exaudi orationem meam. 

B?. Et clamor meus ad te veniat. 
y. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

I ntroeat, Domine Jesu Christe, domum hanc ad nostrae humili¬ 
tatis ingressum pax et misericordia tua; effugiat ex hoc loco 
omnis nequitia daemonum, adsint Angeli pacis, domumque hanc 
deserat omnis maligna discordia. Magnifica, Domine, super nos 
nomen sanctum tuum: et benedic nostrae conversationi: Qui 
sanctus et pius es, et permanes cum Patre et Spiritu Sancto in 
saecula saeculorum. 

I?. Arnen. 

Oremus. 

:spice, Domine, famulum tuum (famulam tuam) in infirmitate 



IV corporis laborantem, et animam refove quam creasti: ut, 
castigationibus emendatus (-a), continuo se sentiat tua misera¬ 
tione salvatum (-am). Per Christum Dominum nostrum. 
ty. Arnen. 


BENEDICTIO PECORUM ET ARMENTORUM 


Oremus. 

M isericors, Domine, fidelium consolator, quaesumus immen¬ 
sam pietatem tuam, ut ad introitum humilitatis nostrae hunc 
famulum tuum (hanc famulam tuam), super lectum doloris sui 
jacentem, visitare digneris, sicut socrum Simonis visitasti: propi¬ 
tius adesto ei, Domine, quatenus pristina sanitate recepta, gra- 
tidrum tibi in Ecclesia tua referat actiones: Qui vivis et regnas 
Deus in saecula saeculorum. 1$. Arnen. 


Deinde, extendens dexteram versus aegrotum, dicat: 

D ominus Jesus Christus apud te sit, ut te defendat: intra te sit, 
ut te conservet: ante te sit, ut te ducat: post te sit, ut te 
custodiat: super te sit, ut te benedicat: Qui cum Patre et Spiritu 
Sancto vivit et regnat in saecula saeculorum. I?. Amen. 

Benedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, + et Spiritus 
Sancti, descendat super te, et maneat semper. I?. Amen. 
Demum aspergat infirmum aqua benedicta. 


BENEDICTIO PECORUM ET 
ARMENTORUM 

y. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

R. Qui fecit caelum et terram. 
f. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

D omine Deus, rex caeli et terrae, Verbum Patris, per quod 
omnia facta sustentationi nostrae tradita sunt, respice, quae¬ 
sumus, humilitatem nostram: et sicut nostris laboribus et necessi¬ 
tatibus subventionem tribuisti, ita tua benignissima miseratione 
ac caelesti benedictione, haec pecora et armenta (hoc pecus et 
armentum) bene + dicere, tueri, et custodire, ac famulis tuis cum 
temporali proventu gratiam perpetuam largiri digneris; ut cum 
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BENEDICTIO PRIMARII LAPIDIS 


gratiarum actione nomen sanctum tuum laudetur et glorificetur: 
Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitate Spiritus Sancti Deus, 
per omnia saecula saeculorum. I?. Arnen. 

In nomine Patris, et Filii, + et Spiritus Sancti. PZ. Arnen. 
Et aspergantur aqua benedicta. 


BENEDICTIO PRIMARII 
LAPIDIS jEDIFICII 


Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

1$. Qui fecit caelum et terram. 
f. Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

eus, a quo omne bonum sumit initium, et semper ad potiora 



1 J progrediens percipit incrementum: concede, quaesumus, 
supplicantibus nobis; ut, quod ad laudem nominis tui inchoare 
aggredimur, aeterno tus paternae sapientis munere perducatur ad 
terminum. Per Christum Dominum nostrum. PZ. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIO LOCI VEL DOMUS 


Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

PZ. Qui fecit cslum et terram. 

Dominus vobiscum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

B ene + dic, Domine, Deus omnipotens, locum istum (vel 
1 domum istam): ut sit in eo (ea) sanitas, castitas, victoria, 
virtus, humilitas, bonitas, et mansuetudo, plenitudo legis, et 
gratiarum actio Deo Patri, et Filio, et Spiritui Sancto; ethsc 
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BENEDICTIO DOMUS SCHOLARIS 


benedictio maneat super hunc locum (vel super hanc domum) 
et super habitantes in eo (ea) nunc et in omnia saecula saeculorum. 
1$. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIO SOLEMNIOR 
DOMUS SCHOLARIS 

Die Dominicali vel festiva, a Parocho et Patrono constituta et 
rite promulgata, Officians et qui adsunt Sacerdotes et Ministri, in 
domo paroeciali, vel, si in loco, ubi schola benedicenda sit, domus 
parcecialis non adsit, in aliqua alia decenti domo, paramentis 
coloris albi induti, omnibus bene paratis, hora statuta, praecedente 
scholari juventute cum vexillo suo, choro et Crucifero cum Cruce, 
et sequente Patrono vel ejus commissario, cum reliquis fidelibus 
ad hanc solemnitatem invitatis, bono ordine in solemni proces¬ 
sione, sub pulsu campanarum et cantu Litaniarum ad omnes 
Sanctos vel piorum Hymnorum, ex domo paroeciali in ecclesiam se 
conferunt, ubi Officians, ad aram majorem in infimo gradu genu- 
flexus, tono consueto intonat Hymnum Veni Creator Spiritus, 
(pag. 137), quem chorus prosequitur. Quod si nulla ecclesia sit 
in loco, Hymnus praefatus cum subsequentibus ff. et Orationi¬ 
bus dicatur in domo, e qua egrediuntur. 

Hymno finito, cantatur: 
f. Kyrie, eleison. 

PZ. Christe, eleison. 
y. Kyrie, eleison. 

Pater noster secreto usque ad 

Et ne nos inducas in tentationem. 

PZ. Sed libera nos a malo. 

Domine, exaudi orationem meam. 

PZ. Et clamor meus ad te veniat. 

"f. Dominus vobiscum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 
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BENEDICTIO SOLEMNIOR 


Oremus. 

D eus, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti: 

da nobis in eodem Spiritu recta sapere, et de ejus semper 
consolatione gaudere. 


D eus, cui omne cor patet, et omnis voluntas loquitur, et quem 
nullum latet secretum: purifica per infusionem Sancti 
Spiritus cogitationes cordis nostri: ut hanc nostram benedic¬ 
tionem digne perficere, et tuis fidelibus perinde optatam salutem 
procurare valeamus. 


A ctiones nostras, quaesumus, Domine, aspirando praeveni, et 
l adjuvando prosequere: ut cuncta nostra oratio et operatio a 
te semper incipiat, et per te coepta finiatur. Per Dominum nos¬ 
trum Jesum Christum Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in 
unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula saeculorum. 
Arnen. 

f. Sinite parvulos venire ad me. 

Talium est enim regnum caelorum. 


Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, te suppliciter deprecamur, ut 
respicere digneris super infantulos tuos: infunde in corda 
eorum gratiam Spiritus Sancti: ut per eumdem illuminati et edocti, 
sciant quid acceptum sit coram te omni tempore, et proficiant 
sapientia, aetate et gratia. Per Christum Dominum nostrum. 
Arnen. 

f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

Qui fecit caelum et terram. 

. Procedamus in pace. 

I?. In nomine Christi. Arnen. 

Tunc Officians in processione solemni, sub cantu scholaris 
juventutis et pulsu campanarum, vadit ad scholam benedicendam. 
Quo cum pervenerit, stans ante januam exteriorem, cantat solus: 
ty. Pax huic domui. 

I?. Et omnibus habitantibus in ea. 
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DOMUS SCHOLARIS 


Tunc intonat Antiphonam Asperges me 

Et chorus prosequitur tono Psalmi: 

Domine, hyssopo, et mundabor: lavabis me, et super nivem 
dealbabor. 

Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam. 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper: et in saecula saecu¬ 
lorum. K. Amen. 

Ant. Asperges me, Domine, hyssopo, et mundabor: lavabis 
me, et super nivem dealbabor. 

Interim dum haec cantantur, Officians aspergit parietes exte¬ 
riores, saltem in anteriori parte, aqua benedicta. 

His finitis, cantat: 

Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

mnipotens et misericors Deus, qui sacerdotibus tuis tantam 



V7 prae ceteris gratiam contulisti, ut, quidquid in tuo nomine 
digne, perfecteque ab iis agitur, a te fieri credatur: quaesumus 
immensam clementiam tuam: ut, quidquid modo visitaturi su¬ 
mus, visites, et, quidquid benedicturi sumus, bene + dicas, sitque 
ad nostrae humilitatis introitum, Sanctorum tuorum meritis, fuga 
inimici, Angeli pacis ingressus. 

D omine sancte, Pater omnipotens, per intercessionem sancto¬ 
rum Ignatii et Aloisii bene + dic domum istam, bene + dic 
introitum nostrum, bene + dic ingressum pedum nostrorum: 
sicut dignatus es domum Patriarcharum Abraham, Isaac et 
Jacob benedicere. Per Christum Dominum nostrum. 

I?. Amen. 

Tunc sequitur ingressus. 

Officians intrando amplius scholae cubiculum, cantat: 

Pax huic domui. 

Chorus respondet: 

Et omnibus habitantibus in ea. 


BENEDICTIO SOLEMNIOR 


Progrediens cum Clero et choro ad mensam linteo albo tectam, 
in qua inter duos cereos accensos Crucifixi imago est posita, 
cantat: 

f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

1$. Qui fecit caelum et terram. 
f. Dominus vobiscum. 

^ 7 . Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

xaudi nos, Domiae sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus: et 



r mittere digneris sanctum Angelum tuum de caelis, qui custo¬ 
diat, foveat, protegat, visitet, atque defendat omnes habitantes, 
docentes et discentes in hoc habitaculo. Per Christum Dominum 
nostrum. 

Arnen. 

Oremus. 

t-v omine Jesu Christe, qui discipulis tuis dixisti: In quam- 


YJ cumque domum intraveritis, salutate eam, dicentes: Pax huic 
domui; veniat, quaesumus, pax illa super hanc domum, insti¬ 
tuendae juventuti destinatam, et super omnes habitantes, docentes 
et discentes in ea; et eos, Domine, ab omni infirmitate eripere et 
liberare digneris: reple docentes in ea spiritu scientiae, sapientiae, 
et timoris tui: reple discentes in ea gratia tua, ut, quae salutariter 
et utiliter edocentur, intellectu capiant, corde retineant, opere ex¬ 
sequantur, et in omnibus nomen tuum honorificetur. Ad in¬ 
troitum ergo nostrum bene + dicere, et sancti 4- ficare digneris 
hanc scholam, et intra parietes domus istius Angeli tuae lucis 
habitent, eamque et in ea habitantes, docentes et discentes custo¬ 
diant: Qui vivis et regnas in saecula saeculorum. 

]$. Amen. 

Postea Officians intonat Antiphonam: Asperges me, et chorus 
prosequitur, ut supra, pag. 1x9. Interim fit aspersio cubiculi aqua 
benedicta. Reversus ad mensam, Officians imponit thus in thuri- 
bulum et benedicit illud, dicens: 
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DOMUS SCHOLARIS 


P er intercessionem sancti Michaelis Archangeli, stantis a dextris 
altaris incensi, et omnium sanctorum Angelorum, incensum 
istud digneris, Domine, bene + dicere, et in odorem suavitatis 
accipere. Per Christum Dominum nostrum. Arnen. 

Hoc dicto, Officians sumit thuribulum et incensat cubiculum, 
choro cantante tono Psalmi Antiphonam: 

Incensum istud, a te benedictum, ascendat ad te, Domine; et 
descendat super nos misericordia tua. 


Psalmus 140, 2-4 

D irigatur, Domine, oratio mea, sicut incensum in conspectu 
tuo: * elevatio manuum mearum sacrificium vespertinum. 
Pone, Domine, custodiam ori meo: * et ostium circumstantiae 
labiis meis. 

Non declinet cor meum in verba malitiae, * ad excusandas ex¬ 
cusationes in peccatis. 

Gloria Patri. 

Sicut erat in principio. 

Incensatione peracta, Officians, stans coram imagine Crucifixi, 
cantat: 

Dominus vobiscum. 

]$. Et cum spiritu tuo. 


Oremus. 

V isita, quaesumus, Domine, habitationem istam, et omnes in¬ 
sidias inimici ab ea longe repelle: Angeli tui sancti habitent 
in ea, qui omnes hic habitantes, docentes et discentes in pace 
custodiant, et benedictio tua super illos sit semper. 


B ene 4* dic, Domine, domum istam, ut sit ibi sanitas, sanctitas, 
virtus et gloria, humilitas, bonitas, mansuetudo, lenitas, doci¬ 
litas, et plenitudo legis, obedientia et gratiarum actio Deo Patri, 
et Filio, et Spiritui Sancto. Et haec benedictio sit super hanc 
domum et locum istum: atque super omnes habitantes, docentes 
et discentes in eo descendat septiformis gratia Spiritus Sancti. 
Per eumdem Christum Dominum nostrum, pz. Arnen. 
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BENEDICTIO FRUGUM SEU VINEARUM 


Officians tunc affigit sanctam Crucem in loco apto cubiculi, 
dicendo: 

S ignum salutis impone, Domine, super hanc domum: et non 
permittas introire in eam angelum percutientem. In nomine 
Patris, et Filii, 4 * et Spiritus Sancti. 1$. Arnen. 

Versus Crucem: 

Oremus. 

mnipotens, sempiterne Deus, qui in omni loco dominationis 



V_/tuae totus assistis, solus operaris: adesto supplicationibus 
nostris, ut hujus domus sis protector, et nulla hic nequitia con¬ 
trariae potestatis obsistat; sed in virtute sanctae Crucis et opera¬ 
tione Spiritus Sancti fiat tibi hic purum servitium, et devota 
libertas exsistat. Per Christum Dominum nostrum. 1$. Arnen. 

t 

Oremus. 

Adesto nobis, Domine, Deus noster: et eos, qui in sanctae Crucis 


f\. praesidio confidunt, perpetuis defende auxiliis. Per Chris¬ 
tum Dominum nostrum. Arnen. 

Tandem Officians benedicit cubiculo et omnibus praesentibus 
manu dextera, formans signum crucis, et dicens: 

B enedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, 4 * et Spiritus Sancti, 
1 descendat super hanc domum, super omnes habitantes, do¬ 
centes et discentes in ea, super nos omnes, et maneat semper. 
fy. Amen. 

His finitis, sub cantu juventutis et pulsu Campanarum proces- 
sionaliter fit reditus in ecclesiam statuto ordine, ubi celebratur 
Missa conveniens Officio diei. 


BENEDICTIO FRUGUM SEU VINEARUM 


P- Adjutorium nostrum in nomine Domini. 
I?. Qui fecit caelum et terram. 
p. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 
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BENEDICTIO CANDELARUM 


Oremus. 


ramus pietatem tuam, omnipotens Deus, ut has primitias 



KJ creaturas tuas, quas aeris et pluvias temperamento nutrire 
dignatus es, bene + dictionis tuae imbre perfundas, et fructus 
terras tuae usque ad maturitatem perducas. Tribue quoque populo 
tuo de tuis muneribus tibi semper gratias agere; ut a fertilitate 
terrae esurientium animas bonis omnibus affluentibus repleas, et 
egenus et pauper laudent nomen gloriae tuas. Per Christum 
Dominum nostrum. 

I?. Arnen. 

Et aspergantur aqua benedicta. 


BENEDICTIO CANDELARUM 


Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

PZ. Qui fecit caelum et terram. t 

Dominus vobiscum. 

]?• Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

D omine Jesu Christe, Fili Dei vivi, bene + dic candelas istas 
supplicationibus nostris: infunde eis, Domine, per virtutem 
sanctae Cru+ cis, benedictionem caelestem, qui eas ad repellendas 
tenebras humano generi tribuisti; talemque benedictionem signa¬ 
culo sanctae Cru + cis accipiant, ut quibuscumque locis accensae, 
sive posite fuerint, discedant principes tenebrarum, et contre¬ 
miscant, et fugiant pavidi cum omnibus ministris suis ab habita¬ 
tionibus illis, nec praesumant amplius inquietare, aut molestare 
servientes tibi omnipotenti Deo: Qui vivis et regnas in saecula 
saeculorum. 

I?. Amen. 

Et aspergantur aqua benedicta. 


123 


BENEDICTIO VEXILLI PROCESSIONALIS 

CUJUSLIBET SOCIETATIS 


Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 

Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

omine Jesu Christe, cujus Ecclesia est veluti castrorum acies 



VJ ordinata: bene 4> dic hoc vexillum; ut omnes sub eo tibi 
Domino Deo exercituum militantes, per intercessionem beati N. 
(vel beatae N.) inimicos suos visibiles et invisibiles in hoc saeculo 
superare, et post victoriam in caelis triumphare mereantur. Per 
te, Jesu Christe: Qui vivis et regnas cum Deo Patre et Spiritu 
Sancto, in saecula saeculorum. I$Z. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIO NAVIS 


Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

$Z. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 

]$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

P ropitiare, Domine, supplicationibus nostris, et bene + dic 
navem istam dextera tua sancta, et omnes, qui in ea vehentur, 
sicut dignatus es benedicere arcam Noe ambulantem in diluvio: 
porrige eis, Domine, dexteram tuam, sicut porrexisti beato Petro 
ambulanti supra mare; et mitte sanctum Angelum tuum de caelis, 
qui liberet, et custodiat eam semper a periculis universis, cum 
omnibus, quae in ea erunt: et famulos tuos, repulsis adversitatibus, 
portu semper optabili, cursuque tranquillo tuearis, transactisque, 
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BENEDICTIO VEHICULI SEU CURRUS 

ac recte perfectis negotiis omnibus, iterato tempore ad propria 
cum omni gaudio revocare digneris: Qui vivis et regnas in saecula 
saeculorum. I?. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIO VEHICULI SEU CURRUS 

f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

R. Qui fecit caelum et terram. 
f. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

P ropitiare, Domine Deus, supplicationibus nostris, et bene* dic 
currum istum dextera tua sancta: adjunge ad ipsum sanctos 
Angelos tuos, ut omnes, qui in eo vehentur, liberent et custodiant 
semper a periculis universis: et quemadmodum viro iEthiopi 
super currum suum sedenti et sacra eloquia legenti, per Levitam 
tuum Philippum fidem et gratiam contulisti; ita famulis tuis viam 
salutis ostende, qui tua gratia adjuti bonisque operibus jugiter 
intenti, post omnes viae et vitae hujus varietates, aeterna gaudia 
consequi mereantur. Per Christum Dominum nostrum. 

1$. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIO AD OMNIA 

Haec benedictionis formula adhiberi potest a quovis Sacerdote pro 
omnibus rebus, quarum specialis benedictio in Rituali Romano 
non habetur. 

f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

I?. Qui fecit caelum et terram. 
f. Dominus vobiscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 


I2 5 


BENEDICTIONES RESERVATAE 


Oremus. 


eus, cujus verbo sanctificantur omnia, bene «fr dictionem 



u tuam effunde super creaturam istam (creaturas istas): et 
praesta, ut, quisquis ea (eis) secundum legem et voluntatem tuam 
cum gratiarum actione usus fuerit, per invocationem sanctissimi 
nominis tui, corporis sanitatem et animae tutelam, te auctore, 
percipiat. Per Christum Dominum nostrum. 

I?. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIONES RESERVATA 
SACERDOTIBUS SPECIALI FACULTATE 
INSTRUCTIS 

f 

BENEDICTIO SACERDOTALIUM 
INDUMENTORUM 


f. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

1$. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

mnipotens, sempiterne Deus, qui per Moysen famulum 



tuum pontificalia, et sacerdotalia, seu levitica vestimenta, ad 
explendum in conspectu tuo ministerium eorum, ad honorem et 
decorem nominis tui fieri decrevisti: adesto propitius invoca¬ 
tionibus nostris: ut haec indumenta sacerdotalia (hoc indumentum 
sacerdotale), desuper irrigante gratia tua, ingenti benedictione per 
nostrae humilitatis servitium puriHh ficare, bene + dicere, et conse 
•frcrare digneris: ut divinis cultibus et sacris mysteriis apta et 
benedicta exsistant (aptum et benedictum exsistat): his quoque 
sacris vestibus (hac quoque sacra veste) Pontifices, et Sacerdotes, 
seu Levitae tui induti, ab omnibus impulsionibus, seu tentationi- 
bus malignorum spirituum muniti et defensi esse mereantur: 
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BENEDICTIO SACERDOTALIUM INDUMENTORUM 


tuisque mysteriis apte et condigne servire et inhaerere, atque in his 
tibi placite et devote perseverare tribue. Per Christum Dominum 
nostrum, R. Arnen. 

Oremus. 

D eus, invictae virtutis triumphator, et omnium rerum creator 
ac sanctificator: intende propitius preces nostras; et haec 
indumenta (hoc indumentum) leviticae, sacerdotalis, et ponti¬ 
ficalis gloriae, ministris tuis fruenda (fruendum), tuo ore proprio 
bene + dicere, sancti + ficare, et conse 4 * crare digneris: omnesque 
eis (eo) utentes, tuis mysteriis aptos, et tibi in eis devote ac lauda¬ 
biliter servientes, gratos efficere digneris. Per Christum Domi¬ 
num nostrum. I?. Arnen. 


Oremus. 

D omine Deus omnipotens, qui vestimenta Pontificibus, Sacer¬ 
dotibus, et Levitis in usum tabernaculi foederis necessaria, 
Moysen famulum tuum agere j ussisti, eumque spiritu sapientiae 
ad id peragendum replevisti: haec vestimenta (hoc vestimentum) 
in usum et cultum mysterii tui bene 4 * dicere, sancti 4 - ficare, et 
conse + crare digneris: atque ministros altaris tui, qui ea (id) in¬ 
duerint, septiformis Spiritus gratia dignanter repleri, atque 
castitatis stola, beata facias cum bonorum fructu operum mini¬ 
sterii congruentis immortalitate vestiri. Per Dominum nostrum 
Jesum Christum, Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula saeculorum. 1 $. Arnen. 
Et aspergantur (aspergatur) aqua benedicta. 


BENEDICTIO SPECIALIS CUJUSLIBET 
INDUMENTI SACERDOTALIS 

y. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

R. Qui fecit caelum et terram. 
y. Dominus vobiscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 
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BENEDICTIO MAPPARUM ALTARIS 


Oremus. 

D eus omnipotens, bonarum virtutum dator et omnium bene¬ 
dictionum largus infusor, supplices te rogamus, ut manibus 
nostris opem tuae benedictionis infundas, et hunc amictum (vel 
hanc albam — hoc cingulum — hanc stolam — hunc manipulum 
— hanc tunicellam — hanc dalmaticam — hanc planetam) 
divino cultui praeparatum (praeparatam), virtute Sancti Spiritus 
bene 4 * dicere, sancti 4 * ficare, et conse crare digneris, et om¬ 
nibus eo (ea, vel eis) utentibus gratiam sanctificationis sacri 
mysterii tui benignus concede; ut in conspectu tuo sancti et 
immaculati atque irreprehensibiles appareant, et auxilium miseri¬ 
cordiae tuae acquirant. Per Dominum nostrum Jesum Christum 
Filium tuum: Qui tecum vivit et regnat in unitate ejusdem 
Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula saeculorum. I?. Arnen. 
Deinde ipsum indumentum aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIO MAPPARUM SEU 
TOBALEARUM ALTARIS 


Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

R. Qui fecit caelum et terram. 
y. Dominus vobiscum. 

]$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

E xaudi, Domine, preces nostras: et haec linteamina (hoc linte¬ 
amen), sacri Altaris usui praeparata (-um), bene + dicere, et 
sancti 4 « ficare digneris. Per Christum Dominum nostrum. 

I?. Arnen. 


Oremus. 

D omine Deus omnipotens, qui Moysen famulum tuum orna¬ 
menta et linteamina facere per quadraginta dies docuisti, 
quae etiam Maria texuit, et fecit in usum ministerii tabernaculi 
foederis; bene + dicere, sancti 4 * ficare, et conse 4 * crare digneris 
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BENEDICTIO PALLyE ET CORPORALIS 

haec linteamina (hoc linteamen) ad tegendum involvendumque 
altare gloriosissimi Filii tui Domini nostri Jesu Christi: Qui tecum 
vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula 
saeculorum. R. Amen. 

Et aspergantur (aspergatur) aqua benedicta. 


BENEDICTIO PALLA: ET CORPORALIS 


y. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

]$. Qui fecit caelum et terram. 
f. Dominus vobiscum. 

I$Z. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

C lementissime Domine, cujus inenarrabilis est virtus, cujus 
mysteria arcanis mirabilibus celebrantur: tribue, quaesumus; 
ut hoc linteamen tuae propitiationis bene 4 « dictione sanctificetur 
ad consecrandum super illud Corpus et Sanguinem Dei et Domini 
nostri Jesu Christi Filii tui: Qui tecum vivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula saeculorum. 1$. Amen. 

Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, bene 4 « dicere, sancti 4 * ficare, et 
conse 4 * crare digneris linteamen istud ad tegendum invol¬ 
vendumque Corpus et Sanguinem Domini nostri Jesu Christi Filii 
tui: Qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per 
omnia saecula saeculorum. I$Z. Amen. 

Oremus. 

O mnipotens Deus, manibus nostris opem tua: benedictionis 
infunde: ut per nostram bene 4* dictionem hoc linteamen 
sanctificetur, et Corporis ac Sanguinis Redemptoris nostri novum 
sudarium, Spiritus Sancti gratia, efficiatur. Per eumdem Domi¬ 
num nostrum Jesum Christum Filium tuum: Qui tecum vivit et 
regnat in unitate ejusdem Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula 
saeculorum. R. Amen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 
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BENEDICTIO TABERNACULI SEU VASCULI 

PRO SACROSANCTA EUCHARISTIA CONSERVANDA 


"ff. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

I?. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 

$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, majestatem tuam supplices 
deprecamur: ut tabernaculum (seu vasculum) hoc pro Cor¬ 
pore Filii tui Domini nostri Jesu Christi in eo condendo fabrica¬ 
tum, bene + dictionis tuae gratia dicare digneris. Per eumdem 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula 
saeculorum. 

I?. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIO TABERNACULI 
SEU OSTENSORII 


PRO SANCTISSIMO SACRAMENTO FIDELIUM 
VENERATIONI EXPONENDO 

Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

R. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

mnipotens sempiterne Deus, vasculum istud, pro Filii tui 



Domini nostri Jesu Christi Corpore fidelium venerationi 
exponendo fabrefactum, bene + dicere, et sancti +ficare dignare: 
ut omnes, qui eumdem Unigenitum in hoc saeculo pio affectu 


130 


BENEDICTIO VASORUM 


venerantur, et in futuro perpetuam pietatis suae mercedem acci¬ 
piant. Per eumdem Christum Dominum nostrum. $. Arnen. 
Et aspergatur aqua benedicta. 


BENEDICTIO VASORUM 


PRO SACRIS OLEIS INCLUDENDIS 


y. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

I?. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 

1 $. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

xaudi, Domine, Pater clementissime, preces nostras: et haec 



L purificanda vasa, Ecclesiae tuae sacri ministerii usui prae¬ 
parata, bene edicere, et sancti 4 >ficar e digneris. Per Christum 
Dominum nostrum. Arnen. 

Oremus. 

mnipotens sempiterne Deus, a quo omnia immunda pur- 



V_/ gantur, et in quo omnia purgata clarescunt: supplices 
omnipotentiam tuam invocamus; ut ab his vasis, quae tibi offerunt 
famuli tui, omnis spiritus immundus confusus longe discedat, 
et per tuam bene 4 * dictionem ad usum et ministerium Ecclesiae 
tua: sanctificata permaneant. Per Christum Dominum nostrum. 

I?. Arnen. 

Et aspergantur aqua benedicta. 


SOLEMNIS BENEDICTIO CRUCIS 


Si Cruces, publicae venerationi expositae, solemniter bene¬ 
dicantur, haec benedictio Ordinario reservatur, qui tamen potest 
eam cuilibet Sacerdoti committere. 

Privatim autem haec benedictio a quolibet Sacerdote fieri 
potest sine ulla Ordinarii licentia. 


Ui 
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SOLEMNIS BENEDICTIO IMAGINIS 


i. Sacerdos: Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

PZ. Qui fecit caelum et terram, 
y. Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

R ogamus te, Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus: 

k. ut digneris bene + dicere hoc signum Crucis, ut sit remedium 
salutare generi humano; sit soliditas fidei, profectus bonorum 
operum, redemptio animarum; sit solamen, et protectio, ac tutela 
contra saeva jacula inimicorum. Per Christum Dominum nos¬ 
trum. 1^. Arnen. 


Oremus. 

B ene 4« dic, Domine Jesu Christe, hanc Crucem, per quam eri- 
• puisti mundum a potestate daemonum, et superasti passione 
tua suggestorem peccati, qui gaudebat in praevaricatione primi 
hominis per ligni vetiti sumptionem. (Hic aspergatur aqua bene¬ 
dicta.) Sanctificetur hoc signum Crucis in nomine Pa Hhtris, et 
Fi +lii, et Spiritus + Sancti; ut orantes, inclinantesque se propter 
Dominum ante istam Crucem, inveniant corporis et animae 
sanitatem. Per eumdem Christum Dominum nostrum. 

1$. Arnen. 


2. Postea Sacerdos ante Crucem genuflexus ipsam devote adorat, 
et osculatur, et idem faciunt quicumque voluerint. 


SOLEMNIS BENEDICTIO IMAGINIS 

JESU CHRISTI DOMINI NOSTRI, VEL B. MARIAE VIRGINIS 
VEL ALIUS SANCTI 

Si imagines, publicae venerationi expositae, solemniter benedi¬ 
cantur, haec benedictio Ordinario reservatur, qui tamen potest 
eam cuilibet Sacerdoti committere. 

Privatim autem haec benedictio a quolibet Sacerdote fieri 
potest sine ulla Ordinarii licentia. 
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SOLEMNIS BENEDICTIO IMAGINIS 

Pro benedictione imaginis Jesu Christi Domini nostri 
y. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

1$. Qui fecit cadum et terram. 

Dominus vobiscum. 

1$. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, qui Sanctorum tuorum ima¬ 
gines (sive effigies) sculpi aut pingi non reprobas, ut quoties 
illas oculis corporis intuemur, toties eorum actus et sanctitatem 
ad imitandum memoriae oculis meditemur: hanc, quaesumus, 
imaginem (seu sculpturam) in honorem et memoriam unigeniti 
Filii tui Domini nostri Jesu Christi adaptatam bene + dicere, et 
sancti + ficare digneris: et praesta; ut quicumque coram illa 
unigenitum Filium tuum suppliciter colere et honorare studuerit, 
illius meritis et obtentu a te gratiam in praesenti, et aeternam 
gloriam obtineat in futurum. Per eumdem Christum Dominum 
nostrum. 

]$. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 


Pro benedictione imaginis B. Mariae Virginis 
f. Adjutorium nostrum in nomine Domini, 
pz. Qui fecit caelum et terram. 

1?. Dominus vobiscum. 

PZ. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, qui Sanctorum tuorum ima¬ 
gines (sive effigies) sculpi aut pingi non reprobas, ut quoties 
illas oculis corporis intuemur, toties eorum actus et sanctitatem 
ad imitandum memoriae oculis meditemur: hanc, quaesumus, 
imaginem (seu sculpturam) in honorem et memoriam beatissimae 
Virginis Mariae, matris Domini nostri Jesu Christi, adaptatam 
bene + dicere, et sancti 4 « ficare digneris: et praesta; ut quicum- 


133 


SOLEMNIS BENEDICTIO IMAGINIS 

que coram illa beatissimam Virginem suppliciter colere et hono¬ 
rare studuerit, illius meritis et obtentu a te gratiam in praesenti, 
et aeternam gloriam obtineat in futurum. Per eumdem Christum 
Dominum nostrum. 

P?. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 

Pro benedictione imaginis alius Sancti 
Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

1$. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 

K. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

mnipotens sempiterne Deus, qui Sanctorum tuorum ima- 



V-/ gines (sive effigies) sculpi aut pingi non reprobas, ut quoties 
illas oculis corporis intuemur, toties eorum actus et sanctitatem 
ad imitandum memoriae oculis meditemur: hanc, quaesumus, 
imaginem (seu sculpturam) in honorem et memoriam beati N. 
Apostoli tui (vel beati N. Martyris vel beati N. Pontificis vel 
beati N. Confessoris vel beatae N. Virginis vel beatae N. 
Martyris vel beate N.) adaptatam bene + dicere, et sancti •£ 
ficare digneris: et praesta; ut quicumque coram illa gloriosum 
Apostolum (vel Martyrem vel Pontificem vel Confessorem vel 
gloriosam Virginem vel Martyrem vel mulierem) suppliciter 
colere et honorare studuerit, illius meritis et obtentu a te gratiam 
in praesenti, et asternam gloriam obtineat in futurum. Per 
Christum Dominum nostrum. 

1$. Arnen. 

Et aspergatur aqua benedicta. 
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RITUS BENEDICTIONIS PAPALIS SUPER 
POPULUM ELARGIENDAE 

servandus a Sacerdotibus quibus a S. Sede hujusmodi 
facultas indulta est 

(Appr. et praescriptus Decr. S.R.C. 12 Martii 1940) 

1 . Admoneatur populus de ecclesia, die et hora, qua dabitur 
pontificia Benedictio. Postquam populus ad ecclesiam con¬ 
venerit, ad contritionis et devotionis sensus pio brevique sermone 
excitetur. Mox vero Sacerdos, nullis circumstantibus ministris, 
superpelliceo et stola alba indutus, ante Altare genuflexus, 
sequentibus versibus Dei opem imploret: 

Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

Qui fecit caelum et terram. 

'f/. Salvum fac populum tuum, Domine. 

Et benedic hereditati tuae. 

Dominus vobiscum. 

]$. Et cum spiritu tuo. 

Deinde stans sequentem recitet Orationem: 

Oremus. 

O mnipotens et misericors Deus, da nobis auxilium de sancto, 
et vota populi hujus, in humilitate cordis veniam pecca¬ 
torum poscentis tuamque benedictionem praestolantis et gratiam, 
clementer exaudi: dexteram tuam super eum benignus extende, 
ac plenitudinem divinae benedictionis effunde, qua, bonis om¬ 
nibus cumulatus, felicitatem et vitam consequatur aeternam. Per 
Christum Dominum nostrum. 1$. Arnen. 

2 . Postea ad cornu Epistolae accedat; ibique stans, una bene¬ 
dictione, unico videlicet signo crucis, benedicat, proferens alta 
voce haec verba: 

Benedicat vos omnipotens Deus, Pater, et Filius, + et Spiritus 
Sanctus. . Arnen. 
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FORMULA BENEDICTIONIS PAPALIS 


3. Sacerdotes qui facultate gaudent impertiendi Benedictionem 
Papalem, formulam praescriptam servent; hac facultate non 
utantur, nisi in designata ecclesia; non autem eodem die et loco 
quo Episcopus eam impertiat. 


FORMULA BENEDICTIONIS PAPALIS 
CUM INDULGENTIA PLENARIA 

IN FINE CONCIONUM 
(Appr. a S.R.C. die 11 Maji 1911) 

Si in Brevi edicitur, ut Benedictio cum indulgentia plenaria in 
fine concionum a Sacerdote populo impertiatur cum Crucifixo, 
juxta ritum formulamque praescriptam, fiat unicum signum crucis 
cum Crucifixo, adhibita formula: 

B enedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, + et Spiritus 
Sancti, descendat super vos, et maneat semper. 

]$. Arnen. 


RITUS ERIGENDI STATIONES 
VLL CRUCIS 

PROPRIUS ORDINIS MINORUM 

Sacerdos, superpelliceo et stola violacei coloris indutus, uno 
saltem Clerico adhibito, qui ei opportuno tempore porrigere 
possit vasculum aquae benedictae cum aspersorio, et thuribulum 
cum incensi navicula, ascendit Altare, ibique stans brevi sermone 
super praestantia et utilitate pii exercitii Viae Crucis populum 
alloquitur. Deinde genuflexus in infimo gradu intonat sequentem 
Hymnum, quem chorus prosequitur: 
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ERECTIO VlyE CRUCIS 


Hymnus 

V eni, Creator Spiritus, 
Mentes tuorum visita, 
Imple superna gratia, 

Quae tu creasti pectora. 


Qui diceris Paraclitus, 
Altissimi donum Dei, 
Fons vivus, ignis, caritas, 
Et spiritalis unctio. 


Tu septiformis munere, 
Digitus Paternae dexterae, 
Tu rite promissum Patris, 
Sermone ditans guttura. 


Accende lumen sensibus, 
Infunde amorem cordibus, 
Infirma nostri corporis 
Virtute firmans perpeti. 

Hostem repellas longius, 
Pacemque dones protinus: 
Ductore sic te praevio 
Vitemus omne noxium. 


Per te sciamus da Patrem, 
Noscamus atque Filium: 
Teque utriusque Spiritum 
Credamus omni tempore. 

Deo Patri sit gloria, 

Et Filio, qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito, 

In saeculorum saecula. Arnen. 


Hymno finito, Sacerdos dicit: 
f. Emitte Spiritum tuum, et creabuntur. 
]$. Et renovabis faciem terrae. 
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ERECTIO VI/E CRUCIS 

Oremus. 

D eus, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti: 

da nobis in eodem Spiritu recta sapere, et de ejus semper 
consolatione gaudere. 

D efende, quaesumus, Domine, beata Maria semper Virgine 
intercedente, istum (-am) ab omni adversitate populum (vel 
familiam): et toto corde tibi prostratum (-am), ab hostium pro¬ 
pitius tuere clementer insidiis. 


Actiones nostras, quaesumus, Domine, aspirando praeveni, et 
f\ adjuvando prosequere: ut cuncta nostra oratio et operatio a 
te semper incipiat, et per te coepta finiatur. Per Dominum nos¬ 
trum Jesum Christum Filium tuum: Qui tecum vivit et regnat in 
unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula saeculorum. 

PZ. Arnen. 

Deinde fit benedictio tabularum pictarum seu imaginum Sta¬ 
tionum, si adsint. 

"fi. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

PZ. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 

I$Z. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

O mnipotens sempiterne Deus, qui Sanctorum tuorum ima¬ 
gines sculpi aut pingi non reprobas, ut, quoties illas oculis 
corporis intuemur, toties eorum actus et sanctitatem ad imitan¬ 
dum memoriae oculis meditemur: has, quaesumus, imagines, in 
honorem et memoriam unigeniti Filii tui Domini nostri Jesu 
Christi adaptatas, bene + dicere, et sancti + ficare digneris, et 
praesta; ut, quicumque coram illis unigenitum Filium tuum sup¬ 
pliciter colere et honorare studuerit, illius meritis et obtentu, a te 
gratiam in praesenti, et aeternam gloriam obtineat in futurum . Per 
eumdem Christum Dominum nostrum. $Z. Arnen. 

Tunc Sacerdos eas aspergit aqua benedicta, et incensat. In 
Oratorio privato omitti potest incensatio. 
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ERECTIO VIjE CRUCIS 


Postea Sacerdos benedicit quatuordecim Cruces, quaj ex ligno 
esse debent. 

Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

1$. Qui fecit caelum et terram. 

Dominus vobiscum. 
pz. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

R ogamus te, Domine sancte, Pater omnipotens, sterne Deus: 

ut digneris bene + dicere haec signa Crucis, ut sint remedia 
salutaria generi humano; sint soliditas fidei, profectus bonorum 
operum, redemptio animarum; sint solamen, et protectio, ac 
tutela contra saeva jacula inimicorum. Per Christum Dominum 
nostrum, pz. Arnen. 

Oremus. 

B ene + dic, Domine Jesu Christe, has Cruces, quia per Crucem 
1 sanctam tuam eripuisti mundum a potestate daemonum, et 
superasti passione tua suggestorem peccati, qui gaudebat in prae¬ 
varicatione primi hominis per ligni vetiti sumptionem. 

Tunc Sacerdos eas aspergens aqua benedicta, dicit: 
r^anctificentur haec signa Crucis in nomine Pa+tris, et Fi +lii, et 


O Spiritus + Sancti: ut orantes, inclinantesque se propter 
Dominum ante istas Cruces, inveniant corporis et animae sani¬ 
tatem. Per eumdem Christum Dominum nostrum. PZ. Amen. 
Deinde, ubi fit processio, cantantur sequentes Hymni: 


Hymnus 

exilia Regis prodeunt, 



V Fulget Crucis mysterium, 
Qua vita mortem pertulit, 

Et morte vitam protulit. 

Quae vulnerata lanceae 
Mucrone diro, criminum 
Ut nos lavaret sordibus, 
Manavit unda et sanguine. 
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ERECTIO VI./E CRUCIS 

Impleta sunt, quae concinit 
David fideli carmine, 

Dicendo nationibus: 

Regnavit a ligno Deus. 

Arbor decora et fulgida, 
Ornata regis purpura, 

Electa digno stipite 

Tam sancta membra tangere. 

Beata, cujus bracchiis 
Pretium pependit saeculi, 

Statera facta corporis, 

Tulitque praedam tartari. 

* 

O Crux, ave, spes unica, 

In hac triumphi gloria,* 

Piis adauge gratiam, 

Reisque dele crimina. 

Te, fons salutis, Trinitas, 
Collaudet omnis spiritus: 

Quibus Crucis victoriam 
Largiris, adde praemium. Arnen. 


Hymnus 


S tabat Mater dolorosa 
Juxta Crucem lacrimosa, 
Dum pendebat Filius. 


Cujus animam gementem, 
Contristatam et dolentem, 
Pertransivit gladius. 


* Tempore Passionis dicitur: Hoc passionis tempore. Tempore Paschali 
dicitur: Paschale quae fers gaudium. 
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ERECTIO VIjE CRUCIS 


O quam tristis et afflicta 
Fuit illa benedicta 
Mater Unigeniti! 

Quas maerebat, et dolebat, 

Pia Mater, dum videbat 
Nati poenas inclyti. 

Quis est homo, qui non fleret, 

Matrem Christi si videret 
In tanto supplicio? 

Quis non posset contristari, 

Christi Matrem contemplari 
Dolentem cum Filio? 

Pro peccatis suae gentis 
Vidit Jesum in tormentis, 

Et flagellis subditum. 

Vidit suum dulcem Natum 
Moriendo desolatum, 

Dum emisit spiritum. 

Eja Mater, fons amoris, 

Me sentire vim doloris 
Fac, ut tecum lugeam. 

Fac, ut ardeat cor meum 
In amando Christum Deum, 

Ut sibi complaceam. Arnen. 
f. Adoramus te, Christe, et benedicimus tibi. 

. Quia per sanctam Crucem tuam redemisti mundum. 

Oremus. 

D eus, qui nos inclita passione Filii tui per viam Crucis ad 
aeternam gloriam pervenire docuisti: concede propitius; ut, 
quem piis ad Calvariae locum sociamus affectibus, in suis etiam 
triumphis perpetim subsequamur: Qui tecum vivit et regnat in 
saecula saeculorum. Arnen. 


ERECTIO VI.E CRUCIS 


Sacerdos accedens ad locum primae Stationis, osculatur Crucem 
et tabulam, easque, vel per se, vel per laicum decenti habitu in¬ 
dutum, collocat in loco ad id praeparato; deinde legit meditationem 
et preces huic Stationi respondentes: quod et fiet in ceteris 
Stationibus. Quibus finitis cantatur 


Hymnus 

e Deum laudamus: * te Dominum confitemur. 
Te sternum Patrem* omnis terra veneratur. 



Tibi omnes Angeli, * tibi Caeli, et universae Potestates: 

Tibi Cherubim et Seraphim* incessabili voce proclamant: 
Sanctus, Sanctus, Sanctus * Dominus Deus Sabaoth. 

Pleni sunt caeli et terra * majestatis gloris tus. 

Te gloriosus * Apostolorum chorus, 

Te Prophetarum* laudabilis numerus, 

Te Martyrum candidatus * laudat exercitus. 

Te per orbem terrarum * sancta confitetur Ecclesia, 

Patrem* immensae majestatis; 

Venerandum tuum verum* et unicum Filium; 

Sanctum quoque * Paraclitum Spiritum. 

Tu Rex gloris, * Christe. 

Tu Patris * sempiternus es Filius. 

Tu, ad liberandum suscepturus hominem,* non horruisti Vir¬ 
ginis uterum. 

Tu, devicto mortis aculeo, * aperuisti credentibus regna 
caelorum. 

Tu ad dexteram Dei sedes, * in gloria Patris. 

Judex crederis * esse venturus. 

(Hic genuflectitur.) 

Te ergo quaesumus, tuis famulis subveni, * quos pretioso 
sanguine redemisti. 

iEterna fac cum sanctis tuis * in gloria numerari. 

Salvum fac populum tuum, Domine, * et benedic hereditati 
tuae. 

Et rege eos, * et extolle illos usque in aeternum. 
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ERECTIO VI,® CRUCIS 
Per singulos dies # benedicimus te; 

Et laudamus nomen tuum in saeculum, * et in saeculum saeculi. 
Dignare, Domine, die isto * sine peccato nos custodire. 
Miserere nostri, Domine, * miserere nostri. 

Fiat misericordia tua, Domine, super nos, * quemadmodum 
speravimus in te. 

In te, Domine, speravi: * non confundar in aeternum. 

Benedicamus Patrem, et Filium, cum Sancto Spiritu. 

]$. Laudemus, et superexaltemus eum in saecula. 

Oremus. 

D eus, cujus misericordiae non est numerus, et bonitatis in¬ 
finitus est thesaurus, piissimae majestati tuae pro collatis 
donis gratias agimus: tuam semper clementiam exorantes; ut, qui 
petentibus postulata concedis, eosdem non deserens, ad praemia 
futura disponas. Per Christum Dominum nostrum. 

]$. Arnen. 

Tunc Sacerdos benedicit populum cum Cruce. 

Affixio autem Crucium et tabularum Stationum fieri potest a 
quocumque privatim sine caeremoniis, etiam alio tempore sive 
post sive ante ipsarum benedictionem faciendam a Sacerdote in 
loco, in quo Stationes sunt erigendae. 


Formula ad fidem faciendam de erectione Vis Crucis. 

V igore facultatis mihi commissae, ego N.N. Viam Crucis cum 
adnexis Indulgentiis erexi in...juxta regulas a S. Indul¬ 
gentiarum Congregatione die io Maji 1742 praescriptas, et recens 
Decretum S. Paenitentiariae Apostolicae diei 12 Martii 1938. 

In quorum fidem testimonium hoc mea manu exaravi die... 
N.N. 
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FORMULA BREVIOR BENEDICENDI 
ET IMPONENDI SCAPULARE B. M. V. DE 
MONTE CARMELO 

quae adhiberi potest, praesertim in privatis receptionibus, vel 
occasione magni concursus, ad majorem Sacerdotis recipientis 
commoditatem 

(Approbata a S.R.C. die 24 Julii 1888) 

Persona recipienda ad habitum genu flexa, Sacerdos, super- 
pelliceo et stola albi coloris, aut saltem stola, indutus, dicat: 
f. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam. 

3Z. Et salutare tuum da nobis. 

Domine, exaudi orationem meam. 

1$. Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum. 

3Z. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

D omine Jesu Christe, humani generis Salv&tor, hunc habitum, 
quem propter tuum tuaeque Genetricis Virginis Maris de 
Monte Carmelo amorem servus tuus (ancilla tua) devote est 
delaturus .(-a), dextera tua sancti 4> fica, ut eadem Genetrice tua 
intercedente, ab hoste maligno defensus (-a), in tua gratia usque 
ad mortem perseveret: Qui vivis et regnas in saecula saeculorum. 
fy. Arnen. 

Deinde aspergat habitum aqua benedicta, et postea illum im¬ 
ponat personae vel personis (cuilibet separatim), dicens: 

Accipe hunc habitum benedictum, precans sanctissimam Vir¬ 
ginem, ut ejus meritis illum perferas sine macula, et te ab omni 
adversitate defendat, atque ad vitam perducat aeternam. 

J(Z. Amen. 

Postea subjungat: 

Ego, ex potestate mihi concessa, recipio te (vos) ad participa¬ 
tionem omnium bonorum spiritualium, quae, cooperante miseri- 
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BENEDICTIO QUINQUE SCAPULARIUM 

cordia Jesu Christi, a Religiosis de Monte Carmelo peraguntur. 
In nomine Patris, et Filii, + et Spiritus Sancti. 

I?. Arnen. 

Bene «frdicat te (vos) Conditor caeli et terrae, Deus omnipotens, 
qui te (vos) cooptare dignatus est in Confraternitatem beate 
Mariae Virginis de Monte Carmelo: quam exoramus, ut in hora 
obitus tui (vestri ) conterat caput serpentis antiqui, atque palmam 
et coronam sempiternae hereditatis tandem consequaris (conse¬ 
quamini). Per Christum Dominum nostrum. 

I?. Amen. 

Aspergatur persona aqua benedicta. Si plures simul recipiendi 
sint, mutetur numerus. 

Si habitus solummodo benedicendus sit, tunc benedictio 
incipit a Ostende et concluditur cum Oratione Domine Jesu 
Christe. 


FORMULA BREVIOR BENEDICENDI 
ET IMPONENDI QUINQUE SCAPULARIA 

sanctissimae Trinitatis, Passionis Domini nostri Jesu Christi, 
beatae Mariae Virginis sub respectivo titulo Immaculatae Con¬ 
ceptionis, Septem Dolorum et Montis Carmeli 

Suscepturi scapularia genuflectunt; et Sacerdos, superpelliceo 
ac stola alba indutus, dicit: 

y. Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

I?. Qui fecit caelum et terram. 
f. Dominus vobiscum. 

I?. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

D omine Jesu Christe, omnium caput fidelium et humani 
generis Salvator, qui tegumen nostrae mortalitatis induere 
dignatus es: obsecramus immensam largitatis tuae abundantiam, 
ut indumenta haec, in obsequium sanctissimae Trinitatis instituta, 
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BENEDICTIO QUINQUE SCAPULARIUM 

nec non in honorem et memoriam dolorosissimas Passionis tuae, 
in honorem beatissimae Virginis Matris tuae sub titulo Immacu¬ 
latae Conceptionis, Septem Dolorum et Montis Carmeli, ita 
bene 4* dicere et sancti Hh ficare digneris; ut, qui (quae) ea assump¬ 
serint, eadem Genetrice tua intercedente, te quoque salutare 
nostrum, corpore et anima induere mereantur: Qui vivis et regnas 
in saecula saeculorum. Amen. 

Et aspergantur aqua benedicta. 

Mox Sacerdos omnibus scapularia singillatim imponat, ac 
deinde formulam proferat supra omnes simul. 

1. Accipite habitum Ordinis sanctissimae Trinitatis in fidei, 
spei, et caritatis augmentum, ut induatis novum hominem, qui 
secundum Deum creatus est in justitia et sanctitate. 

2. Accipite scapulare Passionis Domini nostri Jesu Christi, ut, 
veterem hominem exuti novumque induti, ipsum digne perferatis, 
et ad vitam perveniatis sempiternam. 

3. Accipite scapulare devotorum beatissimae Mariae Virginis 
sine labe conceptae, ut, ejus intercessione ab omni inquinamento 
mundati, ad vitam perveniatis aeternam. 

4. Accipite hdbitum Servorum beatissimae Mariae Virginis 
Septem Dolores ejus devote recolentium, ut, dolores ipsos assidue 
recogitantes, Passionem Domini nostri Jesu Christi in corde et 
corpore vestro impressam jugiter teneatis. 

5. Accipite habitum Societatis et Confraternitatis beatae 
Maria; Virginis de Monte Carmelo, precantes eamdem sanctissi¬ 
mam Virginem, ut ejus meritis illum perferatis sine macula et vos 
ab omni adversitate defendat atque ad vitam perducat aeternam. 

Ego, ex facultate Apostolica mihi delegata, recipio vos in parti¬ 
cipationem bonorum spiritualium horum Ordinum seu Congrega¬ 
tionum et indulgentiarum, quas per Sancte Sedis privilegia 
praedictis scapularibus concessae sunt. In nomine Pa + tris, et 
Fi+lii, et Spiritus + Sancti. I?. Amen. 
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BENEDICTIO CORONAE ROSARII 


Salvos fac servos tuos. 

P?. Deus meus, sperantes in te. 

Mitte eis, Domine, auxilium de sancto. 

Et de Sion tuere eos. 
y. Esto eis, Domine, turris fortitudinis. 

A facie inimici. 

f. Nihil proficiat inimicus in eis. 

Et filius iniquitatis non apponat nocere eis. 

Domine, exaudi orationem meam. 

1$. Et clamor meus ad te veniat. 
f. Dominus vobiscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 

Oremus. 

'esto, Domine, supplicationibus nostris, et quibus in tuo 



nomine sacros habitus imposuimus, ita bene 4« dicere dig¬ 
neris, ut, tuae gratiae cooperantes, vitam consequi mereantur 
aeternam. Per Christum Dominum nostrum. 

I?. Arnen. 

Benedictio Dei omnipotentis, Patris, et Filii, 4« et Spiritus 
Sancti, descendat super vos, et maneat semper. 

I?. Arnen. 

Formula recitetur numero singulari, si uni tantum personae sint 
scapularia imponenda. 


FORMULA BREVIOR BENEDICENDI 
CORONAM SACRATISSIMI ROSARII B.M.V. 


PROPRIA ORDINIS PR/EDICATORUM 
(Approbata a S.R.C. die 23 Nov. 1918) 

1 laudem et gloriam Deiparae Virginis Mariae, in memoriam 



mysteriorum vitae, mortis et resurrectionis ejusdem Domini 
nostri Jesu Christi, bene 4 « dicatur et sancti 4 < ficetur haec sacratis¬ 
simi Rosarii corona: in nomine Patris, et Filii, 4« et Spiritus 
Sancti. Amen. 
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CONSECRATION OF THE FAMILY 
TO THE SACRED HEART 


The priest blesses in the home the statue or picture of the Sacred 
Heart, using the formula given above (page 133). He then sets 
up the picture or statue in a prominent place and all present 
recite the Apostles’ Creed. Finally all recite the Act of Con- 
secration: 

S acred Heart of Jesus, thou hast revealed to Blessed Margaret 
1 Mary thy desire to reign over Christian families. Behold us, 
therefore, assembled here to-day to proclaim thy absolute domi- 
nion over ours. We desire henceforth to shape our lives in accord- 
ance with thy life, to cultivate at our hearth those virtues to which 
thou hast promised peace here below, and to allow no place to that 
worldly spirit which thou hast condemned. 

Thine it will be to reign in our minds by the simplicity of our 
faith and in our hearts by love for thee alone, a love whose flame 
we intend to keep brightly burning by the frequent reception of 
the Eucharist. Deign, 0 Divine Heart, to preside over us when we 
are gathered together, to bless our spiritual and temporal affairs, 
to banish our cares, to sanctify our joys, and to lighten our sorrows. 
If any one of us should ever, alas, offend thee, remind him, O 
Divine Heart, that thou hast nothing but kindness and mercy for 
the repentant sinner. And when the hour of parting comes and 
death shall bring bereavement to our home, then both those who 
are to be called away and those who are to be left will be resigned 
to thy eternal decrees. One thought shall uphold us, that a day 
will come when our family, reunited in heaven, will ejttol thy 
glories and thy goodness for ever. May the Immaculate Heart 
of Mary and the glorious Patriarch, Saint Joseph, present to thee 
this our consecration, and keep us mindful of it all the days of 
our lives. 

Hail, Sacred Heart of Jesus, our King and Father! 
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PROFESSION OF FAITH 

1. An indulgence of seven years to the members of the family who 
on the first occasion of the enthronement recite this act of conse- 
cration before a statue or picture of the Sacred Heart. 

A plenary indulgence if they go to Confession and Holy Com- 
munion, visit a church or public oratory, and there pray for the 
intentions of the Holy Father. 

2. An indulgence of three years to the members of the family 
every year on the day when they renew the consecration and recite 
the same prayer (the Act of Consecration) before a statue or picture 
of the Sacred Heart. 

A plenary indulgence as above. (S. Penitent. Ap. io Dec. 
1923 and 18 Mar. 1932.) 

3. NoTE:ByaletterofApril27th, i9i5,HisHolinessBenedictXV 
encouraged and warmly recommended the work of the Consecra¬ 
tion of families to the Sacred Heart and extended to the whole 
world the indulgences granted by Pius X for Chile. 

To gain the Indulgences attached to the Enthronement the 
Ceremonial must be used in the home and by the priest. In¬ 
dulgences are not granted to collective consecrations in church. 


PROFESSION OF FAITH 

I N.N, having before my eyes the holy Gospels, which I touch 
with my hand, and knowing that no one can be saved without 
that faith which the Holy, Catholic, Apostolic, Roman Church 
holds, believes and teaches; against which I grieve that I have 
greatly erred, inasmuch as, having been born outside that Church, 
I have held and believed doctrines opposed to her teaching; 

I now, enlightened by the grace of God, profess that I believe 
the Holy, Catholic, Apostolic, Roman Church to be the one true 
Church established on earth by Jesus Christ, to which I submit 
myself with my whole heart. I firmly believe ali the articles that 
she proposes to my belief; I reject and condemn all that she rejects 
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PROFESSION OF FAITH 

and condemns, and I am ready to observe ali that she commands 
me. And especially I profess that I believe: 

One only God in three divine Persons, distinet from and equal 
to each other—that is to say, the Father, the Son and the Holy 
Ghost; 

The Catholic doctrine of the Incarnation, Passion, Death and 
Resurrection of our Lord Jesus Christ; and the personal union of 
the two Natures, the divine and the human; the Divine Maternity 
of the most holy Mary, together with her most spotless virginity; 
and also her Immaculate Conception and her bodily Assumption 
into heaven; 

The true, real and substantial presence of the Body of our Lord 
Jesus Christ, together with His Soul and Divinity, in the most holy 
sacrament of the Eucharist; 

The seven sacraments instituted by Jesus Christ, for the salva- 
tion of mankind: that is to say, Baptism, Confirmation, Holy 
Eucharist, Penance, Extreme Unction, Holy Orders, Matrimony. 

I also believe in Purgatory, the resurrection of the dead, and 
everlasting life; 

The primacy, not only of honour, but also of jurisdiction, of the 
Roman Pontiff, successor of St Peter, prince of apostles, vicar of 
Jesus Christ; 

The veneration of the Saints and of their images; 

The authority of apostolic and ecclesiastical traditions, and of 
the Holy Scriptures, which we must interpret and understand only 
in the sense which our holy Mother the Catholic Church has held, 
and does hold, to whom alone it belongs to judge of their meaning 
and interpretation; 

And everything else that has been defined and declared by the 
sacred Canons and by the cecumenical Councils, especially by the 
holy Council of Trent, and by the Council of the Vatican. 

With a sincere heart, therefore, and with unfeigned faith, I de- 
test and abjure every error, heresy and sect opposed to the said 
Catholic, Apostolic and Roman Church. So help me, God, and 
these His holy Gospels, which I touch with my hand. 


PSALMS AND CANTICLES 
ALTERNATIVE LATIN VERSIONS 


Psalmus 23 

D omini est terra, et plenitudo ejus; * orbis terrarum, et uni¬ 
versi, qui habitant in eo. 

Quia ipse super maria fundavit eum: * et super flumina prae¬ 
paravit eum. 

Quis ascendet in montem Domini, * aut quis stabit in loco 
sancto ejus? 

Innocens manibus, et mundo corde, * qui non accepit in vano 
animam suam, nec juravit in dolo proximo suo. 

Hic accipiet benedictionem a Domino: * et misericordiam a 
Deo salutari suo. 

Haec est generatio quaerentium eum, * quaerentium faciem Dei 
Jacob. 

Attollite portas, principes, vestras, et elevamini portae ster¬ 
nales: * et introibit Rex gloris. 

Quis est iste Rex gloris? * Dominus fortis, et potens; Dominus 
potens in proelio. 

Attollite portas, principes, vestras, et elevamini ports ster¬ 
nales : * et introibit Rex gloris. 

Quis est iste Rex gloris? * Dominus virtutum, ipse est Rex 
gloris. 

Gloria Patri. 


Psalmus 66 

D eus misereatur nostri, et benedicat nobis: * illuminet 
vultum suum super nos, et misereatur nostri. 

Ut cognoscamus in terra viam tuam: * in omnibus Gentibus 
salutdre tuum. 

Confiteantur tibi populi, Deus: * confiteantur tibi populi 
omnes. 


PSALMS AND CANTICLES 

Laetentur et exsultent Gentes: # quoniam judicas populos in 
aequitate, et Gentes in terra dirigis. 

Confiteantur tibi populi, Deus, confiteantur tibi populi omnes: 
* terra dedit fructum suum. 

Benedicat nos Deus, Deus noster, benedicat nos Deus: * et 
metuant eum omnes fines terrae. 

Gloria Patri. 


Psalmus 112 

L audate, pueri, Dominum, * laudate nomen Domini. 

j Sit nomen Domini benedictum, # ex hoc nunc, et usque in 
saeculum. 

A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nomen Domini. 
Excelsus super omnes Gentes Dominus, *et super coelos gloria 
ejus. 

Quis sicut Dominus Deus noster, qui in altis habitat, * et 
humilia respicit in coelo et in terra? 

Suscitans a terra inopem: * et de stercore erigens pauperem; 
Ut collocet eum cum principibus, * cum principibus populi sui. 
Qui habitare facit sterilem in domo, * matrem filiorum 
laetantem. 

Gloria Patri. 


Psalmus 116 

I audate Dominum, omnes Gentes; * laudate eum, omnes populi. 

j Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus, * et 
veritas Domini manet in aeternum. 

Gloria Patri. 


Psalmus ii8 


B edti immaculati in via: * qui ambulant in lege Domini. 

1 Beati, qui scrutantur testimonia ejus: * in toto corde ex¬ 
quirunt eum. 
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ALTERNATIVE LATIN VERSIONS 

Non enim qui operantur iniquitatem, * in viis ejus ambu¬ 
laverunt. 

Tu mandasti * mandata tua custodiri nimis. 

Utinam dirigantur vise meae, * ad custodiendas justificationes 
tuas! 

Tunc non confundar, * cum perspexero in omnibus man¬ 
datis tuis. 

Confitebor tibi in directione cordis: * in eo quod didici 
judicia justitiae tuse. 

Justificationes tuas custodiam: * non me derelinquas usque¬ 
quaque. 

In quo corrigit adolescentior viam suam? * in custodiendo 
sermones tuos. 

In toto corde meo exquisivi te: # ne repellas me a mandatis tuis. 

In corde meo abscondi eloquia tua: * ut non peccem tibi. 

Benedictus es, Domine: * doce me justificationes tuas. 

In labiis meis, * pronuntiavi omnia judicia oris tui. 

In via testimoniorum tuorum delectatus sum, * sicut in omni¬ 
bus divitiis. 

In mandatis tuis exercebor: * et considerabo vias tuas. 

In justificationibus tuis meditabor: * non obliviscar sermones 
tuos. 

Gloria Patri. 


Psalmus 127 

B eati omnes qui timent Dominum; # qui ambulant in viis ejus. 

1 Labores manuum tuarum quia manducabis, * beatus es, et 
bene tibi erit. 

Uxor tua sicut vitis abundans, * in lateribus domus tuse. 

Filii tui sicut novellae olivarum, * in circuitu mensae tuse. 
Ecce sic benedicetur homo, * qui timet Dominum. 

Benedicat tibi Dominus ex Sion; * et videas bona Jerusalem 
omnibus diebus vitae tuae. 

Et videas filios filiorum tuorum; * pacem super Israel. 

Gloria Patri. 
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Psalmus 148 

L audate Dominum de coelis; * laudate eum in excelsis. 

j Laudate eum, omnes Angeli ejus; # laudate eum, omnes 
virtutes ejus. 

Laudate eum, Sol et Luna; * laudate eum, omnes stellae, et 
lumen. 

Laudate eum, coeli coelorum; * et aquae omnes, quae super coelos 
sunt, laudent nomen Domini. 

Quia ipse dixit, et facta sunt: # ipse mandavit, et creata 
sunt. 

Statuit ea in aeternum, et in saeculum saeculi: * praeceptum 
posuit et non praeteribit. 

Laudate Dominum de terra: * dracones, et omnes abyssi. 
Ignis, grando, nix, glacies, spiritus procellarum, * quae faciunt 
verbum ejus. 

Montes, et omnes colles: * ligna fructifera, et omnes cedri. 
Bestiae, et universa pecora: * serpentes, et volucres pennatae. 
Reges terrae, et omnes populi, * principes, et omnes judices 
terrae. 

Juvenes, et virgines, senes cum junioribus laudent nomen 
Domini: # quia exaltatum est nomen ejus solius. 

Confessio ejus super coelum et terram: # et exaltavit cornu 
populi sui. 

Hymnus omnibus sanctis ejus: * filiis Israel, populo appropin¬ 
quanti sibi. 

Gloria Patri. 


Canticum Zachariae (Lucae 1) 

B enedictus 4 * Dominus Deus Israel, * quia visitavit, et fecit 
redemptionem plebis suae. 

Et erexit cornu salutis nobis; # in domo David pueri sui. 
Sicut locutus est per os sanctorum, * qui a saeculo sunt, pro¬ 
phetarum ejus, 
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Salutem ex inimicis nostris, # et de manu omnium qui oderunt 
nos. 

Ad faciendam misericordiam cum patribus nostris; * et memo¬ 
rari testamenti sui sancti. 

Jusjurandum quod juravit ad Abraham patrem nostrum; * 
daturum se nobis, 

Ut sine timore de manu inimicorum nostrorum liberati; * 
serviamus illi, 

In sanctitate, et justitia coram ipso; * omnibus diebus nostris. 

Et tu, puer, Propheta Altissimi vocaberis; * praeibis enim ante 
faciem Domini, parare vias ejus. 

Ad dandam scientiam salutis plebi ejus; * in remissionem 
peccatorum eorum. 

Per viscera misericordiae Dei nostri; * in quibus visitavit nos 
oriens ex alto. 

Illuminare his, qui in tenebris et in umbra mortis sedent; * ad 
dirigendos pedes nostros in viam pacis. 

Gloria Patri. 


Canticum Trium Puerorum (Dan. 3) 

B enedicite, omnia opera Domini, Domino: * laudate, et super- 
1 exaltate eum in saecula. 

Benedicite, Angeli Domini, Domino: * benedicite, coeli, 
Domino. 

Benedicite, aquae omnes, quae super coelos sunt, Domino: * 
benedicite, omnes virtutes Domini, Domino. 

Benedicite, Sol et Luna, Domino: * benedicite, stellae coeli, 
Domino. 

Benedicite, omnis imber et ros, Domino: * benedicite, omnes 
spiritus Dei, Domino. 

Benedicite, ignis et aestus, Domino: * benedicite, frigus et 
aestus, Domino. 

Benedicite, rores et pruina, Domino: * benedicite, gelu et 
frigus, Domino. 
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Benedicite, glacies et nives, Domino: * benedicite, noctes et 
dies, Domino. 

Benedicite, lux et tenebrae, Domino: * benedicite, fulgura et 
nubes, Domino. 

Benedicat terra Dominum; # laudet et superexaltet eum in 
saecula. 

Benedicite, montes et colles, Domino: * benedicite, universa 
germinantia in terra, Domino. 

Benedicite, fontes, Domino: * benedicite, maria et flumina, 
Domino. 

Benedicite, cete et omnia quas moventur in aquis, Domino: * 
benedicite, omnes volucres coeli, Domino. 

Benedicite, omnes bestiae et pecora, Domino: * benedicite, filii 
hominum, Domino. 

Benedicat Israel Dominum: * laudet et superexaltet eum in 
saecula. 

Benedicite, sacerdotes Domini, Domino: * benedicite, servi 
Domini, Domino. 

Benedicite, spiritus et animae justorum, Domino: * benedicite, 
sancti et humiles corde, Domino. 

Benedicite, Anania, Azaria, Misael, Domino: * laudate et 
superexaltate eum in saecula. 

Benedicamus Patrem, et Filium, cum Sancto Spiritu; * laude¬ 
mus et superexaltemus eum in saecula. 

Benedictus es, Domine, in firmamento coeli; * et laudabilis, et 
gloriosus, et superexaltatus in saecula. 
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MISERERE 


Psalmus 50 


M iserere mei, Deus, * se¬ 
cundum magnam miseri¬ 
cordiam tuam. 

Et secundum multitudinem 
miserationum tuarum, * dele 
iniquitatem meam. 

Amplius lava me ab iniquitate 
mea: # et a peccato meo munda 
me. 

Quoniam iniquitatem meam 
ego cognosco: * et peccatum 
meum contra me est semper. 
Tibi soli peccavi, et malum 
coram te feci: # ut justificer is in 
sermonibus tuis, et vincas cum 
judicaris. 

Ecce enim in iniquitatibus 
conceptus sum: * et in peccatis 
concepit me mater mea. 

Ecce enim veritatem dilexisti: 
* incerta et occulta sapientiae 
tuae manifestasti mihi. 

Asperges me hyssopo, et mun¬ 
dabor: * lavabis me, et super 
nivem dealbabor. 

Auditui meo dabis gaudium et 
laetitiam: # et exsultabunt ossa 
humiliata. 


H ave mercy on me, O God, 
according to thy great 
mercy. 

And according to the multi- 
tude of thy tender mercies blot 
out my iniquity. 

Wash me yet more from my 
iniquity, and cleanse me from 
my sin. 

For I know my iniquity, and 
my sin is always before me. 

To thee only have I sinned, 
and have done evil before thee; 
that thou mayestbe justified in 
thy words, and mayest over- 
come when thou art judged. 
For behold I was conceived in 
iniquities; and in sins did my 
mother conceive me. 

For behold thou hast loved 
truth; the uncertain and hidden 
things of thy wisdom thou hast 
made manifest to me. 

Thou shalt sprinkle me with 
hyssop, and I shall be cleansed: 
thou shalt wash me, and I shall 
be made whiter than snow. 

To my hearing thou shalt give 
joy and gladness; and the bones 
that have been humbled shall 
rejoice. 
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Averte faciem tuam a peccatis 
meis: * et omnes iniquitates 
meas dele. 

Cor mundum crea in me, 
Deus: * et spiritum rectum 
innova in visceribus meis. 

Ne projicias me a facie tua: * 
et spiritum sanctum tuum ne 
auferas a me. 

Redde mihi laetitiam salutaris 
tui: et spiritu principali con¬ 
firma me. 

Docebo iniquos vias tuas: * et 
impii ad te convertentur. 

Libera me de sanguinibus, 
Deus, Deus salutis meae: * et 
exsultabit lingua mea justitiam 
tuam. 

Domine, labia mea aperies: * 
et os meum annuntiabit laudem 
tuam. 

Quoniam si voluisses sacri¬ 
ficium, dedissem utique: # 
holocaustis non delectaberis. 

Sacrificium Deo spiritus con¬ 
tribulatus: * cor contritum, et 
humiliatum, Deus, non de¬ 
spicies. 

Benigne fac, Domine, in bona 
voluntate tua Sion: * ut aedi¬ 
ficentur muri Jerusalem. 

Tunc acceptabis sacrificium 
justitiae, oblationes, et holo¬ 
causta: * tunc imponent super 
altare tuum vitulos. 


Turn away thy face from my 
sins, and blot out all my ini- 
quities. 

Create a clean heart in me, O 
God; and renew a right spirit 
within me. 

Cast me not away from thy 
face, and take not thy Holy 
Spirit from me. 

Restore unto me the joy of thy 
saving mercy, and strengthen 
me with a perfect spirit. 

I will teach the unjust thy 
ways; and the wicked shall be 
converted to thee. 

Deliver me from the guilt of 
blood, O God, thou God of my 
salvation: and my tongue shall 
extol thy justice. 

O Lord, thou wilt open my 
lips; and my mouth shall de- 
clare thy praise. 

For if thou hadst desired 
sacrifice, I would indeed have 
given it; with burnt-offerings 
thou wilt not be delighted. 

A sacrifice to God is an afflicted 
spirit: a contrite and humble 
heart, O God, thou wilt not 
despise. 

Deal favourably, O Lord, in 
thy good-will with Sion, that 
the walls of Jerusalem may be 
built up. 

Then shalt thou accept the sac¬ 
rifice of justice, oblations, and 
whole burnt-offerings; then shall 
they lay calves upon thy altar. 
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Psalmus 129 


D e profundis clamavi ad te, 
Domine: * Domine, ex¬ 
audi vocem meam: 

Fiant aures tuae intendentes, * 
in vocem deprecationis meae. 

Si iniquitates observaveris, 
Domine: * Domine, quis susti¬ 
nebit? 

Quia apud te propitiatio est: * 
et propter legem tuam sustinui 
te, Domine. 

Sustinuit anima mea in verbo 
ejus: * speravit anima mea in 
Domino. 

A custodia matutina usque ad 
noctem: * speret Israel in 
Domino. 

Quia apud Dominum miseri¬ 
cordia: * et copiosa apud eum 
redemptio. 

Et ipse redimet Israel, * ex 
omnibus iniquitatibus ejus. 


O ut of the depths I have 
cried to thee, O Lord: 
Lord, hear my prayer. 

Let thy ears be attentive to the 
voice of my supplication. 

If thou, Q Lord, shalt observe 
iniquities, Lord, who shall en- 
dure it? 

For with thee there is merciful 
forgiveness: and by reason of 
thy law I have waited for thee, 
O Lord. 

My soul hath relied on his 
word; my soul hath hoped in 
the Lord. 

From the morning watch even 
until night, let Israel hope in 
the Lord. 

Because with the Lord there is 
mercy, and with him plentiful 
redemption. 

And he shall redeem Israel 
from ali his iniquities. 
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LITANIA SANCTORUM 


K yrie, eleison. 

Christe, eleison. 
Kyrie, eleison. 

Christe, audi nos. 
Christe, exaudi nos. 


Pater de caelis, Deus, 

miserere nobis. 

Fili, Redemptor mundi, Deus, 

miserere. 

Spiritus Sancte, Deus, 

miserere. 

Sancta Trinitas, unus Deus, 

miserere. 

Sancta Maria, 

ora pro nobis. 

Sancta Dei Genetrix, 

ora. 

Sancta Virgo virginum, 

ora. 

Sancte Michael, 

ora. 

Sancte Gabriel, 

ora. 

Sancte Raphael, 

ora. 

Omnes sancti Angeli et Archangeli, 

orate. 

Omnes sancti beatorum Spirituum ordines, 

orate. 

Sancte Joannes Baptista, 

ora. 

Sancte Joseph, 

ora. 

Omnes sancti Patriarchae et Prophetae, 

orate. 

Sancte Petre, 

ora. 

Sancte Paule, 

ora. 

Sancte Andrea, 

ora. 

Sancte Jacobe, 

ora. 

Sancte Joannes, 

ora. 

Sancte Thoma, 

ora. 

Sancte Jacobe, 

ora. 

Sancte Philippe, 

ora. 

Sancte Bartholomaee, 

ora. 

Sancte Matthaee, 

ora. 

Sancte Simon, 

ora. 

Sancte Thaddaee, 

ora. 
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Sancte Matthia, 

ora. 

Sancte Barnaba, 

ora. 

Sancte Luca, 

ora. 

Sancte Marce, 

ora. 

Omnes sancti Apostoli et Evangelistas, 

orate. 

Omnes sancti Discipuli Domini, 

orate. 

Omnes sancti Innocentes, 

orate. 

Sancte Stephane, 

ora. 

Sancte Laurenti, 

ora. 

Sancte Vincenti, 

ora. 

Sancti Fabiane et Sebastiane, 

orate. 

Sancti Joannes et Paule, 

orate. 

Sancti Cosma et Damiane, 

orate. 

Sancti Gervasi et Protasi, 

orate. 

Omnes sancti Martyres, 

orate. 

Sancte Silvester, 

ora. 

Sancte Gregori, 

ora. 

Sancte Ambrosi, 

ora. 

Sancte Augustine, 

ora. 

Sancte Hieronyme, 

ora. 

Sancte Martine, 

ora. 

Sancte Nicolae, 

ora. 

Omnes sancti Pontifices et Confessores, 

orate. 

Omnes sancti Doctores, 

orate. 

Sancte Antoni, 

ora. 

Sancte Benedicte, 

ora. 

Sancte Bernarde, 

ora. 

Sancte Dominice, 

ora. 

Sancte Francisce, 

ora. 

Omnes sancti Sacerdotes et Levitas, 

orate. 

Omnes sancti Monachi et Eremitas, 

orate. 

Sancta Maria Magdalena, 

ora. 

Sancta Agatha, 

ora. 

Sancta Lucia, 

ora. 

Sancta Agnes, 

ora. 
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Sancta Caecilia, 

ora. 

Sancta Catharina, 

ora. 

Sancta Anastasia, 

ora. 

Omnes sanctae Virgines et Viduae, 

orate. 

Omnes Sancti et Sanctae Dei, 

intercedite pro nobis. 

Propitius esto, 

parce nobis, Domine. 

Propitius esto, 

exaudi nos, Domine. 

Ab omni malo, 

libera nos, Domine. 

Ab omni peccato, 

libera. 

Ab ira tua, 

libera. 

A subitanea et improvisa morte, 

libera. 

Ab insidiis diaboli, 

libera. 

Ab ira, et odio, et omni mala voluntate, 

libera. 

A spiritu fornicationis, 

libera. 

A fulgure et tempestate, 

libera. 

A flagello terraemotus, 

libera. 

A peste, fame et bello, 

libera. 

A morte perpetua, 

libera. 

Per mysterium sanctas Incarnationis tuae, 

libera. 

Per Adventum tuum, 

libera. 

Per Nativitatem tuam, 

libera. 

Per Baptismum et sanctum Jejunium tuum, libera. 

Per Crucem et Passionem tuam, 

libera. 

Per Mortem et Sepulturam tuam, 

libera. 

Per sanctam Resurrectionem tuam, 

libera. 

Per admirabilem Ascensionem tuam, 

libera. 

Per adventum Spiritus Sancti Paracliti, 

libera. 

In die judicii, 

libera. 

Peccatores, 

te rogamus, audi nos. 

Ut nobis parcas, 

te rogamus. 

Ut nobis indulgeas, 

te rogamus. 

Ut ad veram poenitentiam nos perducere digneris, 


te rogamus. 

Ut Ecclesiam tuam sanctam regere et conservare digneris, 

te rogamus. 
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Ut Domnum Apostolicum et omnes ecclesiasticos ordines in 
sancta religione conservare digneris, te rogamus. 

Ut inimicos sanctae Ecclesiae humiliare digneris, te rogamus. 
Ut regibus et principibus Christianis pacem et veram concordiam 
donare digneris, te rogamus. 

Ut cuncto populo christiano pacem et unitatem largiri digneris, 

te rogamus. 

Ut omnes errantes ad unitatem Ecclesiae revocare, et infideles 
universos ad Evangelii lumen perducere digneris, 

te rogamus. 

Ut nosmetipsos in tuo sancto servitio confortare et conservare 
digneris, te rogamus. 

Ut mentes nostras ad caelestia desideria erigas, te rogamus. 

Ut omnibus benefactoribus nostris sempiterna bona retribuas, 

te rogamus. 

Ut animas nostras, fratrum, propinquorum et benefactorum 
nostrorum ab aeterna damnatione eripias, te rogamus. 

Ut fructus terrae dare et conservare digneris, te rogamus. 

Ut omnibus fidelibus defunctis requiem aeternam donare digneris, 

te rogamus. 

Ut nos exaudire digneris, te rogamus. 

Fili Dei, te rogamus. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, parce nobis, Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, exaudi nos, Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 

Christe, audi nos. 

Christe, exaudi nos. 

Kyrie, eleison. 

Christe, eleison. 

Kyrie, eleison. 
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PRAYERS FOR THE DYING 


ACT OF CONTRITION 

O my God, because thou art so good and because my sins have 
crucified my Saviour Jesus Christ, I am sorry that I have 
offended thee and I will not sin again. 


ACT OF CHARITY AND RESIGNATION 

Jesus, Jesus, Jesus, save me. I love you with all my heart. I take 
from your hands my illness and all I have to suffer; and when 
you call me at last, I will accept even my death from you to 
make up for my sins. 


PRAYERS AT THE HOUR OF DEATH 


Lord, have mercy. 


Christ, have mercy. 


Lord, have mercy. 


Holy Mary, 

pray for him (or her). 

Every holy Angel and Archangel, 

pray. 

Holy Abel, 

pray. 

Every member of the heavenly choirs, 

pray. 

Holy Abraham, 

pray. 

St John the Baptist, 

pray. 

St Joseph, 

pray. 

Every holy Patriarch and Prophet, 

pray. 

St Peter, 

pray. 

St Paul, 

pray. 

St Andrew, 

pray. 

St John, 

pray. 

Every holy Apostle and Evangelist, 

pray. 

Every holy disciple of our Lord, 

pray. 

Every holy Innocent, 

pray. 
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St Stephen, 

p ra y. 

St Laurence, 

pray. 

Every holy Martyr, 

pray. 

St Sylvester, 

pray. 

St Gregory, 

pray. 

St Augustine, 

pray. 

Every holy Bishop and Confessor, 

pray. 

St Benedict, 

pray. 

St Francis, 

pray. 

St Camillus, 

pray. 

St John of God, 

pray. 

Every holy Monk and Hermit, 

pray. 

St Mary Magdalen, 

pray. 

St Lucy, 

pray. 

Every holy Virgin and Widow, 

pray. 

Every Saint of God, 

Intercede for him (or her). 

Be merciful to him (or her), 

Spare him (or her), 0 Lord. 

Be merciful to him (or her), Deliver him (or her), 0 Lord. 

Be merciful to him (or her), 

deliver. 

From thy wrath, 

deliver. 

From the danger of death, 

deliver. 

From an evil death, 

deliver. 

From the pains of hell, 

deliver. 

From all evil, 

deliver. 

From the power of the devii, 

deliver. 

By thy Nativity, 

deliver. 

By thy Cross and Passi on, 

deliver. 

By thy Death and Burial, 

deliver. 

By thy glorious Resurrection, 

deliver. 

By thy wonderful Ascension, 

deliver. 

By the grace of the Holy Ghost, the Comforter, deliver. 

In the day of Judgement, 

deliver. 

We sinners, 

we beseech Thee, hear us. 

That thou wilt spare him (or her), 

we beseech Thee, hear us. 

Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy. 
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G o forth, O Christian soul, out of this world, in the name of 
God the Father Almighty, who created you; in the name of 
Jesus Christ, the Son of the living God, who suffered for you; in 
the name of the Holy Spirit, who was poured out upon you; 
in the name of the holy and glorious Mary, Virgin Mother of 
God; in the name of blessed Joseph that Virgin’s ever worthy 
Spouse; in the name of the angels, archangels, thrones, and 
dominations; in the name of the principalities and powers; in 
the name of the virtues and of the cherubim and seraphim; in 
the name of the patriarchs and prophets, of the holy apostles 
and evangelists, of the holy martyrs, confessors, monks, and 
hermits, of the holy virgins, and of all the saints of God; may 
peace be yours this day and your horne in holy Sion. Through 
the same Christ our Lord. 

I?. Arnen. 


G od of mercy, God of pity, again and again thy mercy blots 
out the sins of penitent sinners, and wipes away the stain 
of their offences. Look kindly therefore upon this thy servant 
N. and forgive the wrong he # has done thee, for with all his 
heart he owns that he has done it, and only asks for pardon. 
Human weakness and the deviPs deceits have wrought much 
evil in his soul. Undo the harm they did and make him again a 
sound member of the Church. Hear his sighs, O Lord, see his 
tears, and pity him. He has no other hope than in thy mercy. 
Show him that mercy, therefore, and take him back again. 
Through Christ our Lord. 

I?. Arnen. 

D ear brother (sister), I commend you to Almighty God, and I 
commit you to his keeping. You came from his hands; from 
the dust of the earth he fashioned you; and now, when you have 
paid the common debt of man by death, may you go back to him. 


* When dying person is a woman, for he, him, his, read she, her, 
throughout. 
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When your soul shall leave your body, may angels in their splendour 
come to welcome you. May the apostles rise from their twelve 
thrones of judgement to meet you; may the triumphant army of 
white-robed martyrs give you greeting. 

May the holy men who have served Christ gather round you, 
dazzling in their glory, lilies in hand; may a joyous choir of virgins 
welcome you. 

May blissful rest be yours in the bosom of the patriarchs. 

May St Joseph, dear patron of the dying, teach you to have 
great confidence. 

May Mary the Holy Mother of God turn her eyes in loving 
kindness towards you. 

May Christ Jesus smile upon you and welcome your coming; 
and may he appoint a place for you among those who stand ever 
near him. 

May you never know the horrors of the outer darkness, the 
anguish of the flames, the racking of eternal torment. 

May the devii and his angels be forced to make way for you, and 
as you come with God’s angels about you, may he tremble with 
fear and flee into the deep abyss of unending night. Let God arise 
and his enemies be scattered, and let all who hate him flee before 
his face. Letthemdisappearlikesmoke. As wax melts in the fire’s 
heat, so let sinners perish before the face of God, while the just sit 
at his festive table and make merry in his sight. Let all the legions 
of hell be confounded and put to shame, and let no minister of 
Satan dare to stand against you. 

May Christ, who suffered the torments of the Cross for you, free 
you from the torments of the damned. 

May Christ, who chose to die for you, free you from eternal 
death. 

May Christ, the Son of the Living God, find a place for you in 
the bright fields of paradise, and may he—true shepherd that he 
is—number you among his flock. 

May he blot out all your sins and cast your lot among the Saints 
at his right hand. 


PRAYERS FOR THE DYING 

May you look upon your Redeemer face to face; may you be 
ever in his presence, and may your happy eyes behold him for what 
he is. 

May you have your home among the blessed; and may you 
drink in the beauty of Almighty God in bliss for all eternity. 

1 $. Arnen. 

R eceive thy servant, Lord, into the place among those whom 
„ thou hast saved, which he hopes for from thy mercy. 

I?. Arnen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, from every danger of hell, 
from the bonds of punishment, and from every suffering. 

R. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver 
Enoch and Elias from mankind’s common end. 

R. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver Noah 
from the flood. 

R. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver 
Abraham from Ur of the Chaldeans. 

R. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver Job 
from his sufferings. 

R. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver 
Isaac from the sacrificial knife and from the hand of Abraham his 
father. 

Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver 
Lot from the overthrow of Sodom, and from the flames. 

R. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver 
Moses from the hand of Pharaoh, king of Egypt. 

$. Amen. 
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Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver 
Daniel from the lions’ den. 

Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver the 
three young men from the furnace and from the hand of a wicked 
king. 

I?. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver 
Susannah from her false accusers. 

I?. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver 
David from the hand of King Saul and from the hand of Goliath. 

I?. Amen. 

Deliver the soul of thy servant, Lord, as thou didst deliver Peter 
and Paul from their imprisonment. 

I?. Amen. 

And as thou didst deliver thy holy virgin and martyr Thecla 
from her threefold ordeal of torture, so now deliver the soul of this 
thy servant and bring him to the everlasting enjoyment with thee 
of all the good things of heaven. 

ty. Amen. 

W e commend to thy keeping the soul of thy servant, O Lord, 
and we beg of thee, Lord Jesus Christ, Saviour of the 
world, who came down to this earth in pity for him, to find a 
resting-place for him in the bosom of the patriarchs. Acknowledge 
him as thine, dear Lord, for he came from thy hands, and was 
created by thee alone, the living and true God, not by any false 
divinity. There is indeed no other God than thou, nor anyone who 
can do the things that thou canst do. 

Let his soul be filled with joy, O Lord, as he stands before thee: 
forget all his past wrongdoing, and the excesses into which angry 
passion or evil desires have led him. For although he sinned he 
did not deny thee, but always believed firmly in the Father and the 
Son and the Holy Ghost: he was zealous for God’s honour and 
faithfully worshipped God who made all things. 
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R emember no more the sins of his youth, O Lord, and the wrong 
„ he did when he knew no better, but be mindful of him in the 
brightness of thy glory, according to thy great mercy. May the 
heavens be opened to him. May the angels rejoice with him. 
Receive thy servant, Lord, into thy kingdom. 

May Michael the holy Archangel, worthy prince of the hea- 
venly armies, receive him. 

May the holy Angels of God come to meet him, and lead him 
into the heavenly Jerusalem. 

May blessed Peter the Apostle, to whom the keys of the King¬ 
dom were given, open the gate to him. 

May St Paul, who was the chosen bearer of the Gospel, be there 
to help him. 

May St John, the chosen apostle of God, to whom were revealed 
the hidden things of heaven, intercede for him. 

May all the Apostles, to whom was granted authority to rule the 
Church, pray for him. May all those Saints of God intercede for 
him, those chosen Souls who suffered torments in this world to 
defend the name of Christ. So may our Lord Jesus Christ grant 
that when he has cast off the shackles of the body he may come to 
the glory of the Kingdom of Heaven. Who lives and reigns for ever 
with the Father and the Holy Ghost. R. Arnen. 

M ay Mary the Virgin Mother of God, kind comforter of all in 
distress, commend to her Son the soul of this his servant N. 
May she be to him at this moment a true mother; and thus may he 
overcome the fear of death and go forward, happy and in her 
company, to the place he has always longed for in his heavenly 
home. R. Anien. 


S aint Joseph, patron of the dying, I come to you to ask your help. 

Earnestly I commend to you the soul of this servant now in his 
agony, for at your own happy passing Jesus and Mary stood near, 
a twofold assurance of salvation. Through your intercession may 
he be delivered from the snares of the devii and from everlasting 
death, and be found worthy of eternal happiness. Through the 
same Christ our Lord. I?. Arnen. 
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If the dying person remains stili in his agony the Gospel of 
St John 17, 1-26, may be read (and the Passion also according to 
St John). 


John 17, 1-26 


‘fting up his eyes to heaven, Jesus said: Father, the time has 



L come; give glory now to thy Son, that thy Son may give glory 
to thee. Thou hast put him in authority over all mankind, to bring 
eternal life to all those thou hast entrusted to him. Eternal life is 
knowing thee, who art the only true God, and Jesus Christ whom 
thou has sent. I have exalted thy glory on earth, by achieving the 
task which thou gavest me to do; now, Father, do thou exalt me 
at thy own side, in that glory which I had with thee before the 
world began. I have made thy name known to the men whom thou 
hast entrusted to me, chosen out of the world. They belonged to 
thee, and have become mine through thy gift, and they have kept 
true to thy word. Now they have learned to recognize all the gifts 
thou gavest me as coming from thee; I have given them the mes- 
sage which thou gavest me, and they, receiving it, recognized it for 
truth that I came from thee, and found faith to believe that it was 
thou who didst send me. It is for these I pray; I am not praying 
for the world, but for those whom thou hast entrusted to me; they 
belong to thee, as all I have is thine, and all thou hast is mine; and 
in them my glory is achieved. I am remaining in the world no 
longer, but they remain in the world, while I am on my way to 
thee. Holy Father, keep them true to thy name, thy gift to me, 
that they may be one, as we are one. As long as I was with 
them, it was for me to keep them true to thy name; and I have 
watched over them, so that only one has been lost, he whom perdi- 
tion claims for its own, in fulfilment of the scripture. But now I 
am coming to thee; and while I am stili in the world I am telling 
them this, so that my joy may be theirs, and reach its full measure 
in them. I have given them thy message, and the world has no- 
thing but hatred for them, because they do not belong to the 
world, as I, too, do not belong to the world. I am not asking that 
thou shouldst take them out of the world, but that thou shouldst 
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keep them ciear of what is evil. They do not belong to the world, 
as I, too, do not belong to the world; keep them holy, then, through 
the truth; it is thy word that is truth. Thou hast sent me into the 
world on thy errand, and I have sent them into the world on my 
errand; and I dedicate myself for their sakes, that they too may be 
dedicated through the truth. It is not only for them that I pray; 
I pray for those who are to find faith in me through their word; 
that they may ali be one; that they too may be one in us, as thou, 
Father, art in me, and I in thee; so that the world may come to 
believe that it is thou who hast sent me. And I have given them 
the privilege which thou gavest to me, that they should all be one, 
as we are one; that while thou art in me, I may be in them, and so 
they may be perfectly made one. So let the world know that it is 
thou who hast sent me, and that thou hast bestowed thy love upon 
them, as thou hast bestowed it upon me. This, Father, is my desire, 
that all those whom thou hast entrusted to me may be with me 
where I am, so as to see my glory, thy gift made to me, in that love 
which thou didst bestow upon me before the foundation of the 
world. Father, thou art just; the world has never acknowledged 
thee, but I have acknowledged thee, and these men have acknow¬ 
ledged that thou didst send me. I have revealed, and will reveal, 
thy name to them; so that the love thou hast bestowed upon me 
may dwell in them, and I, too, may dwell in them. 


AT THE EXPIRY 

Into thy hands, O Lord, I commend my spirit. 

O Lord Jesus Christ, receive my soul. 

Holy Mary, pray for me. 

Mary, mother of grace, mother of mercy, defend me from the 
enemy; receive me at the hour of death. 

Saint Joseph, pray for me. 

Saint Joseph, with your blessed Virgin Spouse, open wide for 
me the arms of God’s mercy. 


175 


PRAYERS FOR THE DYING 


Jesus, Mary, Joseph, I give you my heart and my soul. 
Jesus, Mary, Joseph, assist me in my last agony. 

Jesus, Mary, Joseph, may I sleep and take my rest in peace 
with you. 


WHEN DEATH HAS TAKEN PLACE 


I?. Come to his (her) aid, every saint of God; go out to meet 
him, every angel of God. Take his soul and offer it in the sight of 
God’s majesty. 

f. May Christ who called you away take you to himself, and 
may angels lead you into Abraham’s bosom. 

I$Z. Take his soul and offer it in the sight of God’s majesty. 
f. Eternal rest grant to him, O Lord, and letperpetual light 
shine upon him. Offer his soul in the sight of God’s majesty. 
Lord, have mercy. 

Christ, have mercy. 

Lord, have mercy. 

Our Father, in a subdued voice, as far as: 
y. And lead us not into temptation. 

I?. But deliver us from evil. 

Eternal rest grant to him, O Lord. 

1 $. And let perpetual light shine upon him. 
y. From the gate ofhell. 

I?. Deliver his soul, O Lord. 
y. May he rest in peace. 

I?. Amen. 

f. Lord, hear my prayer. 

I?. And let my cry come to thee. 

The Lord be with you. 

I?. And may he be with you. 


Let us pray. 

W e commend to thee, O Lord, the soul of thy servant, N. 

Dead to this world may he live to thee; and the sins he has 
committed in this life through human frailty, do thou in thy merci- 
ful goodness forgive. Through Christ our Lord. Amen. 
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Ant. If thou, Lord, wilt keep record of our iniquities. 

Psalm 129 


NEW VERSION 
ut of the depths I cry to 
thee, O Lord; Master, 
listen to my voice; 

Let but thy ears be attentive 
to the voice that calls on thee 
for pardon. 

If thou, Lord, wilt keep 
record of our iniquities, Mas¬ 
ter, who has strength to bear it? 

Ah, but with thee there is 
forgiveness; be thy name ever 
revered. 

I wait for the Lord, for his 
word of promise my soul waits; 

Patient as ever watchman 
that looks for the day, patient 
as watchman at dawn, for the 
Lord Israel waits. 

The Lord with whom there 
is mercy, with whom is abun¬ 
dant power to ransom, 

He it is that will redeem 
Israel from aJl his iniquities. 

Eternal rest give to him (her), 
O Lord. 

Q. And let perpetual light shine 
upon him (her). 


OLD VERSION 
ut of the depths I have 
cried to thee, O Lord: 
Lord, hear my prayer. 

Let thy ears be attentive to the 
voice of my supplication. 

If thou, O Lord, shalt observe 
iniquities, Lord, who shall en- 
dure it? 

For with thee there is merciful 
forgiveness: and by reason of 
thy law I have waited for thee, 
O Lord. 

My soul hath relied on his 
word; my soul hath hoped in 
the Lord. 

From the morning watch even 
until night, let Israel hope in 
the Lord. 

Because with the Lord there is 
mercy, and with him plentiful 
redemption. 

And he shall redeem Israel 
from all his iniquities. 

Eternal rest give to him (her), 
O Lord. 

And let perpetual light shine 
upon him (her). 
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Ant. If thou, Lord, wilt keep record of our iniquities, Master, 
who has strength to bear it? 

Ant. The bones that lie in the dust shall thrill with joy before 
the Lord. 

Psalm 50 


NEW VERSION 
ave mercy on me, O God, 
as thou art ever rich in 
mercy; 

In the abundance of thy 
compassion, blot outthe record 
of my misdeeds. 

Wash me clean, cleaner yet, 
from my guilt, purge me df my 
sin, 

The guilt which I freely ac- 
knowledge, the sin which is 
never lost to my sight. 

Thee only my sins have of- 
fended; it is thy will I have 
disobeyed; 

Thy sentence was deserved, 
and stili when thou givestaward 
thou hast right on thy side. 

For indeed, I was born in 
sin; guilt was with me already 
when my mother conceived me. 

But thou art a lover of faith- 
fulness, and now, deep in my 
heart, thy wisdom has in- 
structed me. 

Sprinkle me with a wand of 
hyssop, and I shall be clean; 
washed, I shall be whiter than 
snow; 


OLD VERSION 
ave mercy on me, O God, 
according to thy great 
mercy. 

And according to the multi- 
tude of thy tender mercies blot 
out my iniquity. 

Wash me yet more from my 
iniquity, and cleanse me from 
my sin. 

For I know my iniquity, and 
my sin is always before me. 

To thee only have I sinned, 
and have done evil before 
thee; that thou mayest be justi- 
fied in thy words, and mayest 
overcome when thou art 
judged. 

For behold I was conceived in 
iniquities; and in sins did my 
mother conceive me. 

For behold thou hast loved 
truth; the uncertain and hidden 
things of thy wisdom thou hast 
made manifest to me. 

Thou shalt sprinkle me with 
hyssop, and I shall be cleansed: 
thou shalt wash me, and I shall 
be made whiter than snow. 
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Tidings send me of good 
news and rejoicing, and the 
body that lies in the dust shall 
thrill with pride. 

Turn thy eyes away from my 
sins, blot out the record of my 
guilt; 

My God, bring a clean heart 
to birth within me; breathe 
new life, true life, into my 
being. 

Do not banish me from thy 
presence, do not take thy holy 
spirit away from me; 

Give me back the comfort of 
thy saving power, and strength- 
en me in generous resolve. 

So will I teach the wicked to 
follow thy paths; sinners shall 
come back to their obedience. 

My God, my divine Deli- 
verer, save me from the guilt of 
bloodshed! This tongue shall 
boast of thy mercies; 

O Lord, thou wilt open my 
lips, and my mouth shall teli of 
thy praise. 

Thou hast no mind for sacri¬ 
fice; burnt-offerings, if I 
brought them, thou wouldst 
refuse; 

Here, O God, is my sacrifice, 
a broken spirit; a heart that is 
humbled and contrite thou, O 
God, wilt never disdain. 

Lord, in thy great love send 


To my hearing thou shalt give 
joy and gladness; and the bones 
that have been humbled shall 
rejoice. 

Turn away thy face from my 
sins, and blot out ali my ini- 
quities. 

Create a clean heart in me, O 
God; and renew a right spirit 
within me. 

Cast me not away from thy 
face, and take not thy Holy 
Spirit from me. 

Restore unto me the joy of thy 
saving mercy, and strengthen 
me with a perfect spirit. 

I will teach the unjust thy 
ways; and the wicked shall be 
converted to thee. 

Deliver me from the guilt of 
blood, O God, thou God of my 
salvation: and my tongue shall 
extol thy justice. 

O Lord, thou wilt open my 
lips; and my mouth shall de- 
clare thy praise. 

For if thou hadst desired 
sacrifice, I would indeed have 
given it; with burnt-offerings 
thou wilt not be delighted. 

A sacrifice to God is an afflicted 
spirit: a contrite and humble 
heart, O God, thou wilt not 
despise. 

Deal favourably, O Lord, in 
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prosperity to Sion, so that the 
walls of Jerusalem may rise 
again. 

Then indeed thou wilt take 
pleasure in solemn sacrifice, in 
gift and burnt-offering; then 
indeed bullocks will be laid 
upon thy altar. 

Eternal rest grant to him 
(her), O Lord. 

And let perpetual light shine 
upon him (her). 


thy good-will with Sion, that 
the walls of Jerusalem may be 
built up. 

Then shalt thou accept the sac¬ 
rifice of justice, oblations, and 
whole burnt-offerings; then 
shall they lay calves upon thy 
altar. 

Eternal rest grant to him (her), 
O Lord. 

And let perpetual light shine 
upon him (her). 


Ant. The bones that lie in the dust shall thrill with joy before 
the Lord. 


C ome to his aid, every saint of God; go out to meet him, every 
angel of the Lord. Take his soul and offer it in the sight of 
God’s majesty. f. May Christ, who called you away, take you to 
himself, and may angels lead you into Abraham’s bosom. Take his 
soul and offer it in the sight of God’s majesty. f ■ Eternal rest 
grant to him, O Lord, and let perpetual light shine upon him. 
Offer his soul in the sight of God’s majesty. 

Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy. 
Our Father, etc. 

f. And lead us not into temptation. 

I?. But deliver us from evil. 
f. From the gate of hell. 

1 $. Deliver his (her) soul, O Lord. 

May he rest in peace. 

1 $. Arnen. 

f. Lord hear my prayer. 

I?. And let my cry come to thee. 

. The Lord be with you. 

$. And may he be with you. 
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Let us pray. 

bsolve, we beseech thee, O Lord, the soul of thy servant from 



Jt\ every bond of sin; that he may live again in the glory of the 
resurrection and breathe the air of Paradise among thy Saints and 
elect. Through Christ our Lord. 1$. Arnen. 
f. Eternal rest grant to him, Lord. 

I?. And let perpetual light shine upon him. 

May he rest in peace. 

I?. Amen. 

E nter not into judgement with thy servant, O Lord, for no man 
will evfer stand guiltless in thy presence unless thou forgive 
him all his sins. Let not thy sentence fall heavily, therefore, upon 
one whom the sincere prayer of Christian faith commends to thee; 
but help him rather with thy grace. Thus may he deserve to be 
spared now the weight of thy vengeance, who while he yet lived 
was marked with the sign of the holy Trinity: Who livest and 
reignest for ever. 

Amen. 

D eliver me, Lord, from everlasting death on the day when the 
heavens and the earth are to be shaken to their foundations, 
as thou comest to judge the world by fire. f. I tremble with fear 
when I think upon the heart-searching there must be and upon 
thy wrath let loose upon mankind. When the heavens and the earth 
are to be shaken to their foundations. f. A day of wrath must 
that day be, a day of disillusion and despair; a day to overshadow 
all other days, and a day of dreadful bitterness. As thou comest to 
judge the world by fire. f. Eternal rest grant to them, O Lord, 
and let perpetual light shine upon them. 

Deliver me, etc. is repeated as far as judge the world by 
fire. 

Lord, have mercy. 

Christ, have mercy. 

Lord, have mercy. 
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Our Father, etc. 

And lead us not into temptation. 

But deliver us from evil. 

From the gate of hell. 

I?. Deliver his soul, 0 Lord. 
f. May he rest in peace. 

I?. Amen. 

Lord hear my prayer. 

I?. And let my cry come to thee. 

The Lord be with you. 

I?. And may he be with you. 

Let us pray. 

O God who art ready always to be merciful and to spare, we 
humbly make this prayer to thee on behalf of thy servant 
whom thou hast commanded to-day to depart this life. Deliver 
him not into the hands of the enemy; thrust him not out of thy 
mind for ever; but bid thy holy Angels receive him and lead him 
horne to paradise. And because he hoped and believed in thee, 
may he never feel the pains of hell, but possess the joys of heaven 
through all eternity. Through Christ our Lord. 

Amen. 

Ant. May the Angels lead him (her) into paradise. May the 
Martyrs await his coming and bring him into the holy city, the 
heavenly Jerusalem. May a choir of Angels welcome him, and 
with the poor man Lazarus of old, may he enjoy eternal rest. 

Ant. I am the Resurrection. 


SONG OF ZACHARY 

Luke i, 68-79 

B lessed be the Lord, the God of Israel; he has visited his people, 
and wrought their redemption. 

He has raised up a sceptre of salvation for us among the posterity 
of his servant David, 
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According to the promise which he made by the lips of holy men 
that have been his prophets from the beginning; 

Salvation from our enemies, and from the hand of all those who 
hate us. 

So he would carry out his merciful design towards our fathers, 
by remembering his holy covenant. 

He had sworn an oath to our father Abraham, that he would 
enable us 

To live without fear in his Service, delivered from the hand of 
our enemies, 

Passing all our days in holiness, and approved in his 
sight. 

And thou, my child, wilt be known for a prophet of the most 
High, going before the Lord, to ciear his way for him; 

Thou wilt make known to his people the salvation that is to 
release them from their sins. 

Such is the merciful kindness of our God, which has bidden him 
to come to us, like a dawning from on high, 

To give light to those who live in darkness, in the shadow of 
death, and to guide our feet into the way of peace. 

Eternal rest grant to him, O Lord. 

And may perpetual light shine upon him. 

Ant. I am the Resurrection and the Life. He who believes in 
me though he is dead will live on; and whoever has life and has 
faith in me, to all eternity will not die. 

Lord, have mercy. 

Christ, have mercy. 

Lord, have mercy. 

Our Father, etc. 

And lead us not into temptation. 

R. But deliver us from evil. 

"fi. From the gate of hell. 

R. Deliver his soul, O Lord. 

f. May he rest in peace. 

3L Arnen. 
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p. Lord, hear my prayer. 

And let my cry come to thee. 
p. The Lord be with you. 

1$. And may he be with you. 

Let us pray. 

W e ask thee, O Lord, to show this mercy to thy servant who is 
dead, that he (she) be not made to suffer for any wrong he 
may have done; for he always desired to do thy will. And as the 
true faith numbered him here among those who served thee, so 
let thy mercy find him hereafter a place among the choirs of 
Angels. Through Christ our Lord. I?. Arnen. 
p. Eternal rest grant to him, O Lord. 

]$. And let perpetual light shine upon him. 
p. May he rest in peace. 

I?. Arnen. 

p. May his soul and the souls of all the faithful departed 
through the mercy of God rest in peace. 

1$. Arnen. 

Then, for a conclusion, may be added the following Prayer for 
those who are present. 

G rant, O God, that while we lament the departure of this Thy 
servant, we may always remember that we are most certainly 
to follow him (or her). And give us grace to prepare for that last 
hour by a good life, that we may not be surprised by a sudden and 
unprovided death, but be ever watching, that, when Thou shalt 
call, we may, with the bridegroom, enter into eternal glory: 
through Jesus Christ our Lord. Arnen. 

M ay Mary the most merciful Virgin Mother of God, kindest 
comforter of them that mourn, commend to her Son the soul 
of this His servant (or handmaid), that through her maternal inter- 
cession, he (or she) may overcome the dread of death and, with her 
as guide, j oyfully reach his (or her) longed for horne in the heavenly 
fatherland. 
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Out of the depths, etc. (page 177). 
f. Eternal rest grant unto them, O Lord. 

1$. And let perpetual light shine upon them. 

If thou, Lord, wilt keep record of our iniquities, Master, who 
has strength to bear it? 

Lord, have mercy. 

Christ, have mercy. 

Lord, have mercy. 

Our Father, etc. 

And lead us not into temptation. 

15?. But deliver us from evil. 

From the gate of hell. 

]$. Deliver their soul, O Lord. 

'p. May they rest in peace. 

1$. Arnen. 

y. Lord, hear my prayer. 

$. And let my cry come to thee. 

The Lord be with you. 

R. And may he be with you. 

Let us pray. 

O God, the Creator and Redeemer of all the faithful, grant to 
the souls of thy servants departed the remission of all their 
sins; that through our loving supplication they may obtain that 
pardon which they have always desired. Who livest and reignest 
for ever. 

R. Arnen. 

y. Eternal rest grant to them, O Lord. 

1$. And let perpetual light shine upon them. 
f. May they rest in peace. 

Arnen. 


185 


PRAYERS WHICH MAY BE RECITED 
AFTER THE LITURGICAL RITE OF 
THE BURIAL OF YOUNG CHILDREN 


Ant. May the name of the Lord be blessed. 

Psalm 112 


P raise the Lord, you that are his servants, praise the name of the 
Lord together. 

Blessed be the Lord’s name at all times, from this day to all 
eternity; 

From the sun’s rise to the sun’s setting let the Lord’s name be 
praised continually. 

The Lord is sovereign king of all the nations; his glory is high 
above the heavens. 

Who is like the Lord our God, so high above us, that stoops to 
regard both heaven and earth, 

Lifting up the poor man from the dust he lay in, raising the 
beggar out of his dunghill, 

To find him a place among the princes, the princes that rule 
over his people? 

He gives the barren woman a home to dwell in, a mother re- 
joicing in her children. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be; world 
without end. Arnen. 

Ant. May the name of the Lord be blessed, now and for ever. 
Ant. This child shall receive a blessing. 


Psalm 23 


he Lord owns earth, and all earth’s fulness, the round world, 
and all its inhabitants. 

Who else has built it out from the sea, poised it on the hidden 



streams? 
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Who dares climb the mountain of the Lord, and appear in his 
sanctuary? 

The guileless in act, the pure in heart; one who never set his 
heart on lying tales, or swore treacherously to his neighbour. 

His to receive a blessing from the Lord, mercy from God, his 
sure defender; 

His the true breed that stili looks, stili longs for the presence of 
the God of Jacob. 

Swing back, doors, higher yet; reach higher, immemorial gates, 
to let the King enter in triumph! 

Who is this great King? Who but the Lord, mighty and strong, 
the Lord, mighty in battle? 

Swing back, doors, higher yet; reach higher, immemorial gates, 
to let the King enter in triumph! 

Who is this great King? It is the Lord of Armies that comes here 
on his way triumphant. 

Glory be to the Father. 

Ant. This child shall receive a blessing from the Lord and 
mercy from God his salvation, because he (she) is the olfspring 
of those who seek the Lord. 

Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy. 

Our Father, etc. 

f. And lead us not into temptation. 

]?. But deliver us from evil. 

Because of my innocence thou hast taken me to thyself. 

1$. And thou hast secured for me a place for ever in thy 
presence. 

f. The Lord be with you. 

1$. And may he be with you. 

Let us pray. 

God, almighty and yet so gentle! To children who die after 



w the new birth of baptism thou givest eternal life there and 
then, though no merit of theirs has earned it; and we are confident 
that thou hast given it to the soul of this child to-day. Through the 
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prayers of the ever blessed Virgin Mary and of all thy saints, purify 
our minds and keep us close to thee in this life, and make us here- 
after companions of these happy children in paradise. Through 
Christ our Lord. 1$. Arnen. 

Ant. Let young men and maidens. 


Psalm 148 

G ive praise to the Lord in heaven; praise him, all that dwells on 
high. 

Praise him, all you angels of his, praise him, all his armies. 
Praise him, sun and moon; praise him, every star that shines. 
Praise him, you highest heavens, you waters beyond the 
heavens. 

Let all these praise the Lord; it was his command that created 
them. 

He has set them there unaging for ever, given them a law which 
cannot be altered. 

Give praise to the Lord on earth, monsters of the sea and all its 
depths; 

Fire and hail, snow and mist, and the storm-wind that executes 
his decree; 

All you mountains and hilis, all you fruit-trees and cedars; 

All you wild beasts and cattle, creeping things, and birds that 
fly in air; 

All you kings and peoples of the world, all you that are princes 
and judges on earth; 

Young men and maids, old men and boys together; 

Let them all give praise to the Lord’s name. His name is 
exalted as no other, 

His praise reaches beyond heaven and earth, and now he has 
given fresh strength to his people. 

Shall not his faithful servants praise him, the sons of Israel, the 
people that draw near to him? 

Glory be to the Father. 
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Ant. Let young men and maidens, old men and boys together, 
give praise to the Lord’s name. 

Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy. 
Our Father,etc. 

y. And lead us not into temptation. 

BZ. But deliver us from evil. 
y. Suffer little children to come to me. 

1$. For the kingdom of heaven belongs to such as these. 

Let us pray. 

A lmighty everlasting God, lover of all that is holy and pure, who 
l in thy mercy hast deigned to call the soul of this child to the 
kingdom of heaven to-day, be merciful also to us; and through the 
merits of thy holy passion and the prayers of the ever blessed 
Virgin Mary, and of all the Saints, bring us, too, to that same 
kingdom to rejoice with thy Saints and elect unendingly. Who 
livest and reignest for ever. Arnen. 

Ant. Bless the Lord. 


THE SONG OF THE THREE YOUNG MEN 
Daniel 3, 57-88 and 56 

B less the Lord, all things the Lord has made, praise and extol 
his name for ever. 

Bless the Lord, you the Lord’s angels; bless the Lord, you 
heavens; 

Bless the Lord, waters above the heavens; bless the Lord, you, 
the Lord’s armies. 

Bless the Lord, sun and moon; bless the Lord, stars of heaven. 
Bless the Lord, each drop of rain and moisture; bless the Lord, 
all you winds. 

Bless the Lord, fire and heat; bless the Lord, cold and summer 
drought. 

Bless the Lord, dew and rain; bless the Lord, frost and the cold 
air. 

Bless the Lord, rime and snow; bless the Lord, day-time and 
night-time. 
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Bless the Lord, light and darkness; bless the Lord, lightnings 
and storm-clouds. 

Let earth, too, bless the Lord, praise him and extol his name for 
ever. 

Bless the Lord, mountains and hilis; bless the Lord, every 
growing thing that earth yields. 

Bless the Lord, flowing fountains; bless the Lord, seas and 
rivers. 

Bless the Lord, sea-monsters and all life that is bred in the 
waters; bless the Lord, all you birds that fly in heaven. 

Bless the Lord, wild beasts and tame; praise him and extol his 
name for ever. 

Bless the Lord, you sons of men; and most let Israel bless the 
Lord. 

Bless the Lord, you, the Lord’s priests; bless the Lord, you, the 
Lord’s servants. 

Bless the Lord, spirits and souls of all faithful men; bless the 
Lord, dedicated and humble hearts. 

Well may Ananias, Azarias and Misael bless the Lord, praise 
him and extol his name for ever. 

Let us bless the Father and the Son and the Holy Ghost, praise 
and extol his name for ever. 

Blessed art thou, Lord, in the vault of heaven, praised and re- 
nowned for ever. 

Ant. Bless the Lord, all his chosen souls. Make holiday and 
worship him. 

f. The Lord be with you. 

I?. And may he be with you. 

Let us pray. 

O God who givest in a wonderful way to Angels and men each 
their own Service to perform, grant in thy goodness that 
those who stand ever in thy presence and do Service to thee in 
heaven, may also give their protection to us who live upon this 
earth. Through Christ our Lord. Arnen. 


SHORTENEDFORMS OF 
ABSOLUTION, 

EXTREME UNCTION AND 
LAST BLESSING 

ABSOLUTION 

In danger of death the Priest may say simply: 

Ego te absolvo ab omnibus censuris, et peccatis, in nomine 
Patris, et Filii, 4 * et Spiritus Sancti. Arnen. 

EXTREME UNCTION 

In case of necessity one anointing on one of the senses, or prefer- 
ably on the forehead, suffices with this shorter form: 

Per istam Sanctam Unctio + nem indulgeat tibi Dominus quid¬ 
quid deliquisti. Arnen. 

When the imminent danger passes the anointing of the senses 
must be completed in the usual way. 

LAST BLESSING 

In very urgent cases it suffices to say: 

Ego, facultate mihi ab Apostolica Sede tributa, indulgentiam 
plenariam et remissionem omnium peccatorum tibi concedo, et 
benedico te. In nomine Patris, et Filii, + et Spiritus Sancti. 
Arnen. 
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